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编排说明 1 

 

编排说明 

本书是夏坝仁波切于 2010 年讲授《心经》的记录。通常，《心经》

讲释往往着重于般若的显义方面——甚深见。此次讲授，仁波切依据

印度阿阇梨莲花戒和西藏大德扎巴希珠的《心经释》，并配合《现观

庄严论》的诸多知识，突出了《心经》所包含的隐义——广大行层面。

内容丰富，特点突出，析理精当，导修有力，值得一读。 

《心经》梵文本有广有略。由于藏传佛教使用的是广本，不同于

大家所熟知的玄奘法师所译的略本；因而此次讲授，仁波切选用了唐

代藏族译师郭·法成翻译的广本《心经》。编排本书时，我们将《心经》

的梵文广本和郭·法成汉译逐句排印在一起，以便研读。 

讲法结束后，北塔翻译组的两位译师根据仁波切的讲解，将莲花

戒和扎巴希珠的《心经释》由藏文译成汉文。我们将其穿插在讲记当

中，并将藏汉对照本列为附录。 

莲花戒和扎巴希珠的《心经释》引经据典众多，仁波切讲授时，

多采用现场口译。翻译时，翻译组对部分引文进行了比较、校对、润

色。本书的编排尽量保留两种译文的差异，以便读者在学习时互相参考。 

文中的脚注是译者和编者所添加。 
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释者简介 

莲花戒（कमलशील，ཀ་མ་ལ་ཤཱི་ལ།），公元八世纪印度佛教学者，寂护

大师的弟子，曾在那烂陀寺讲传佛法。762 年寂护大师逝世后，莲花

戒应藏王赤松德赞之请入藏，为藏传佛教的确立作出了不可磨灭的贡献。 

莲花戒大师及其师长寂护大师，都是“瑜伽行中观自续派”的代

表人物。其思想体系既有中观派“一切法自性空”的基本主张，又融

合了瑜伽行派严整的观行次第。他们提倡依五道十地，有步骤、有方

法地断烦恼、证菩提；同时正面肯定量论（因明）在观修过程中的积

极作用，有“中观因明双狮交颈”的美誉。因此，大师曾在藏王赤松

德赞的主持下，与主张“顿悟成佛”、“无念而修”的汉僧摩诃衍展开

了藏传佛教史上著名的“桑耶寺论辩”。结果大师获胜，摩诃衍离开

西藏。此后大师还应藏王之请，撰写《修习次第》初中后三篇，完整

阐述大乘佛教的理论与实践。藏传佛教推崇中观、重视量论、依循次

第的严谨学修风貌，从此得以逐步确立。 

依《丹噶目录》所载，大师的著作有《般若波罗蜜多七百颂广注》

《金刚般若广注》《一切法无自性成就》《修习次第》《正理滴前品摄》

等。其中《修习次第》是最为主要的著作。宋·施护所译《广释菩提

心论》，即该书之上篇。 

卓尼·扎巴希珠（ཅོ་ནེ་གྲགས་པ་བཤད་སྒྲུབ།，1675-1748），藏传佛教格

鲁派学者。诞生于安多卓尼地区（今甘肃省甘南藏族自治州中部）。

扎巴希珠大师从 7 岁起学习拼读、阅读与写作，并随父学习念诵。9

岁于卓尼大寺（丹增达杰寺）大法台根敦扎巴大师座前披剃出家。21

岁前往卫藏，进入色拉寺。此后，他主要依止上师扎西贝桑学习五部

大论。30 岁，成为格西拉然巴候选人，预定于新年的祈愿大法会举行
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立宗答辩考试。然而是年，蒙古拉藏汗发动政变，兴兵杀害西藏摄政

第巴·桑结嘉措。西藏地方政府为纪念已故摄政，令两三万名出家人

不分教派聚集于拉萨，举办了盛大的法会，场面与祈愿法会相当，但

同时宣布中止格西拉然巴立宗答辩考试。于是，扎巴希珠大师依照上

师楚臣仁钦的教导，在色拉寺通过了最终的立宗答辩考试，广受赞誉。

31 岁，大师前往后藏受近圆戒（具足戒），继而入上密院专门研习密

法，不久返回卫藏，在甘丹寺和哲蚌寺举行了几场立宗答辩，深孚众望。 

32 岁，大师返回安多卓尼，任卓尼大寺法相院上师。后逐渐晋升

为卓尼大寺密院堪布，乃至卓尼大寺堪布。此间，阿旺赤列嘉措及第

十一任卓尼土司降央诺布等人拜大师为根本上师。大师 62 岁卸任，

但仍主持卓尼地区的政教事务。他不离自己的僧房，从事讲修和著作

达十年。 

卓尼·扎巴希珠大师著作共计十一函，内容不仅涵盖五部大论、

四部密续各大学科，还涉及声明学、版本目录学等诸多方面；不仅为

色拉寺麦扎仓的教材建设作出了重要贡献，而且在安多地区也广为研

习。北京民族文化宫图书馆藏有大师全集印本。色拉寺麦扎仓主导的

佛典电子化项目 ACIP 收录了大师全集的电子版。 

（节译自 ACIP《扎巴希珠大师全集》网络版主页） 

第四世夏坝仁波切（བཞག་པ་རཱིན་པོ་ཆེ།），本名降央克珠（འཇམ་དབྱང་མཁས་གྲུབ།），

1968 年出生于四川省甘孜藏族自治州理塘县下坝区。8 岁时，在下坝

麻通寺法台赤勒绕央上师座下剃度出家，法名格勒克珠•降白降措（དགེ་

ལེགས་མཁས་གྲུབ་འཇམ་དཔལ་རྒྱ་མཚོ།）。在随后 9 年中，他跟随赤勒绕央上师学

习了以《菩提道次第广论》《密宗道次第广论》为主的格鲁派显密教

法。他 17 岁时被下密院住持果硕仁波切及色拉寺格西益西旺秋仁波

切共同认定为理塘长青春科尔寺第三世夏坝活佛•阿旺洛桑登贞应巴
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贤德的转世灵童，随后进入色拉寺麦扎仓学习五部大论。此外，夏坝

仁波切还先后在拉萨三大寺、扎什伦布寺、塔尔寺、拉卜楞寺等寺院

学习显密教授，先后拜第十世班禅大师、阿旺提秋仁波切、果硕仁波

切、永嘉仁波切、益西旺秋仁波切、阿钦仁波切等三十多位格鲁派高

僧大德为师，学习各种显密经典和大小五明。1990 年起，在理塘长青

春科尔寺法相院任教。1994 年，任下坝麻通寺住持。1995 年 10 月，经

国家正式认定为第四世夏坝活佛，并举行了坐床典礼。1998 年，任

理塘长青春科尔寺法相院住持。2000 年，任理塘长青春科尔寺金刚

上师。2001-2003 年，在北京大学宗教学系佛教文化研究生课程班进

修。2002 年，任理塘长青春科尔寺第九十三代堪布。同年，应沈阳

市宗教局和佛协的邀请，经四川省甘孜州宗教局同意，兼任沈阳北塔

护国法轮寺住持。2006 年 5 月，应大庆市政府、市宗教局、市佛协

的邀请，经四川省宗教局同意，兼任大庆富裕正洁寺主持。2011 年，

与中国人民大学合作创建“中国人民大学国际佛学研究中心”。曾任

理塘县人民政府副县长、理塘县政协副主席。现任四川省佛教协会常

务理事、中国宗教学会理事、甘孜藏族自治州政协委员。2006 年，

当选为理塘县人大副主任。 

仁波切自 1992 年起系统学习汉语，能熟练运用汉语讲说、阅读、

写作。2002 年起，每年春夏秋三季，在沈阳北塔护国法轮寺和大庆

富裕正洁寺主持法会，传讲各种经论，主要讲授了《速道》等各种“菩

提道次第”类引导和《修心日光论》《亲友书》《土观宗派源流》《现观

庄严论》《上师供导论》《生死之旅》《白文殊修法导论》等论典和修法

仪轨；翻译了《菩提道次第•粹炼精金》，以及《白度母修法仪轨》《内

修阎摩护法祈祷文》《阿底峡宗四臂六字观音修行仪轨》《狮吼观音仪轨》

《六十朵玛供》《烧香供广轨》《烧香供略轨》《吉祥天母祈祷文》
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《毗沙门祈祷文》《江沽玛（内修阎摩法王赞）》等二十余种修法仪轨

及赞颂、祈愿文；先后发表过《弥勒现观庄严论简要》《中观论简要》

《入佛学之门》《龙树菩萨广传》等佛学论文，以及以藏民族文化为

主题的多篇学术文章和诗作。另有《菩萨本生鬘论》、《大庄严论经•

梵天生品》等多篇汉译藏作品。
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汉译者简介 

郭·法成（འགོ་ཆོས་གྲུབ།），出身于后藏达那（今西藏自治区日喀则

市谢通门）地方吐蕃贵族郭氏家族。出家后学法，擅长于佛经翻译，

后成为吐蕃王热巴坚（即赤松德赞）时一位著名佛学翻译家。水牛年

（833 年，唐大和七年）到沙洲（今甘肃省敦煌市）永康寺从事佛经

翻译。水狗年（842 年，唐会昌二年）返回沙洲开元寺弘传佛法并进

行佛经翻译。郭·法成一生从事佛经翻译，他不仅通晓梵文、藏文，

还精通汉文，所译藏汉典籍可考者有 23 种，其中汉译藏的有《大宝

积经被甲庄严会》、《楞伽阿跋多罗宝经》《贤愚经》《解深密经疏》等

14 种；藏译汉的有《般若波罗蜜多心经》《诸星母陀罗尼经》等 5 种。

此外，由他抄录和讲述的典籍有《大乘寺法经论及广释开决记》等 4

种。郭·法成大师还在翻译之余，到沙洲、甘州一带诸寺院传法。他

的一生对汉藏宗教文化交流起了不可忽视的作用。 

郭·法成约于藏历木鼠年（865 年，唐咸通六年）圆寂。 

（摘自拉科·益西多杰编译《藏传佛教高僧传略》，青海人民出

版社，2007 年，第 10-11 页。） 

曹先顺、邵华，毕业于北塔藏文班第一期，北塔翻译组成员，中

国人民大学国际佛学研究中心签约译师，参与夏坝仁波切领导的宗喀

巴大师《现观庄严论金鬘疏》的译注等项目。译著有：莲花戒的《心经释》

《金刚经释》，扎巴希珠的《心经释》《金刚经释》《字性明镜释》，以

及若干仪轨、礼赞等。 
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心经讲记 

导  言 

龙树菩萨在《中观宝鬘论》中说： 

瞋

修行佛法，果利有二：一是增上生；二是决定胜。所谓增上生是

指人天安乐，也就是暂时投生到人界和天界，得到八暇十满的人身，

具有八异熟果、善趣七德等等；所谓决定胜，是指断除一切轮回的根

本——烦恼障，而获得声闻、独觉阿罗汉果位，或者断除烦恼障和所

知障，证得无上正等觉佛陀果位。 

要获得决定胜，必须先成办增上生；因为要证得无上正等觉佛陀

果位，需要在很长时间当中积集福德资粮和智慧资粮。而要积集这样

的资粮，必须具备人天的安乐。唯有如此，才有机会依止善知识，修

行善法，渐次圆满菩萨地道，证得无上正等觉佛陀果位。比如，有很

多人专修净土法门，求生西方极乐佛国；因为西方极乐佛国，无有恶

趣，往生彼国，就能在阿弥陀佛前听受正法，在那里修行。虽然在西

方极乐佛国成佛，远比我们这个世界漫长得多；但是，一旦登上西方

极乐佛国后，再也不会由业力所牵，堕入地狱、饿鬼、畜生三恶趣当
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中，直到成佛之前，可在那里修行正法。不过，也有菩萨摩诃萨发心，

从西方极乐佛国来到我们这个娑婆世界，修学佛法，速疾成佛。在《佛

说无量寿经》阿弥陀佛四十八愿当中，有一愿说，除非菩萨自已要去

他方世界，否则不会从极乐佛国堕到其他世界。这就说明有菩萨发心，

从西方极乐佛国下来，利乐更多有情，速疾证得佛陀果位——他等不

及了，想很快成佛。因此，先得具有八暇十满、八异熟果、善趣七德

的人身，具足修行佛法的最佳因缘，而后求得无上正等觉。这就是“若

得增上生，渐至决定胜”。 

修这样的法，条件有二：一是信仰；二是智慧。 

有了清净的信仰，就能够如实修持佛法；有了无垢的智慧，就能

够如实了达诸法实相，无有错谬。其中智慧是最主要的。为什么？若

无了达诸法体空、现证空性的智慧，就不能断除烦恼障和所知障，也

就不可能得到声闻、独觉阿罗汉以及佛的无上正等觉果位，故“此二

智为胜”。 

然而，要生起殊胜的智慧，首先必须从“信”起修——从信仰开

始修起。远离因贪欲而颠倒的信仰、因瞋恚而颠倒的信仰、因愚痴而

颠倒的信仰、因怖畏而颠倒的信仰，不因感情用事，不因意气用事，

不茫然行事，不因恐怖行事。建立起不被四种颠倒所左右的坚定信仰，

才能成为修持佛法的殊胜之器。 

何为“智”？“智”并非指你知道多少，而是对事物作出决断并

通达明了的能力。《释量论》中说： 

知道许多的智并非是最胜智，知道需要知道的才是最胜智。如果
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看到很远处算是最厉害的话，秃鹫远远地就能看到动物的死尸，它不

就比人更加殊胜吗？所以说知道该知道的东西是最主要的。 

有人说我要知道，我要学；但学得没有头绪，没有方向，没有重

点，学了半天不过是自找麻烦，最后什么也没学明白。那么，我们最

应该知道的是什么呢？“于身口意业，悉能巧观择”。无论是身业、

口业、还是意业，何者为取，何者为舍；何为应行，何为不应行；对

取与舍、应行与不应行等等，善能观察抉择，便是最殊胜的智慧。以

这样的智慧，能令自己脱离苦海，得到永久安乐；也能利乐众生，令

其远离痛苦，具足安乐。我们一定要以这样的智慧来完善自我的修

行，这是非常重要的。今天我讲授《般若心经》的目的，就是让大

家生起这样的殊胜智慧。 

我们这次讲《般若心经》，是根据扎巴希珠大师和莲花戒大师的

《般若心经释》来讲。《般若心经》的注疏很多，并不仅仅只有莲花

戒大师和扎巴希珠大师的解释，不过有的太广，我们也讲不完；有的

只讲了甚深义，并没有讲广大义；唯有扎巴希珠大师和莲花戒大师把

《般若心经》和《现观庄严论》结合起来讲，对于你们学习《现观庄

严论》很有帮助，能够更好地理解《现观庄严论》的内容。 

【 】 

甲一、总示应须趣入甚深义 

【 】欲求解脱之士夫，所应趣入之本，即为佛陀教法。然

彼之中，更应寻求空性正见，因空性见乃一切证法之核心及首要故；

宣彼之论者，乃一切教法之核心及首要故。一切说法者中，宣说甚深



4 心经讲记 

 

 

缘起空性者，乃为最胜；一切悟法者中，了悟甚深缘起空性者，乃为

最胜。 

【 】佛法分教法和证法。证法中虽然有菩提心、布施、净戒、

安忍等等，但只有智慧波罗蜜，即了悟缘起性空的清净见，才是断六

道轮回的根本，得永久安乐涅槃的基础，是能够斩断把我们捆绑在轮

回当中的绳索——我执和法执最殊胜的利器。宣说这样的清净见，是

教法当中核心的核心。在一切教法当中，讲般若的教法，即空性慧的

教法，最为殊胜；说法的导师之中，讲缘起性空的导师最为殊胜；了

悟佛法者中，了知缘起性空义理者最为殊胜。 

【 】至尊①于《缘起赞》中云：“教法心要乃空性。”又

云：“诸说之中缘起说，智慧之中缘起慧，二如世间诸胜王，世尊善

达余非能。”欲得解脱，证空性见乃不可或缺之支分。如《三摩地王

经》云：“若于诸法观无我，别别观已善能修，此因能得涅槃果，余因

莫能得寂静。怙主龙树亦云②：“未知空性者，彼等无解脱，诸愚恒流

转，六趣轮回狱。”此中之要，乃由是因：于我、我所，若执有自

性，即流转轮回；若达无自性，则解脱三有。如《般若摄颂》③云：“凡

愚执我及我所，我想非实堕生死。如其所执言杂染，无我我所说

清净。” 

【 】宗喀巴大师在《缘起赞》中说：“教法心要乃空性”，意思

是教法的核心是空性。又说：“诸说之中缘起说，智慧之中缘起慧，

二如世间诸胜王，世尊善达余非能”说法之中，讲说缘起正理是最殊

————————————— 
① 至尊：指宗喀巴大师。藏文称“杰 རེ ”，即“杰仁波切 རེ་རཱིན་པོ་ཆེ 宗喀巴大师的

常用尊称。 
② 龙树菩萨《释菩提心论》第 72 偈。 
③ 《佛说佛母宝德藏般若波罗蜜经》卷二，善友品第二十二：“愚人妄心生我想，以我

想故有生死。亦如恒说诸烦恼，于诸烦恼不著相。”(T08, no. 229, p. 682, a12-14) 
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胜的；智慧之中，了达空性缘起的智慧是最殊胜的。这两个就像世间

最殊胜、最优秀、最英明的国王一样，只有佛陀善为了知，其他人则

不能。欲得解脱，不可或缺的就是了达空性的智慧。 

《三摩地王经》中说： 

槃

如果想得到涅槃果位，就应于诸法观修无我，此是获涅槃之因。

其他任何因都不能得到断除一切所知障和烦恼障的佛的涅槃果位，或

者声闻、独觉的涅槃果位。 

龙树菩萨在《释菩提心论》中说： 

那些不知空性的愚夫，执我和我所有自性，因而不得解脱，在六

趣当中不断轮回。如果能够真正了达我和我所无自性的道理，则能从

轮回之中解脱。这就如《般若摄颂》中所说： 

愚人由妄心把一切法执为实有，而有我相、人相、众生相、寿者

相等。由于著相之故，产生贪瞋痴等烦恼，被困缚在生死轮回当中，

不断生死流转。因此，如来说，谁若执著我和我所，即说有垢染；谁

若不执著我和我所，则言得以清净。 

【 】是故，一切佛语，随诸所应，或权或实，悉皆趣于宣

说甚深缘起空性。如《入行论》云：“如是一切诸支分，能仁悉为般若

说。”宗大师亦云：“尽尊所垂教，依缘起性转。” 

【 】佛虽然说了很多经典，比如针对声闻阿罗汉而讲的《阿含部》，
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以佛的传记、事迹为主的《本缘部》，以及《华严部》《法华部》《宝积部》

《经集部》《大集部》等等，然而这一切经典都是为般若而说。正如

寂天菩萨在《入菩萨行论》中所说： 

。 

这句偈颂，不同的教派有不同的解释。宗喀巴大师的解释是：布

施、净戒、安忍、精进、静虑是为了生起般若智慧而说；布施为净戒

而说，净戒为安忍而说，安忍为精进而说，精进为静虑而说，前面前

面是后面后面的基础。其他的教派当中，如宁玛巴等，也承许一切布

施、净戒、安忍、精进、静虑为般若而说，但是他们认为前面前面不

一定是后面后面的基础。这就是观点不一致之处。 

按照宗喀巴大师的观点，要是没有菩提心，就算你修行布施，也

不可能成为布施波罗蜜；如果没有断除吝啬而行布施的心，也不可能

具足不违犯任何戒条的净戒波罗蜜；如果没有净戒波罗蜜，就不可能

生起安忍波罗蜜；没有安忍波罗蜜，则不可能生起静虑波罗蜜；精进

波罗蜜作为布施波罗蜜、净戒波罗蜜、安忍波罗蜜、静虑波罗蜜的补

充，然后才能够生起智慧波罗蜜。所以，修行时，要按布施、净戒、

安忍、精进、静虑、智慧这个次第来修。这种说法符合大部论典的妙

义，也符合《般若摄颂》《二万五千颂般若》等等所有般若经典的妙

义。般若经里没有一处是把布施、净戒、安忍、精进、静虑、智慧的

顺序颠倒过来讲述的，都是先讲布施，然后讲净戒，然后讲安忍，然

后讲精进，然后讲静虑，然后讲智慧。这就说明，修行应先修布施，

再修净戒，再修安忍，再修精进，再修静虑，再修智慧。另外，宗喀

巴大师在《缘起赞》里也说“尽尊所垂教，依缘起性转，彼为涅槃故，

尊无不趣寂”。意为释迦牟尼佛所说的所有教法皆是从缘起而宣说。 

【 】信解甚深空性，乃至听闻、宣说、证悟，彼之功德，
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显密经咒，数数宣说。特于《三百颂般若·能断金刚经》中云：“善

现！若复有人，以七宝满尔所世界，奉施如来、应供、正等觉。若复

有人，于此法门，乃至受持四句偈等，广为他人宣说、开示，由此因

缘，所生福德，甚多于前，无量无数。”《童子宝施经》亦云：“文殊

师利！若有菩萨，于百千劫，离诸善巧方便，而行六度。若复有人，

于此法门，心存疑虑而为听闻，此之福德，甚多于前。况复有人，具

信听闻、书写、受持、演说及广为他人开示。” 

“听闻”至“广为他人开示”间，后后功德，胜于前前。纵未证

悟空性，然仅生起具义疑心，亦能摧坏三有，种植解脱种子。如圣天

云：“薄福于此法，虽惑亦不生，谁若仅生疑，亦能坏三有。”  

《金刚经》虽云能得如是功德，然欲圆满成办者，当从其所诠义

般若之中生出，而非仅由读诵而得。 

【 】信解般若、听受般若、宣讲般若的功德非常殊胜。如《金

刚经》中所说：“复次善现，若菩萨摩诃萨以无量无数世界盛满七宝

奉施如来应正等觉，若善男子或善女人，由此般若波罗蜜多经中乃至

四句伽陀，受持读诵，究竟通利，如理作意，及广为他宣说开示，由

此因缘所生福聚，甚多于前，无量无数。” 

《宝施童子经》中说，菩萨远离方便之故，百千劫中行布施、净

戒、安忍、精进、静虑、智慧等六度，其功德远不如对般若法门，怀

着疑虑之心听闻的功德大。我们非但没有怀疑，而且是真正地听受和

信解，其功德就更不用说了；更何况书写、受持、以及广为他人宣说

开示，此等功德更加广大。 

提婆菩萨在《中观四百论》中说： 
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福报浅薄的人，对般若的法门连具义的疑心都不会生起；哪怕是

具义的疑心生起了，也能够摧坏三有，在心相续中种下解脱的种子。 

但是，要想圆满经中所说的这些功德，仅仅听闻是远远不够的；

而是要通过听闻而受持，受持而究竟通利，究竟通利而如理作意，如

理作意而广为宣说。当自相续中生起真正般若的时候，其功德就会无

量无边。 

【 】 有人云：“念诵《般若心经》，仅为息灭魔事故

作。”此乃颠倒主要所为。世尊宣说诸般若经，其所为者，乃令化机

相续生起通达无我之正见，以得解脱及获遍相智；非仅就一般回遮而

宣说故。然则，今为回遮而广读诵者，乃依经言：“昔帝释天王，由

作意般若义，并诵其文，故遮止魔军。”此一般所为耳。其主要所为

者，即为净除业障；脱离轮回与恶趣；为得解脱及获遍相智，而生起

通达无我慧，缘此之故而为读诵。附带一般之所为，方为息灭自他四

种魔障而行念诵，此亦可随需而作。动机若大，功德亦大；动机若

小，功德则小。是故动机善妙，乃极重要。总之，如《金刚经》等所

云，闻思般若文义，能生极多功德。故于能出极大功德之甚深般若，

当倍励力通达其义。 

【 】有人认为，念诵《般若心经》主要的目的是驱魔。这种想

法有点儿颠倒，念诵《般若心经》能够摧伏魔军，消除一切妖魔鬼怪

的损害；但般若最主要的作用不是驱外魔，而是驱内魔。以般若驱除

死魔、天子魔、烦恼魔、蕴魔等四魔，这才是最主要的目的。如果我

们仅仅把般若当成驱魔的工具，那实在是大材小用了。般若能驱的魔

比我们想象的要大得多。佛在《般若经》当中主要讲的是人无我和法

无我的空性理，令化机众生相续中生起清净的空性见。至于驱除三界

魔军之类，虽然有这方面的作用，但不应该是主要的目的。般若驱魔
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的依据出自佛经，在《八千颂般若》里，有帝释天通过修行般若驱走

魔军的记载，其文如下： 

尔时，尊者舍利子即作是念，云何此诸外道来入会中，向佛世尊

右绕而退？是时世尊知舍利子心所思念，即告尊者舍利子言：“汝今

当知彼诸外道，于彼法中而各出家，今来佛会欲生破坏违诤损恼。帝

释天主以诵般若波罗蜜多故，彼诸外道自生惭退。舍利子！是故当知，

般若波罗蜜多法门有大威力，能除一切外道邪恶。” 

尔时，复有诸恶魔众咸作是念，今如来应供正等正觉，与其四众

并欲色界诸天子等而共集会。彼佛世尊与诸菩萨摩诃萨，授阿耨多罗

三藐三菩提记，我等今者宜应往彼。时诸魔众作是念已，即化四兵种

种庄严诣于佛所。 

是时帝释天主，见是四兵严整妙好来入佛会。即作是念，此四兵

众庄严殊丽，非彼频婆娑罗王之所有，亦非胜军大王所有，又非诸余

国王所有，亦复非其长者子有，此即是彼诸恶魔众化现故尔。何以故？

彼诸魔众，于长夜中违背佛法，伺求其短欲生破坏，我今宜应诵佛所

受般若波罗蜜多法门。帝释天主作是念已，即诵般若波罗蜜多法门，

彼诸魔众，即时各各摄其化现复道而还。 

尔时，三十三天子众，即于会中，化现无数天曼陀罗华等种种妙

华散于佛上。其所散华住虚空中，时诸天子众散妙华已作如是言：愿

此般若波罗蜜多正法久住世间。与阎浮提众生作大利益。发是言已重

复散华。散已又言：唯愿一切众生，于此般若波罗蜜多法门，宣布演

说如是修行。一切魔及魔天人与非人，伺求短者不得其便，普令众生

善根具足。 

佛在讲法的时候，一些外道要给佛陀找麻烦。帝释天通过念诵般
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若波罗蜜多，令他们惭愧而退。舍利子心想，这是为什么呢？佛对舍

利子说：“这是帝释天以念诵般若波罗蜜多之威力，令这些外道退却了。” 

这时，又有魔众看到佛如来应正等觉，向包括色界天子在内的四

众弟子讲授般若，并且授记哪些人在何时成佛等等。这些魔众嫉妒难

忍，欲来扰乱佛的殊胜法会，便化为四种兵众，来到佛所在处。帝释

天一看，立即念诵从佛那里得到的般若波罗蜜多，使得魔众百里之内

不能靠近，不得不收去所化兵众，回到自己住处。诸天子非常欢喜，

向佛散妙花，散的妙花不落地，悬在空中。散花后，天子说：“愿般

若波罗蜜多这样的正法久住世间，南赡部洲的众生能够得到大利益。”

说完，再次散花，散花后又说：“愿一切众生，于此般若波罗蜜多法

门，宣布演说，如法修行，一切魔、天人和非人等等不能够扰乱，一

切众生能够具足善根”。这就是佛经中以般若驱除诸魔军的典故。 

所以，我们每次讲经说法前都要念诵《般若驱魔仪轨》，以此驱

除人界、天界和地下等三界魔军的作祟。但这仅仅是般若的作用之一

而已，其主要作用是破除无明我执，消除一切烦恼障和所知障，令行

者得到解脱乃至佛陀果位。总之，我们修般若，只是为了驱魔，功德

很小；如果是为破除无明我执，现证空性智慧，断除烦恼障、所知障，

证得涅槃果位，以这样的发心念诵般若经，功德就会极大。 

甲二、正说论义 

【 】

乙一、名义 

【 】  

丙一、正释 
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【 】आर्यभगवतीप्रज्ञापारममताहृदर्सतू्रम।् 
【 】རྒྱ་གར་སྐད་དུ།བྷ་ག་ཝ་ཏཱི་པྲཛྙཱ་པཱ་ར་མཱི་ཏ་ཧྲྀ་ད་ཡ།བོད་སྐད་དུ།ཅོམ་ལྡན་འདས་མ་ཤེས་རབ་ 

ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་སཱིང་པོ། 

【 】般若波罗蜜多心经 

【 】此中 བྷ་ག་ཝ་ཏཱི भगवती 是梵语，古印度四种语言之一。

译为藏语，即 བཅོམ་ལྡན་འདས་མ 等 བྷ་ག་ཝ་ཏཱི भगवती 即藏语 བཅོམ་ལྡན་འདས་མ

“佛母”之意；པྲཛྙཱ प्रज्ञा ，即藏语 ཤེས་རབ，“般若”之意；པཱ་ར་མཱི་ཏ

पारममता 即藏语 ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ，“波罗蜜多”之意；ཧྲྀ་ད་ཡ हृदर् ，

即藏语 སཱིང་པོ，“心”之意。 

问：此中何因而云 ཕར་ཕཱིན？答：所谓“般若波罗蜜多”，即是到达

轮回大海彼岸之义。复具二种用法：能事及动词。若如前者，乃能达

之义，即有学道或正般若；若如后者，乃已达之义，应配合佛地。所

诠义之正般若，虽乃证悟空性之智，然佛母或般若，若由名理亦可分

为：自性般若、经般若、道般若、果般若。其第一者，与空性同义；

第二者，如宣说空性之大乘经；第三者，如圣菩萨之智；第四者，即

遍相智。 

【 】这部经梵文名为 आर्यभगवतीप्रज्ञापारममताहृदर्सतू्रम，्译成藏文为

བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་སཱིང་པོ།，译成汉文为《般若波罗蜜多

心经》。 

आर्य 是圣，भगवान ् 是薄伽梵，भगवती 是薄伽梵母，也就是佛母，                      

也就是般若波罗蜜多，意即智慧彼岸；हृदर् 是心要；整个连起来就是

《圣薄伽梵母般若波罗蜜多心要》。 

但是现有梵文《心经》的名字叫 प्रज्ञापारममताहृदर्सतू्रम，्这个跟汉文

的经名一样，一字不差。प्रज्ञापारममता 是般若波罗蜜多，智慧到彼岸；हृदर्
是心要；सतू्रम ् 是经，也就是《般若波罗蜜多心经》。我想玄奘法师所
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译的《心经》可能是根据 प्रज्ञापारममताहृदर्सतू्रम ्翻译的，藏文的题目可能

根据 आर्यभगवतीप्रज्ञापारममताहृदर्सतू्रम ्翻译过来的，所以藏文译为《圣薄伽

梵母般若波罗蜜多心要》，“经”这个字在藏文里没有。 

从证法的角度讲，般若波罗蜜多有两个：一个是能到达彼岸的智

慧；一个是已到达彼岸的智慧。前者是道般若，后者是果般若。而《心经》

是经般若，因为心经内容就是般若的内容，是开导宣说如何通达般若

波罗蜜多之文句。它是经，又是能够到达智慧彼岸的方便，是教证二

法当中的教法。 

能趣般若波罗蜜多，也就是能趣入智慧彼岸的般若，叫道般若。

为什么叫道般若？通过以现量证得万法体性皆空的智慧，能够到达菩

提的果位，所以称为道般若，也就是因般若。道般若属教证二法当中

的证法，不是佛相续的般若，而是圣菩萨相续中的般若。 

已达彼岸的智慧是果般若。果般若是教证二法当中的证法，由佛

相续所摄。果般若唯有佛的相续中才有，菩萨的相续中是没有的。 

另外，还有一个般若叫自性般若，是自性到达彼岸之义。自性般

若从名字而言是般若，是到达彼岸的智慧所通达的内容。这个内容就

是空性理。它不是智慧，既不是已经到达彼岸的智慧，也不是能到达

彼岸的智慧；而是这些智慧所现证的道理，也就是胜义谛。 

这四种般若中，经般若是宣说空性的经典，道般若是菩萨相续中

现证的空性慧，果般若是佛相续中现证的空性慧，自性般若与空性同义。 

丙二、译礼 

【 】नमो भगवत्य ैआर्यप्रज्ञापारममतार्॥ै① 

【 】བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ལ་ཕག་འཚལ་ལོ། ། 

————————————— 
① 写本：नमः सव यकज्ञार्॥ 
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【 】顶礼薄伽梵母般若波罗蜜多！ 

【 】“顶礼薄伽梵母般若波罗蜜多”者，乃译师所撰。此

中“薄伽梵母”者，以遮词结合，指代般若波罗蜜多，而非指某一补

特伽罗。 

【 】扎巴希珠所用《心经》版本中的礼赞为：“顶礼薄伽梵母

般若波罗蜜多”。现有的藏文版《大藏经》中《心经》的礼赞为“顶

礼一切诸佛菩萨”。这是译师加上去的。汉文版本的《心经》中没有

礼赞。 

在西藏赞普王时期，法律规定：凡是三藏之中属于契经藏的，前

面必须要加“顶礼一切诸佛菩萨”；凡是三藏之中属于律藏的，前面

必须要加“顶礼一切智”；凡是属于三藏之中对法藏，也就是阿毗达

磨藏的，前面必须要加“顶礼文殊室利童子菩萨”。按照这种规定，

应把《般若心经》归类为契经藏；但按道理，《般若心经》应该是对

法藏，也就是阿毗达磨藏①。 

【 】顶礼薄伽梵母般若波罗蜜多！ 

一切佛陀唯一母，般若波罗蜜顶礼， 

为令求者善通达，是故造此心要释。 

薄伽梵宣说圣般若波罗蜜多时，于上、中、下根三类眷属，所谓

比丘、菩萨、欲色界二万帝释诸天，及住三千大千佛刹诸因陀罗等，

宣说八事——一切相智性乃至三身之法身。此亦五道之体性，五道即

资粮道、加行道、见道、修道及无学道。初者，是为念住乃至神足；

第二，根、力；第三，菩提分；第四，圣道分；第五，谓法身、圆满

————————————— 
① 按藏传佛教传统划分法，不论是佛说还是论师所说，凡宣说增上戒学为主者，属于律

藏；凡宣说增上定学为主者，属于经藏；凡宣说增上慧学为主者，属于论藏。般若经属于甘

珠尔（佛说）当中的“论藏”。 
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受用身及化身十力等。其中，仅由显示一切相智二十二发心之一，上

根菩萨眷属即可通达五道所诠之般若波罗蜜多。而对中、下根等，则

须全部宣说教授，乃至资粮、出生等。如是十种，即是一切相智性，

乃上中下根菩萨眷属之行境也。复次，对欲、色界天众，宣说道智、

基智。对住于三千大千佛刹诸天眷属，宣说圆满一切相乃至法身。此

中，广般若《般若十万颂》，为贤护及宝源等上根菩萨，广说二十二种

发心；中般若《二万五千颂》，亦复宣说；而略般若《八千颂》，未及

宣说。然诸释者则许：如经所言：“善现！诸菩萨摩诃萨，始于般若

波罗蜜；诸菩萨摩诃萨，终生于般若波罗蜜，是故汝当勤勇！”此中

“菩萨”之词，即为宣说二十二种发心，故遣集者之失。此中乃依三

般若之略般若，宣说五道体性之八事也。 

【 】此部分扼要阐述了整个《现观庄严论》所说之内容。佛在

宣说般若波罗蜜多的时候，听闻者有三种：钝根者、中根者、利根者。

佛为这三种根器的众生——声闻、独觉、菩萨众宣说般若波罗蜜多。 

莲花戒的释中所说的三类眷属是声闻弟子、菩萨弟子、帝释天等

欲界天和色界天的天子等世间众。也就是说男女居士，比丘、比丘尼，

以及菩萨众、声闻众。然而并非凡夫众俗家众为钝根，声闻众为中根，

菩萨众为慧根锋利；因为梵天、帝释天当中修行的根器不等，这里并

没有从根器角度划分。若从根器角度划分，还是分为声闻众、独觉众、

菩萨众比较合适。 

《现观庄严论》根本颂中说： 

“求寂声闻由遍智，引导令趣最寂灭。”钝根的声闻众，由遍智

或者一切智，能够引入寂灭的阿罗汉果位，也就是通过破人我执这样
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的法门，而得寂灭的果位。这是直接说的。 

间接说的是寻求辟支佛果位的众生，由一切智，以十二因缘门，

获得独觉阿罗汉的辟支佛果位。这是第二种根器——中根的独觉众。 

第三种是慧根最锋利的众生——菩萨众。“诸乐饶益众生者，道

智令成世间利。”为饶益一切有情众生，而以道智获取正等觉佛陀果

位，然后利益一切众生。以知声闻道的道智，知独觉道的道智，知菩

萨道的道智，而最终能够圆满利乐一切有情的事业。 

那么，佛为三类根器的众生讲了什么法呢？从一切相智开始，到

法身为止，讲了八事。八事是： 

其中包括一切智、道智、一切相智、圆满一切相加行、顶加行、

渐次加行、刹那加行，最后是法身。在《般若经》中，将八事归纳为

五道而说。何为五道？资粮道、加行道、见道、修道和无学道。整个

般若的内容，可以分为这五个部分。 

从住于四念住开始，或者安住于甚深佛母般若波罗蜜多开始，到

四神足为止，是讲资粮道；加行道的时候，讲五根、五力；见道的时

候，讲七菩提分法；修道的时候，讲八圣道；无学道的时候，讲法身、

报身和化身，以及佛的十力等等。 

在开始讲四念住之前，为资粮道的众生宣讲了二十二种菩提心，

及一切相智十法。一切相智的十法都是什么呢？ 

————————————— 
① 《现观庄严论颂》。



16 心经讲记 

 

 

第一是发心；第二是教授；第三是四顺决择分；第四是修行的所

依种姓；第五是所缘；第六是所为；第七是甲铠正行；第八是趣入正

行；第九是资粮正行；第十是出生正行。这是《现观庄严论》第一品

一切相智当中所讲的十个内容。发心有二十二种： 

这二十二种发心，在讲《现观庄严论》的时候，曾经与《二万五

千颂般若》一一进行过对照，这里就不再广为宣说了。 

《现观庄严论》第二品是道智品，第三品是一切智品。其中，第

一品一切相智品是为利根、中根、钝根而说；第二品道智品是为中根

和钝根而说；第三品一切智品为钝根而说。这些内容在《十万颂般若》中

广为宣说，《二万五千颂般若》中也有，《八千颂般若》中没有细说，

只说了菩萨摩诃萨为相应般若波罗蜜多而应精进，至于《般若心经》

说得就更少了。第三品之后分别是：圆满一切相加行、顶加行、渐次

加行、刹那加行，最后法身，为三类众生宣说完整的八事。 

————————————— 
① 《现观庄严论颂》。 
② 《现观庄严论颂》。 
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乙二、论义 

【 】

丙一、序分 

【 】

丁一、共同序分 

【 】

【 】 एव ं मर्ा श्रतुम।् एकमिन ् समर् े भगवान ् राजगहृे मवहरमत ि गधृ्रकूटे पव यत े
महता मभक्षसुघंने सार्धं महता च बोमर्धसत्त्वसघंने। 

【 】འདཱི་སྐད་བདག་གཱིས་ཐོས་པ་དུས་གཅཱིག་ན།བཅོམ་ལྡན་འདས་རྒྱལ་པོའ་ིཁབ་བྱ་རོད་ཕུང་ 

པོའ་ིརཱི་ལ།དགེ་སོང་གཱི་དགེ་འདུན་ཆེན་པོ་དང་།བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའཱི་དགེ་འདུན་ཆེན་པོ་དང་ཐབས་གཅཱིག་ཏུ་

བཞུགས་ཏེ། 

【 】如是我闻：一时薄伽梵住王舍城鹫峯山中，与大苾蒭众及诸

菩萨摩诃萨俱。 

【 】首以时、师、处、眷、法五圆满为序分，而显连接。

【 】共同序分有四：时间圆满、导师圆满、处所圆满、眷属圆

满。没有法圆满，因为经文当中没有“般若波罗蜜多经”这样的文字。

莲花戒大师为何说法圆满呢？因为前面说了这部经的经名，所说的法

肯定是“般若波罗蜜多经”，所以说法圆满。如果莲花戒大师这种说

法成立的话，只能理解为隐说，而不是显说。 

戊一、时圆满 

【 】“如是我闻，一时……”所示也。“如是”者，谓经

中所说乃为如是。“我闻”者，言亲从佛闻，非由他得。“一时”
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者，乃指总于他时他处听闻他法，而于某时方闻此法，非能数数听

闻，是故难得。又显仅因某时一次听闻，即能受持，故智慧广大。 

【 】“如是”指所说之般若。“我闻”指不是从别人那里听到的，

而是我直接从佛那里听到的，法的来源殊胜、可信。 

“一时”有两个含义：其一，佛在不同时处讲了不同的法，其中

的某一个时间，我听到了《般若心经》这样的法。其二，是非常难得

之意。《般若心经》对他来说只听过一次，没有多次听过。 

戊二、师圆满 

【 】即所云“薄伽梵”。梵文“薄伽梵”भगवान 具्二义：

“摧坏”与“具善”。初“摧坏”义，如经云：“如是惑业生，烦恼

所知障，不顺品悉摧，故称薄伽梵。”次“具善”义，如《三补止》①

云 “自在与妙色，吉祥名称慧，精进六圆满，故称薄伽梵。”前经

可释藏文 བཅོམ（摧坏）义，后论可释藏文 ལྡན（具有）义。藏文 འདས（超

出）字，梵文“薄伽梵”भगवान ्字面并无此义，乃依隐义而添，意为超

出轮涅二边，胜诸世间天神。

【 】“薄伽梵”是音译，意为世尊。根据梵藏对照辞典《翻译

名义大集》和《声明二卷》，“薄伽梵”有摧伏、具足、超越三层含义。 

“摧伏”，即摧伏一切烦恼障和所知障。如经中说： 

对于烦恼、业力以及三有等一切根源的烦恼障和所知障，及涅槃

的不顺品，都能够摧伏，所以称之为“薄伽梵”。 

“具足”，即“薄伽梵”具有六功德。如《三补止》中说： 

————————————— 
①《三补止》：胜乐释续。德格版甘珠尔十万续部，No.381。 
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具足自在圆满、妙色圆满、吉祥圆满、名称圆满、智慧圆满、精

进圆满等六圆满之故，称之为“薄伽梵”。 

“超越”，这层含义梵文里没有，是译成藏文后加进去的，即超

越轮回到达彼岸。因为印度人对梵天、自在天之类也称为“薄伽梵”，

为了区别专门指佛的“薄伽梵”和指自在天等等的“薄伽梵”，所以

加了“超越”这层含义。 

综上所述，“薄伽梵”意即摧伏四魔、具足六德、超越轮回。 

戊三、处圆满 

【 】即“住王舍城鹫峰山中”所示。国王所住之处，故名

“王舍城”；城东有山，酷似灵鹫，故称“鹫峰”；如灵鹫群集，宝

岩似鹫头，故云住此“鹫峰山”。有智者云：“如是之山，纵于坏

劫，亦莫能毁。” 

【 】讲法的处所圆满是指王舍城灵鹫山峰。为什么叫王舍城

呢？因为是国王所住的地方，故名王舍城。灵鹫山位于王舍城东，因

为看似灵鹫的头，所以叫灵鹫山。佛是在这个地方讲《般若心经》。 

有些智者说，这座山特别坚固，即便是在劫末时，也不会被摧毁。

实际上是否如此，不得而知。 

戊四、眷圆满 

【 】即“与大比丘众，及诸菩萨摩诃萨俱”所示。“大比

丘众”，声闻也。“菩萨摩诃萨”，即如其名也。“比丘”者，受具

足戒者，近涅槃之义也。“菩萨”者，希求无上菩提，故称如是也。
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“众”者，违缘非能分离义也。此中有二“大”①，前者，乃指获得殊

胜断、证功德；后者，则具七义，即如《经庄严论》所说七大：缘大、

行大、智大、勤大、巧大、果大、事大。“俱”者，表共集一处也。 

【 】眷属指的是比丘众和菩萨众。比丘是受具足戒的人。比丘

有什么特点呢？接近涅槃，离涅槃很近了，所以称为比丘。菩萨是为

利益一切有情父母众生，求证无上正等觉佛陀果位者。“众”，远离一

切违缘，不被任何违缘所毁坏故，称之为“众”。这个地方有两个“大”，

大比丘众和菩萨摩诃萨， “摩诃”即为“大”之意。 

“大比丘众”中的“大”是指声闻、独觉眷属，有非常殊胜的断

证功德。在佛面前受法的这些阿罗汉，都已经断除一切烦恼障，得到

了阿罗汉的涅槃果位。除了具寿阿难之外，其他的都是具有大功德者，

这是《八千颂般若》所说。 

“大菩萨众”中的“大”如何理解呢？在《大乘庄严经论》中说：

“缘行智勤巧，果事皆具足，依此七大义，建立于大乘。②”缘大、

行大、智大、勤大、巧大、果大、事大。具此大功德者，称为大菩萨。 

丁二、不共序分 

【 】

戊一、由何加被之三摩地 

【 】तने खलु समर्ने भगवान ् गम्भीरावसबंोर्ध ंनाम समामर्ध ंसमापन्नः। 
【 】དེའཱི་ཚེ་བཅོམ་ལྡན་འདས་ཟབ་མོ་སྣང་བ་ཞེས་བྱ་བའཱི་ཆོས་ཀཱི་རྣམ་གྲངས་ཀཱི་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་ 

ལ་སོམས་པར་ཞུགས་སོ། ། 

————————————— 
① 二大：第一大即“大比丘”之“大”，第二大即“菩萨摩诃萨”之“摩诃”。摩诃即大。 

②《大乘庄严经论·功德品第二十二》，T31, no. 1604, p. 654, c19-20. 
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【 】尔时，世尊等入甚深明了三摩地法之异门。 

【 】即“尔时世尊等入甚深明了三摩地法之异门”所示。

“尔时”，时之差别；“世尊”，师之差别；“甚深”，境之差别，

即空性；“明了三摩地”，有境差别；“等入”如是甚深三摩地，即

入定也。总而言之，诸佛世尊常时在定，毋须再起，是故非是重新等

入甚深明了之三摩地，此仅示现入定之相，故不相违。 

【 】这个时候，佛住于甚深明了的三摩地当中。此中所说入于

三摩地法之中，应理解为佛显现为入定的样子，因为对佛来说，入定

和等起无有分别。佛证得佛陀果位后，一直都在定中，同时也一直都

在宣说正法，利益众生。无时无刻不在利益众生，无时无刻不在定中，

这两者对佛来说不矛盾；无时无刻不了知一切法的名言，无时无刻不

住于一切法的自性空当中，这两者对佛来说也不矛盾。对于凡夫来说，

包括圣菩萨，入定时，了知一切法的如所有的内容——空性；在定中

等起时，能现见诸法如梦如幻的妙有——因缘和合而生之理。入定与

等起，对于菩萨来说是有区别的，而对于佛来说，世俗和胜义同时现

见，无有区别。 

“尔时”就是舍利子问观世音菩萨之前。“薄伽梵”指的是导师，

殊胜的导师。“甚深”指的是诸法体空的空性义。“明了”指的是住空

性者的静虑，佛于现证甚深空性的三摩地当中入定。 

【 】由“甚深明了”之词，显示福慧共摄，然彼体性如幻，

无实以显。 

【 】“甚深明了”指的是所摄福德资粮和智慧资粮相结合的三

摩地，在现为如梦如幻而无自性这样的一种空性中入定。 
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戊二、于何加被之补特伽罗 

【 】佛入定已，加持对境舍利弗，请问甚深义。 

【 】佛陀入于这样的三摩地以后，加持舍利子，令他向观世音

菩萨提问；加持观世音菩萨，令他如实回答舍利子。这有非常殊胜的

意义。如果舍利子不提问，观世音菩萨不回答，现在的我们也就得不

到《般若心经》了。正是因为舍利子向观世音菩萨发问，而观世音菩

萨如实作答，我们才得到了《般若心经》这样的甚深妙法。问和答都

是由佛的加持力所致，问和答都是利益众生之故。 

戊三、如何加被之方式 

【 】

己一、发问之因 

【 】तने च समर्नेार्ा यवलोमकतशे्वरो  बोमर्धसत्त्वो महासत्त्वो गम्भीरार्ा ंप्रज्ञापारममतार्ा ं
चर्ां चरमाण एव ंव्यवलोकर्मत ि। पञ्चस्कन्ासं्ाशं्च स्वभावशनू्यान ्① व्यवलोकर्मत॥ 

【 】ཡང་དེའཱི་ཚེ་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་ 

དབང་ཕྱུག་ཀང་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་མོ་སྤྱོད་པ་ཉཱིད་ལ་རྣམ་པར་བལྟ་ཞཱིང་ཕུང་པོ་ལྔ་པོ་དེ་དག་ལ་ཡང་

རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པར་རྣམ་པར་བལྟའོ། ། 

【 】复于尔时，圣观自在菩萨摩诃萨行深般若波罗蜜多时，观察

照见五蕴体性悉皆是空。 

【 】后文问答能出之因者，即经文“复于尔时圣观自在菩

萨摩诃萨”至“体性悉皆是空”所示也。“复”字，表言非仅佛入甚

深明了三摩地也。尔时菩萨于佛菩提，为求自利而欲得故，称之“菩

萨”；为求利他而欲得故，即“摩诃萨”。已越凡夫地，离诸不善

————————————— 
① 原作 स्वभावशून्य，ं据略本改。 
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法，是故称为“圣”；恒以大悲，六时观照五趣众生，故称“观”；

于法得自在，故称为“自在” 观音菩萨，亦顺于佛，以智慧观察甚

深般若波罗蜜多行，照见色等五蕴，体性皆空。所言“照见”，藏译

为 བལྟ，有前加字，乃未来时，似成“当应照见 བལྟ་བར་བྱ 义，略有不顺，

然大多版本皆见如是。总佛子之行，乃有六度，然此中修甚深般若，

故言“甚深行”，如是亦不相违通常之二行。 

【 】这时，观音菩萨住于般若波罗蜜多等持之中，观察般若波

罗蜜多，也就是行深般若波罗蜜多，观察空性的道理，观察五蕴自性

悉皆是空。观世音菩萨以后得智，观察般若甚深义，不是在入定的状

态，而是在后得的状态观察般若波罗蜜多，通过观察照见五蕴体性皆

空之理。 

玄奘法师和鸠摩罗什法师的译本，都是从“观自在菩萨行深般若

波罗蜜多时，照见五蕴皆空”开始，没有前面的部分。 

此句经文，藏文、梵文版中都有“摩诃萨”，汉文译本中有的有，

但是我们平常读的玄奘法师译本中没有，就是“观自在菩萨”。 

菩萨和摩诃萨有什么区别呢？为自利而证得法身之故，为菩萨；

为利他而求证色身之故，为摩诃萨，也就是大菩萨。菩萨是为自利而

求证无上正等觉佛陀果位，摩诃萨是为利他而求证无上正等觉佛陀果

位。声闻、辟支佛都是为自利而求证菩提，但他们不是菩提萨埵。求

证无上正等觉菩提，才称得上菩提萨埵。菩提萨埵是勇士，是以非常

勇猛的心追求佛陀果位者。 

“圣菩萨摩诃萨”中的“圣”如何理解？藏译本和梵文本都有“圣”

————————————— 
① 古典梵文 अवलोमकतशे्वर，（玄奘）新译为“观自在”。早期梵文写本也作 अवलोमकतस्वर，则

为旧译“观音”或“观世音”。藏文将 अवलोमकतशे्वर 译为 སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག，常以 སྤྱན་རས་གཟཱིགས

（观，眼观）或 འཇཱིག་རེན་དབང་ཕྱུག（世间自在）作为简称。 
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字，汉译本没有，只说“观自在菩萨摩诃萨”。“圣”的含义是与凡夫

菩萨相比，更加殊胜，已经超越了凡夫菩萨地，远离一切不善法，得

到见道以上的圣位；何况观世音菩萨已经是十地菩萨了，是不折不扣

的圣者。 

“观自在”中的“观”是观照，对五趣众生时时刻刻以大悲心恒

常观照。五趣众生就是地狱、饿鬼、畜生、天界、人界。为什么没有

阿修罗？因为阿修罗的一半属于天界，一半属于饿鬼。藏文中有用慈

悲的眼睛时时刻刻观照众生之义。对一切众生以大悲心观照之故，称

之为“观”。 

“自在”怎么讲呢？能够得以自在地宣说佛法之故，称之为“自在”。 

观音菩萨也如同释迦牟尼佛一样，对甚深的般若波罗蜜多以智慧

观察，将色、受、想、行、识五蕴视为自性空，而作观察。 

己二、问答方式 

【 】分二：庚一、如何问之方式；庚二①、如何答之方式。 

庚一、如何问之方式 

【 】अथार्षु्माञ्छामरपतु्रो ②  बदु्धानभुावनेार्ा यवलोमकतशे्वरं बोमर्धसत्त्वमतेदवोचत।् र्ः 
कमश्चत ् कुलपतु्रो③ गम्भीरार्ा ंप्रज्ञापारममतार्ा ंचर्ां चत ुयकामः कथ ंमशमक्षतव्यः॥ 

【 】དེ་ནས་སངས་རྒྱས་ཀཱི་མཐུས།ཚེ་དང་ལྡན་པ་ཤ་རཱིའཱི་བུས་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་ 

དཔའ་ཆེན་པོ་འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག་ལ་འདཱི་སྐད་ཅེས་སྨྲས་སོ། །རཱིགས་ཀཱི་བུ་གང་ལ་ལ་

ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་མོ་སྤྱད་པ་སྤྱོད་པར་འདོད་པ་དེས། ཇཱི་ལྟར་བསབ་པར་བྱ། 

————————————— 
①“庚二、如何问答之方式”：此处虽分科，但后文并无释文。按莲花戒《心经释》：问

由佛之加被而问，答亦由佛加被而答。 
② 原作 अथार्षु्मान ् शामरपतु्रो，未连声。
③ 此处有版本余 वा कुलदुमहता वास्ा.ं 
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【 】时，具寿舍利子，承佛威力，白圣观自在菩萨摩诃萨曰：

“若善男子欲修行甚深般若波罗蜜多者，复当云何修学？” 

【 】经云：“时具寿舍利子，承佛威力，白圣观自在菩萨

摩诃萨曰”。句首“时”字，乃表连接，时之差别也；“承佛威力”

者，舍利弗非藉自力，乃依佛力而问，因之差别也；“具寿”者，字

面之意，即未舍寿，然此中是为赞词，敬之差别也；母名“舍利”，

乃其子故，名“舍利子”，问者之差别也；彼实非声闻行者，如《明炬

论》言其为除盖障菩萨之化身。“菩萨摩诃萨”者，乃如前释。“曰”

者，讲、说之义。 

后即正问：“若善男子，欲修行甚深般若波罗蜜多者，复当云何

修学？”此中“善男子”者，乃具法或菩提种姓者。有智者许言：

“此处若有‘善女人 རཱིགས་ཀཱི་བུ་མོ，则为不当。”若如是，则“善男子”

应指观世音菩萨。有智者云：“汉文版中，此处有‘善女人’。”若

如是，则应云：欲修学般若之普通男女。无论若何，“若”གང་ལ་ལ 字，

可加于“善男子、善女人”，亦可加于“普通男女”。

此问即是：“若有补特伽罗，欲于甚深般若波罗蜜多之行，精进

行持，以获成就，彼于资粮、加行、见修诸道，复当如何修学？”

“舍利子说是语已”者，问毕之连接也。 

【 】舍利子为令三类眷属证悟故，承佛加被而问佛之化现观

自在：复当云何修学？发问意乐，当勤修学也。当精勤者，乃决定

也。此亦由量，量复有二。以凡夫有限现量缘有实无实，非能完全如

实了知故；比量亦复彼之前行故。又若无量，则生犹豫。舍利弗请问

圣观自在，此复由圆满正觉佛陀加持，依于有实无实法之如幻空性而

问于彼，此之问答即为出矣。 

【 】这时，具寿舍利子由于佛的加被力，向圣者观世音菩萨提
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问。具寿舍利子之所以问，不是由他自己的智慧所致，而是由佛之威

力，佛的加被所致。 

“具寿”是活着之意。此处是尊称。之所以叫舍利子，因为他的

母亲叫舍利迦，他是舍利迦之子，所以叫舍利子。按照大乘的说法，

舍利子不是普通的声闻修行者，而是除盖障菩萨的化身，显现为比丘

之相，这是在《明炬论》中所说。舍利子为了让钝根、中根、利根三

类弟子了知空性，而向观世音菩萨提问。 

舍利子问的问题是这样的：“若善男子，欲修行甚深般若波罗蜜

多者，复当云何修学？”汉译本中只有“善男子”没有“善女人”，

一般的藏译本中也没有“善女人”。现有《丹珠尔》中的藏译本《般

若心经》中多出一个“善女人”。梵文版本中有的有，有的没有，扎

巴希珠大师所释《般若心经》没有。当然，有和没有不重要，但是至

少版本是有区别的。 

为什么要问这个问题？目的是让自己确切明白甚深般若波罗蜜

多应该如何修。要确切明白，方法有二：一、现量了知；二、比量了知。 

现量了知包括对有为法的了知和对无为法的了知，也就是对一切

名言有的了知和对一切自性空的了知。中观瑜伽自续派认为，现量包

括根现量、意现量、瑜伽现量、自证现量四个量；中观应成派则只认

许根现量、意现量、瑜伽现量这三个量，不认许自证现量。 

根现量包括眼根现量、耳根现量、鼻根现量、舌根现量、身根现

量，这五根的量。眼根现量直接见到物体的形状与色泽，耳根现量直

接听到声音的大小和音质的优劣，舌根现量直接尝到甜和苦，鼻根现

量直接闻到芳香或者难闻的气味，身根现量直接触感到粗和细、凉和

热等等。 

意现量就是心。虽然眼睛能看到白、黄、红等色，但确认这是白

色、这是黄色、这是红色的是意现量。因为意能够正确判断这是白、
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这是黄、这是红，是所有事物的判断者和体验者。 

瑜伽现量是以一禅、二禅以上的正分静虑现证空性。何人才有瑜

伽现量？得到圣位的人才会有，没有得到圣位的人是没有的。加行道

和资粮道的菩萨，虽然也是通过初禅近分定，甚至正分静虑来观空性，

但是，所观空性是由分别心所得。比如，先由比量取证，比量所得的

内容，在第二刹那会变成再决识，之后在这种再决识状态中入定，所

以也属分别心。只有得到见位后，才会有瑜伽现量。 

根现量和意现量了知的是有为法，瑜伽现量能够现证空性这样的

无为法。 

比量了知是通过思考、推理而获得的结果。比量也叫观察量。 

“善男子”指的是具有菩提种姓者。具有菩提种姓者，不一定仅

仅是大乘的，小乘的也可以。不过舍利子问的是大乘修行者如何修行

般若波罗蜜多，所以，“善男子”应理解为具有大乘种姓者。舍利子

问的是什么问题呢？问如何修资粮道、加行道、见道、修道，最终得

到无学道。修行甚深波罗蜜要经过四个道——资粮道、加行道、见道、

修道，最后才能得到无学道，无学道即是佛的果位。 

观音菩萨的回答，是承蒙佛的加持力而作的回答；否则《般若心

经》应该是观音菩萨的经，《金刚经》也就变成了善现的经，而不是

佛经了。一定要记住，无论是观世音菩萨的回答，还是善现的回答，

都是由佛的加持力所致；要是没有佛的加持，就没有这样的回答。 

佛经分为加持经、随许经、口述经三种。《般若心经》属于哪一

种？通常认为《般若心经》是随许经。观音菩萨作答之后，佛说：

“善哉善哉，善男子，如是如是，如汝所说。彼当如是修学般若波罗

蜜多，一切如来亦当随喜。”佛对观世音菩萨说：你说得对，应该如
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是修行甚深般若波罗蜜多，很显然是随许之意，因此它是随许经；同

时，这话是佛亲口所说，因此也是口述经；舍利子承佛威力提问，观

世音菩萨承佛威力回答，这很显然是由佛的加持力所致，所以这部经

也是加持经。因此，这部经既是口述经，也是加持经，又是随许经。

这是扎巴希珠大师所说，我认为很有道理。 

另外，口述经典不一定非得从佛的口中说出，可以从佛的白毫当

中所出，可以从佛的鼻孔当中所出，如《大白伞盖陀罗尼经》就是从

佛的头顶所出。宗喀巴大师在《文殊赞·云海》中说：“头顶白毫与

喉等，全身各处善开言。”佛的头顶、白毫、喉间等全身任何一处都

可说法，就是这个道理。 

庚二、如何答之方式 

丙二、正义 

【 】

丁一、分别宣说修学之理 

【 】

戊一、资粮道、加行道时修学般若之理 

【 】 己一、连接 

己一、连接 

【 】एवमकेु्त आर्ा यवलोमकतशे्वरो बोमर्धसत्त्वो महासत्त्व①  आर्षु्मन्त ं
————————————— 

① 原作 महासत्त्वः，未连声。 
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शामरपतु्रमतेदवोचत॥् र्ः कमश्चच्छामरपतु्र कुलपतु्रो वा कुलदुमहता वा  गम्भीरार्ा ंप्रज्ञापारममतार्ा ं
चर्ां चत ुयकामः। तनेवै ंव्यवलोमकतव्यम।् 

【 】ཤ་རཱིའཱི་བུ།རཱིགས་ཀཱི་བུའམ་རཱིགས་ཀཱི་བུ་མོ་གང་ལ་ལ་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་ 

མོ་སྤྱད་པ་སྤྱོད་པར་འདོད་པ་དེས་འདཱི་ལྟར་རྣམ་པར་བལྟ་བར་བྱ་སེ། 

【 】作是语已。观自在菩萨摩诃萨答具寿舍利子言：“若善男子

及善女人，欲修行甚深般若波罗蜜多者，彼应如是观察， 

【 】答此之问中，“观自在菩萨摩诃萨答具寿舍利子言：

若善男子及善女人，欲修行甚深般若波罗蜜多者，彼应如是观察”

者，即是连接。 

余者易了。“如是”者，欲说之修学之理，当应如是也。虽有人云

此唯结合资粮、加行二道，然理应结合下述之一切行持修学。 

【 】如是为显五道故，答言“五蕴体性皆空”乃至“证得无

上正等菩提”。所答之义者：舍利弗！三类菩萨眷属，于胜义谛之

境，应以比量智修学，不以现量，因非凡夫现量所见境故，彼境无量

亦无功能故；瑜伽现量者，修学已成故，无需修学故。是故当以比量

修学胜义。此处应以比量智决择如幻空性之般若。 

如是所言能知、所知之诸蕴，于诸比丘、菩萨及天众等，究竟是

因之体性？抑或果之体性？若是前者，胜义非与因关连而生，若详析

之，自生、他生、二者共生、非二者生，皆不应理故。若许果者，有

生无生，亦不应理故。 

【 】“作是语已，观自在菩萨摩诃萨答具寿舍利子言。”这句话

属于连接。前面舍利子提问了，现在观音菩萨要回答，舍利子问的内

容与观世音菩萨回答的内容之间的部分就是连接。接下来是观音菩萨

回答的内容：“若善男子及善女人，欲修行甚深般若波罗蜜多者，彼

应如是观察。”舍利子，善男子、善女人若欲修行甚深般若波罗蜜多，
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应该这样观察。有人认为这句话是结合资粮道和加行道的修行而说

的，但是，下面的总说、别说全部都要结合资粮道，所以不应该单独

地去结合。 

从“五蕴体性皆空”开始，直到“证得无上正等菩提”为止，这

之间所有的内容，是以五道修行而显示的。何为五道？资粮道、加行

道、见道、修道和无学道。为了让菩萨众、比丘众和天众等弟子明白

胜义之上无自性有的道理而宣说。那么，五蕴体性皆空是以现量观察，

还是以比量观察？是以比量观察。为什么以比量观察？因为此处是对

资粮道和加行道菩萨说的。资粮道和加行道的菩萨没有能力以瑜伽现

量观察五蕴体性皆空，从加行道中的暖加行开始，才有能力把比量所

证的空性理作为再决识的内容，由静虑来修习修所得的空性。因此，在

资粮道和加行道当中的菩萨，应该以比量求证诸法空性的道理，以比量

来了知诸法如梦如幻、因缘和合而生，对自性体空的空性慧生起定解。 

那么，何人应了知此理呢？以舍利子为上首的比丘众、菩萨众、

天众等所有大众，都应该明白五蕴体性悉皆是空的道理。 

莲花戒大师提到了胜义不从四边生，即胜义不从自生、不从他生、

不从二者生、不从无因生。关于这个问题，中观自续派与中观应成派

有不同的看法。中观自续派认为：基、道、果三有法，胜义不生，不

从自生、不从他生、不从二者生、不从无因生。这里加了一个“胜义

不生”，因为中观自续派认许名言之上有自性，所以要加上“胜义不

生”以作简别。月称菩萨对这种说法提出异议，认为不需要说“胜义

不生”。 

为什么不自生呢？任何一件事物没有自己生自己的。为什么不从

他生？如果名言之上有自性他生，那就变成凭白无故产生、独立自在

的。他生也是因缘和合而成，如梦如幻、虚假、无自性的，所以说不

从他生。为什么不从二者生呢？自他共同生是根本没有的。无因而生
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是什么意思？没有因怎么有果呢？是不可能的。对于莲花戒大师此处

的讲解，要注意区分中观应成派和中观自续派的不同见解，不能够陷

入中观自续的见解当中。 

己二、正说修学之理 

【 】

庚一、总说 

【 】पञ्चस्कन्ासं्ाशं्च स्वभावशनू्यान ् समनपुश्र्मत ि। 
【 】ཕུང་པོ་ལྔ་པོ་དེ་དག་ཀང་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པར་ཡང་དག་པར་རེས་སུ་བལྟའོ། ། 

【 】五蕴体性皆空。 

【 】经云：“照见五蕴体性皆空。”五蕴等一切诸法，以

胜义理观察，若名若义，悉不可得，唯是名言假施，理慧力察，不容

立故。 

非仅色蕴，即如五蕴等诸一切，亦复无倒观见性皆是空，应如是

如实观见，此乃总说观察甚深空性之理。此复显示：资粮、加行道

时，应以义共相而通达；见道时应以现量而证悟；修道时应以串习现

证而修习。 

【 】此中，从“照见五蕴体性皆空”至“受想行识亦复皆

空”，乃显示资粮道和加行道也。 

【 】“五蕴体性皆空”是总说，意思是说色蕴、受蕴、想蕴、

行蕴、识蕴这五蕴，在胜义智慧上观察无有自性，一切法都不能够成

立，不可得。但是，在名言之上观察，可以安立如梦如幻的因果不虚

之理，由此染污法与清净法都能够安立。这就是所谓的名言有、体性

空，性空妙有。 

以胜义智慧观察为什么得不到任何一个法？比如，我们看到某位
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先生，在不假思索时，认为这就是某某先生；然而，仔细分析时，却

无法找到真正的某某先生。他的眼睛不是他，他的耳朵不是他，他的

鼻子、头发、骨头、五脏六腑也都不是他，去掉这些，也没有任何东

西是这位先生。以胜义智慧观察的时候，根本找不到什么是这位先生；

这位先生只是五蕴假名安立而已，体性是空的。 

如何修五蕴自性空？有四个层面：第一，相似修。在资粮道和加

行道时，了解共相而修行。第二，现证修。在见道时，以现证而修行。

第三，串习修。在修道时，把见道当中所现证的空性不断串习而修行。

第四，获得果位。最后证得佛陀果位时证住实际。 

所谓相似修，就是依共相而修。共相是唯由分别心假立之法，类

似总的概括，有相似、模糊、总义之意；或者由想象力、分别心获得。

比如，我们看到一座房子后面升起巨大的烟雾，知道下面一定有火。

我们判断着火了这一点是对的，但想象出的火的模样，却不一定对。

即便正确，也只是共相的正确，而不是自相的正确，不是真正地看清

楚了火是什么样。当你跑过去看到火，看到了火是长长的、高高的，

或者从这边烧到那边，但烧得不高。你用眼睛看到之后，得出的结论

就是自相，真正地看到了火的真实性——现量所证。 

为什么叫共相？因为加行道当中所观修的空性，是由想象力获得

的，并不是真正的空性。加行道当中，虽然已经有非常好的静虑，但

是所证的空性理是在大资粮道当中由比量所证，通过再决识不断地串

习修行。在加行道当中也可以比量证，然后由第二刹那的再决识住于

三摩地。由于资粮道和加行道的时候没现证，所以这些都属于共相。 

到了见道，由现证空性而修。之所以叫见道，因为见到了。见到

了什么？见到了空性，见到诸法体空的真相。由什么见到的？由瑜伽

现量见到的。见到了空性，故称为见道。 

什么叫修道？修行的道所以叫修道，是因为在修道的阶段，没有
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什么需要新认识的东西了，该见到的东西在见道时已经见到了。修道

时，是把所见到的内容不断地串习，最后得到的果，就是证住实际，

证得法身。 

庚二、别说 

【 】

辛一、显示色蕴之上结合四甚深义 

【 】रूप ंशनू्यता शनू्यतवै रूपम।् रूपान्न पथृक्शनू्यता शनू्यतार्ा न पथृग्रपूम।् 
【 】གཟུགས་སོང་པའོ། །སོང་པ་ཉཱིད་གཟུགས་སོ། །གཟུགས་ལས་ཀང་སོང་པ་ཉཱིད་གཞན་མ་ཡཱིན། སོང་

པ་ཉཱིད་ལས་ཀང་གཟུགས་གཞན་མ་ཡཱིན་ནོ། ། 

【 】色即是空，空即是色，色不异空，空不异色。 

【 】若问：色蕴无有自性，复当云何观察？答：即如经

云：“色即是空，空即是色，色不异空，空不异色。”补特伽罗之色

蕴，名言量上，未经观察，似有显现；然以胜义智观察，若名若义，

了不可得，自性体空。譬如，水中月、镜中像、阳焰河、梦中人、幻

牛马等，唯是名言量上之显现，所现月等，无有真实，若名若义，悉

不可得，如上所陈。 

问：若尔，自性不成，岂非成无？ 

答：非成无有。如是自性体为空，如是名言现为色。譬如月影，

非能立为月，然可显为月，亦无相违。 

问：然则，如同月影不能成月，如是色之自身亦不成色乎？若非

如是，其喻如何应理？ 

答：此之疑问，牵涉极多，需做广述，然恐文繁，阅宗大师父子

文集可了知。略述即为：镜中之像，世间常人亦知非真，故像幻有，
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世所共许。色之自性虽不成就，然世常人莫能了知。世间常人心识

中，色显为实有色体，故执其为真。然以中观正理，则可照了如是显

现非能成就，故中观宗许为幻有。是故，以世所共许之幻喻，而证成

非共许之色等，其自性亦不成就。如镜像非真，却可显为像，如是色

之自性虽不成立，然以名言量可立为色。余亦如是。

问：若尔，色乃世俗体性，是有为法；色无自性，是胜义无为

法，故二体性异乎？ 

答：不然，色蕴之外，无有余之性空，二者体性非异，实乃同一

体性。譬如，显为月影及非是真月，此二体性共一，而非互异。又此

二者，同时聚于同一事体，由世间名言量亦可现知。色及色无自性二

者性一，世间凡夫虽不了知，然通达中观理路者，则能了知。如是，

非但色不异于其上之自性空，色之自性空亦不异于色。譬如，影像非

真无异于影像。 

总之，色等与彼等自性空，体同显异。譬如，所作与无常，体性

一而返体异。复如怙主龙树于《菩提心释》中所云：“相异于世俗，本

性不可得，故说世俗空，空性亦世俗，此无彼亦无，譬所作无常。” 

色等及彼无自性，二者体性一异，《解深密经》中有四妨难。然色

及色自性空，二者体性虽一，却非完全是一，因色乃世俗谛，色自性

空乃胜义谛故。彼二体性非异，若异，则成色非自性空之过故。彼之

理者，诸法皆为缘起，无有非缘起之法。由彼无故，非自性空之法亦

无。如《缘起赞》所云：“是故离缘起，更无有少法，故说离性空，亦

无有少法。” 

【 】资粮道和加行道的内容，是从“五蕴皆空”到“受想行识

亦复如是”之间。色蕴与四甚深义是这样结合的：第一，色即是空；

第二，空即是色；第三，色不异空；第四，空不异色。 
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色即是空。色蕴，指的是人的身体。这个色蕴，在不以胜义观察

智观察的情况下，能够成立如梦如幻般名言上的因果不虚、众因缘和

合而成的身体；当以胜义观察智观察时，得不到任何是身体的东西。

所以“色即是空”，如水中月、镜中影，如阳焰，如梦，如幻化的牛

马。在名言之上，仅有如梦如幻的显现，无有任何自性的存在。水中

的月亮，只不过是显现而已，水中并没有真实的月亮；镜中影也不过

是人的影子而已，镜子里并没有真实的人；阳焰只是像水，根本不是

水；梦中的人，是梦中显现，并非真有其人；幻化的牛马，仅是显现

为牛马的模样，并不是真正的牛马；色蕴显现为我的身体，实质无有

任何自性存在，就跟前面所说的比喻一样。 

空即是色。既然无有自性，不就变成没有了吗？回答说：“空即

是色”。不是没有，因为自性空，所以在名言上可以成立。这样的自

性空在名言之上安立为色，就叫“空即是色”。比如水中月，虽然它

不是月亮，但是它显现得跟月亮一模一样。同样，一切有为法，包括

色蕴，虽然无有自性存在，但显现为有这样的色体；犹如水中的月亮

不是月亮，然而显现为月亮一样。 

如同水中月亮的影子不是月亮、镜中的影子不是真人一样，色不

成就色。为什么拿水中月、镜中影来比喻呢？因为世人都知道水中月

不是真月，镜中影不是真人，但不知道自己的身体也不真实，所以对

自己的身体执为实有。只有已通达中观正理的人，才会通过中观正理

来辨别色的自性空的道理。色的自性空唯在中观当中才被认许，而镜

中影是虚假的，这是人所共识的。因此，拿简单易懂的共识——水中

月、镜中影来比喻，说明色体也是自性空。普通众生不认为是虚假的

色等，若以究竟观察智观察，就会了知它皆是空性。镜中的面孔虽然

不是面孔，但是它成就面孔的影子。同样的道理，色体虽然不成就自

性，但是名言上可以安立为色蕴的存在。 
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“色不异空”。有人说：“这样不对，色体在世俗之上是有为法，

是无常的；但在胜义之上，它是无自性的，无自性是无为法，也就是

常恒的。那么，无常和常恒怎么能在同一个色体上存在呢？”为了回

答这个问题，经文中讲：“色不异空”。色和空是在一件事上所安立的

两个内容。现象相违，二谛品性不相违；名言相违，体性不相违。比

如说，色体的本质确实是空的，是无为的，但它的现象是有为的，是

因缘和合而生的，所以说因缘和合而生是虚的、假的，体性空。体性

空是它的真实义，然而体性空也是虚的、假的。抛去色之外，没有什

么色空。色的本质就是空的，不相异于空，故为“色不异空”。 

比如：水中的月亮，显现月亮和不是月亮两个是共同存在的。这

个比喻非常好。水中显现的月亮，它显现月亮否？它显现了；它是月

亮否？它不是。所谓的不是月亮指的是水中的月亮，显现的月亮指的

也是水中的月亮。同样，色的自性空指的是色体，色的名言有指的还

是色体。一个色体之上“现象妙有”和“体性空”，两个都在这个色

体之上，彼此是不矛盾的。二谛名言相异，体性为一。色的体性之上

的无自性和名言上的色这两个，世间普通人是无法知道的，只有通达

中观正理的人才能正确了知。 

“空不异色”。不但“色不异空”，“空”也“不异色”；也就是说

色与其自性空的空性，不但不相异，而且“色的体性空”和“色”两

个也不相异。如同镜中的面孔和体性上非是面孔，两个不可分割一样。

总之，色与色的自性空，名言相异，体性一致。就如所作和无常之间

体性是一个，显现各异一般。 

龙树菩萨在《释菩提心论》中说： 
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龙树菩萨说：世俗之外的空性，或者名言之外安立的空性是没有

的。世俗的体性是空的，空的名言也是世俗，“色即是空，空即是色”。

为什么空的名言还是世俗呢？没有世俗就不会有体性的空，没有体性

的空，也不能产生因缘和合而生的世俗或名言有。比如“所作无常”，

是说所作和无常名字不同，但是内容一致；凡是无常皆是所作，凡是

所作皆是无常。 

关于“色不异空，空不异色。色即是空，空即是色”这样的问题，

简单地说，因缘和合而生的色和色的自性空，是名言和体性的关系。

色和色的自性空二者体性是一，但不完全一致：从安立的角度来看，

“色”是在名言之上安立的，而“色的自性空”是在胜义之上安立的，

这是二者不同之处。同时，体性不相异，如果体性相异，色之外应能

找到色的自性空，色的自性空之外，应能找到色的妙有。事实上这是

根本找不到的。 

一切法都是缘起，没有一个不是缘起的法，因此也没有一个不是

空性的法；空性是缘起的因，一切法皆是因缘和合而生。宗喀巴大师

在《缘起赞》中说：“是故离缘起，更无有少法；故说离性空，亦无

有少法。”正因为如此，一旦离开了因缘而生，就没有任何一个法存

在；一旦离开了空性，也没有任何一个法。 

辛二、宣说类推余四蕴 

【 】एव ंवदेनासजं्ञाससं्कारमवज्ञान ंच शनू्यता। 

【 】དེ་བཞཱིན་དུ་ཚོར་བ་དང་། འདུ་ཤེས་དང་། འདུ་བྱེད་དང་། རྣམ་པར་ཤེས་པ་རྣམས་སོང་པའོ། 

【 】如是受、想、行、识亦复皆空。 

【 】经云：“如是受想行识，亦复皆空。”如同色蕴所说

喻义，受等四者自性亦空。受等四者，自性虽空，名言之上，亦显为
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四。受等四者，不异彼等性空；彼等性空，亦不异于受等四者，性一

非异，如是配合。 

【 】“如是受想行识，亦复皆空。”此句广为宣说的话，就是“受

即是空，空即是受，受不异空，空不异受；想即是空，空即是想，想

不异空，空不异想；行即是空，空即是行，行不异空，空不异行；识

即是空，空即是识，识不异空，空不异识。” 

“受即是空”是什么意思？受的自性是空的，所以叫“受即是空”。 

“空即是受”正因为受的自性体空，所以有因缘和合而生、如梦

如幻的名言的受存在。因此，“空即是受”。 

“受不异空”这样的受与受的体性不是相异的，受的本质就是空，

除了受之外，没有别的空，所以“受不异空”。 

“空不异受”，除了受的空性以外，没有什么受可言。 

想、行、识与四甚深义的结合也是这样。这种结合，不要停留在

字面上，要认真地去思考其真正的含义。 

戊二、见道时修学之理 

【 】एव ंशामरपतु्र सवयर्धमा यः शनू्यतालक्षणा अनतु्पन्ना अमनरुद्धा अमला अमवमला अननूा 
असपंणूा यः। 

【 】ཤ་རཱིའཱི་བུ། དེ་ལྟ་བས་ན་ཆོས་ཐམས་ཅད་སོང་པ་ཉཱིད་དེ། མཚན་ཉཱིད་མེད་པ། མ་སེས་པ། མ་འགགས་

པ། དཱི་མ་མེད་པ། དཱི་མ་དང་བྲལ་བ་མེད་པ། བྲཱི་བ་མེད་པ། གང་བ་མེད་པའོ། ། 

【 】是故舍利子！一切法空性无相，无生无灭，无垢离垢，无减

无增。 

【 】经云：“是故舍利子，一切法空性、无相、无生、无

灭、无垢、离垢、无减、无增。”此显八种甚深性。 

复唤舍利子，如前所说五蕴性空，如是十二处、十八界，一切诸

法自性亦空；虽自性空，然亦显为诸法；诸法不异彼诸性空；彼诸性
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空不异诸法，应如是配合。此示空解脱门。 

色等诸法无有自相，无常、无我等诸共相亦无自相。色等有为

法，唯是名言生，无有自性生。彼等生复灭，亦是名言灭，而无自性

灭。欲求解脱诸士夫，所断之垢染 轮回及轮回之因，无有自性；

远离所断垢染之涅槃解脱，亦无自性。此示无相解脱门。 

诸杂染品损减，乃至穷尽，无有自性；诸清净品增上，乃至圆

满，亦无自性。此示无愿解脱门。 

如《大般若经》云：“色者，无所从来，亦无所去，无有所住。”

《老妪所问经》①亦云：“姊妹，生无所来。”如是经中多有宣说。 

此中，若能总晓诸法无自性理，则可别知诸有为法，初即自性无

生之理；若了自性无生，则中之自性无住，末之自性无灭等亦能了

知。如是即能了知一切取舍，胜义无有，唯是名言安立。 

自性无生之主要因理，乃依因缘而生故。《无热龙王所问经》②云：“因

缘所生即无生。”龙树菩萨《六十正理论》云：“缘生亦无生，此最上

实语。”月称菩萨《入中论》中亦云：“由说诸法依缘生。”宗大师亦

云：“由彼彼依缘，说彼彼性空。”云云。 

复次，若依因缘及支分而生，即是依他或观待于他而生，而非依

自所生，是故无有自性。如《四百论》云：“此皆无自在，是故我非

有。”然义深奥，劣慧之者，难予通达哉！ 

【 】从“是故舍利子”至“无增”，以八词显示体性为无间

道及解脱道之见道。 

————————————— 
① 全称 འཕགས་པ་བགྲེས་མོ་ཞུས་པ་ཞེས་བྱ་བ་ཐེག་པ་ཆེན་པོའ་ིམདོ།（圣老妪所问大乘经），德格版甘珠尔经

集部，No.171. 汉译《佛说老女人经》，译本有三，《大正藏》经集部，No.559-561. 
② 全称 འཕགས་པ་ཀླུའཱི་རྒྱལ་པོ་མ་དོས་པས་ཞུས་པ་ཞེས་བྱ་བ་ཐེག་པ་ཆེན་པོའ་ིམདོ།（圣无热龙王所问大乘经），德

格版甘珠尔经集部，No.156. 汉译《佛说弘道广显三昧经》（又名《三昧弘道广显定意经》、

《入金刚问定意经》），《大正藏》经集部，No.635. 
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【 】从“是故舍利子”开始到“无减无增”为止，有八个内容：

第一、一切法空性；第二、无相；第三、无生；第四、无灭；第五、

无垢；第六、无离垢或者无净（原经译为离垢）；第七、无减；第八、

无增。以这八个内容，讲见道的无间道和见道的解脱道的体性。 

按照扎巴希珠大师的观点，这八个内容主要讲的是三解脱门。 

第一，空解脱门。“是故舍利子，一切法空性”意思是：舍利子，

五蕴、十二处、十八界等，都是自性皆空。十二处是眼耳鼻舌身意内

六处，色声香味触法外六处；十八界是眼界、耳界、鼻界、舌界、身

界、意界，色界、声界、香界、味界、触界、法界，眼识界、耳识界、

鼻识界、舌识界、身识界、意识界。五蕴、十二处、十八界皆是空性，

也就是诸法自性体空，一切法是空性的。 

“空性”的道理有四个内容，即前面所说的四甚深义：“一切法即

是空，空即是一切法，一切法不异空，空不异一切法”。“一切法即是

空”是说一切法的体性是空；“空即是一切法”是说因为一切法体性

是空的，所以名言上安立为如是的法；“一切法不异空”是说一切法

除了法之外，无有此法的空性；“空不异一切法”是说除了此法的空

性外，也无有所谓名言安立之单独的法。从这样的四个门中讲空性，

是三解脱门中的第一解脱门——“空解脱门”。 

第二，无相解脱门。一切法无有自相，就是色声香味触等一切法

没有自相。因为自相无有，共相也无有，无常、无我等共相无有自相

成就；所以，一切法仅在名言之上安立而已，无有自性。虽然名言之

上有生，但胜义之上无生，所以“无生”；犹如生一样，在灭的时候，

诸法也是从名言之上因缘和合而灭，没有自性灭亡，所以“无灭”；

欲求解脱的士夫所断的垢染——轮回和轮回因等无有自性，所以叫

“无垢”；所修持的一切离垢的涅槃寂静在名言之上是存在的，胜义

之上无有丝毫的自性，故称之为“无离垢”。这就是“无相、无生、
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无灭、无垢、无离垢。”这五个是三解脱门中的第二解脱门——“无

相解脱门”。 

第三，无愿解脱门。染污法方面的一切烦恼及业力等等，胜义之

上无有减少，所以叫“无减”；清净法方面的一切菩萨的地和道，以

及最终获得的佛果位等等，胜义之上无有增长、无有获得，所以叫“无

增”。“无减无增”这两个是三解脱门中的第三解脱门——“无愿解

脱门”。 

“一切法空性、无相、无生、无灭、无垢、无离垢、无减、无增”

这句话中，“一切法空性”是空解脱门，“无相、无生、无灭、无垢、

无离垢”是无相解脱门，“无减、无增”是无愿解脱门。这就是三解

脱门。 

“空性”，即前面所说的四甚深义：“一切法即是空，空即是一切

法，一切法不异空，空不异一切法”。 

“无相”，色等一切法无有自相、无有自性，故称无相。 

“无生”，一切法名言之上有生有灭，名言之上有因缘和合而生，

然而胜义无有生，故称无生。何故胜义无生？龙树菩萨在《中论》中

讲，不从自生，不从他生，不从二者生，不从无因生，故为不生，这

就是“四不生”之理。 

“无灭”，一切法名言之上有因缘和合而灭，但是胜义无有灭。 

“无垢”，欲求解脱的士夫所应断除的一切垢染、一切烦恼及业

障等，胜义无有自性，都是如梦如幻，故而无垢。 

“无离垢”，断除一切烦恼及业的解脱——寂静涅槃等，胜义之

上如梦如幻，无有自性，故称无离垢或无净。 

“无减”，染污法方面的一切烦恼及业力，无有自性穷尽，故称

无减。 
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“无增”，一切清净法方面的菩萨地、道等等自性无有增长，无

有获得，无有圆满，故称无增。 

《大般若经》中说，色不从任何处来，不往任何处去，不住于任

何时处，一切色法如梦如幻，胜义上无有真正的来、去和住。龙树菩

萨在《中论》中也说“不来亦不去”。另外，《老妪所问经》当中也说，

生无有来处，是自性体空的。 

总之，一旦明白一切法无有自性的道理，你自然就会明白其中的

一切有为法无有自性生、无有自性灭、也无有自性住的道理；最终你

自然能够明白一切法名言之上如梦如幻，因果不虚，然而胜义上无有

自性或者究竟义理上无有自性的道理。 

为什么不依自性生？因为因缘和合而生故，所以无有自性生。因

缘和合而生和自性生是矛盾的。《无热龙王所问经》中说：“因缘所生

即无生。” 

为什么因缘所生法皆不生？凡是因缘所生的法，都不是自性所

生。这里有必要解释一下什么叫自性。如果承认有自性的话会怎样？

我们为什么总是强调无有自性？关于这些问题，我认为根据《中论·观

四谛品》解释一下是非常必要的。《中论·观四谛品》当中，外道提

出了一些尖锐的问题： 
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意思是说，如果一切法自性皆空，那么一切法当然就不生也不灭

了；既然一切法不生也不灭，就等于是一切法变成为没有了。不生的

法哪来啊？没有啊！既然如此，四圣谛法也没有了，因为四圣谛法不

生不灭，何来四圣谛法？既然没有了四圣谛，就没有了知苦、断集、

证灭和修道。也就是说，无论你怎么努力，也无法知道痛苦的本性，

无法把痛苦来源——业和烦恼断除，无法获得断灭的涅槃果位，无法

修行八圣道等菩萨行。因为没有了这些，四向四果也都没有了。预流

向、一来向、不还向、阿罗汉向、预流果、一来果、不还果、阿罗汉

果也都没有了。没有了四向四果，八僧伽也就没有了。没有了八僧伽，

僧宝也就没有了。没有了四圣谛，那么法宝也就没有了。没有法宝、

僧宝，哪来的佛宝啊？既然没有佛宝、法宝、僧宝，那么你这样说空，

不就是破三宝吗？ 

龙树菩萨回答说： 

槃
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“汝今实不能，知空空因缘，及知于空义，是故自生恼。”由于

你不知道空性和因果的关系，所以你认为的那个空性当然是坏因果

的。这是对空性的诽谤和毁坏。你今天之所以提出这样的问题，是因

为你不了知空，也不了知因为体性是空，所以是因缘和合而生的道理。

你既不知空是什么意思，又不知空和因缘和合而成是不矛盾的，所以，

你自己在那里生烦恼啊！ 

“诸佛依二谛，为众生说法，一以世俗谛，二第一义谛。若人不

能知，分别于二谛，则于深佛法，不知真实义。”二谛者，第一个叫

世俗谛，第二个叫胜义谛。如果不能了知什么是名言安立的世俗谛，

什么是究竟观察智所证的胜义谛，就不会知道如来所说的甚深法的真

实义。以名言观察智所得是为世俗法，即世俗谛；以胜义观察智所得

是为胜义法，即胜义谛。然而，既说究竟观察智无有可得，又说究竟

观察智所得为胜义谛，是什么意思呢？不可得即是得。因为以究竟观

察智寻找诸法自性时，发现无有自性，从而了知了空性的道理。这种

空性的道理就是胜义谛。 

“若不依俗谛，不得第一义，不得第一义，则不得涅槃。”如果
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不依靠世俗谛，就得不到胜义谛；若得不到胜义谛的真实义理，不依

照胜义谛所得空性理修行，就断不了烦恼障和所知障；断不了烦恼障

和所知障，就得不到佛的涅槃果位。 

“不能正观空，钝根则自害，如不善咒术，不善捉毒蛇。”不能

正观空性的慧根很钝的人，自己吓唬自己，自己害自己，就像不会念

咒的人念黑咒，结果把自己害死一样。 

据《般若驱魔仪轨》中记载：藏地曾经有一家被人念了黑咒。这

家人知道后，马上找一个叫吉究沃噶瓦的大师，大师让他们做般若驱

魔仪轨。他们回去后，立即照大师所说去做。七天之后，那个念黑咒

的人就遭到报应，吐血而死。 

还有一个关于仁达瓦大师的故事：仁达瓦大师在尼泊尔巴诺大师

处听法的时候，得罪了一个外道，那个外道就作法报复。仁达瓦大师

祈请巴诺大师救护，巴诺大师于是教他一个修行方法。修行七天之后，

外道没能伤害他。据说印度的一些黑咒，如果不能害对方的话，自己

就得遭殃。是不是这样我不知道，不过那个外道随后就死了。 

还有一个发生在近期的故事：有个印度撒度，撒度是专门念黑咒

的咒师。他看到一位西藏喇嘛在对面的山洞里打坐修行，就对他念黑

咒。念了几天之后，咒见效了，一只巨大蟒蛇跑到喇嘛那里。喇嘛通

过修空性和慈悲心，令蟒蛇退去。结果那个撒度过了几天就死了。 

印度有很多念黑咒的人，印度人特别害怕这些撒度。据说，印度

的一些撒度，跟老百姓发生冲突，斗不过人家时，就往那一坐，手里

拿个念珠开始念咒。对方就会非常害怕，马上会说：“不要念了，不

要念了，我不跟你斗了”。 

龙树菩萨的时代，也有这样的咒师。不善咒术的咒师，不但咒不

到对方，反倒会把自己给害了。 
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接下来龙树菩萨又打了这样的比喻：不会捉蛇的人捉毒蛇，会被

毒蛇咬死。同样，不明白空性的道理，错误地猜疑空性，错误地理解

空性，就会把因果观毁了，把空性观毁了，建立更坚固的人我执和法

我执。 

“世尊知是法，甚深微妙相，非钝根所及，是故不欲说。”世尊

知道这样的甚深微妙之法，钝根者不能够听得懂。所以，在成佛后的

四十九天内没有讲法。世尊在《方广大庄严经》中说： 

我得甘露无为法，甚深寂静离尘垢， 

一切众生无能了，是故静处默然住。 

“汝谓我著空，而为我生过，汝今所说过，于空则无有。以有空

义故，一切法得成，若无空义者，一切则不成。汝今自有过，而以回

向我，如人乘马者，自忘于所乘。”龙树菩萨回答说：你说我执著于

空，有破三宝等种种的过患，其实你所说的这些过患，讲空者是一个

也没有的。自性空，所以一切法依名言的因缘和合皆得成就。如果不

承认空性，一切法就没有办法因缘和合而生，因为自性不空之故。你

今天所说的我所有的过失，其实都是你自己的过失，就好像自己骑着

马却到处寻找马，忘了自己还骑着马一样。 

接下来龙树菩萨说： 

这里说的道理非常重要！若如你所说，一切法无论名言上还是究

竟义上有自性的话，那么诸法就成了既没有因，也没有缘，平白无故

产生的了。因为所谓的自性有是独立有、自在有、自主有，不依靠任
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何其他事物而独立存在。我们执著法的时候也是这样执的，从来没有

想过这些法是虚无缥缈、不可依赖的，是种种非此法的事物的综合，

假名安立为这样的法。 

举个例子，什么是我的身体？我的指甲是不是身体呢？我的皮肤

是不是身体呢？我的每一根汗毛是不是身体呢？每一滴血是不是身

体呢？如若我的每一滴血是身体的话，今天早晨我验血糖血抽出来的

时候，就会有我的一个身体在别处，现在还有一个身体在这儿，就有

两个身体了。如果我的指甲也是我的身体，我每次剪指甲的时候，剪

出了很多个夏坝活佛，现在至少有几百个、几千个夏坝活佛的身体了。

所以这些都不是。我的皮肤是不是身体？不是。我的血肉也不是身体，

骨架也不是身体，一个一个除去了之后，也没有其他的身体。综合起

来也不是身体，因为各部分不是身体，综合起来怎么会成为一个身体

呢？所谓的综合是各部分堆积而成的，没有实质的综合。所以，这一

切都是因缘和合而生。如果自性有的话，则不能成立因，也不能成立

缘。自性有的结果就是无有依他所起，无有任何因缘和合而生。 

因为不认许因缘和合而发生结果，就变成了破坏因果；一旦破坏

因果了，能作、所作以及事三轮也就不成立了；也就意味着任何一件

事的存在不依赖所作、作者和所作之事，也不会影响其产品。比如说

我前面这个电脑如果有自性的话，那变成了跟它的厂家没有丝毫的关

系，不需要制造电脑的工厂、工人、机器、原料等，因为它是自性存

在的。这样一来，就会毁坏因果，毁坏一切法，毁坏万事万物的生和灭。 

凡是因缘和合所生的法，其自性是空的；正因为自性空，所以人

们就给它假名安立为宝瓶、水杯、电脑、话筒、录音笔、毛巾、桌子、
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人等等不同的名言。这样如梦如幻的、因缘和合的名言量之上的不虚，

不要说胜义之上无有自性，连名言之上也丝毫没有不依赖他而独立的

存在。这才是中观道真正的义理。 

没有一个法不是因缘所生，所以没有一个法不是自性体空的。空

的原因是什么？是因缘和合而生，只要是因缘和合而生就必然是自性

空。因为既然是因缘而生，必须是从不是它变成是它，从没有它变成

为有它，从有它变成为没有它。比如，女儿不是母亲，女儿身上没有

任何一面是母亲，她就是女儿，而不是母亲。但女儿不是自性有的，

随着她的长大，她就会变成母亲。如果女儿的自性就是女儿，女儿本

质上就是女儿，那么她永远是女儿，她就没有办法变成母亲；因为她

的自性不是母亲，怎么能让她变成为母亲呢？ 

同样的道理，这个人本来不是画家，小时候不会画画，但是通过

学习，会画了，成了画家。画家如果是自性有的话，他一生下来就应

该是画家，因为他的自性是画家，他的本质就是画家。然而不是，他

之所以成为画家，是诸多因缘和合而致，比如他很聪睿、爱好画画、

有名师的指导、长期训练等等。万事万物没有一个不是由诸多因缘和

合而生，名言安立的。这就叫做自性空。 

如果一切法自性不空，从自性上已经固定了、不可更改，那么一

切法就变成为无有生灭；若是这样，就没有办法安立四圣谛了。 
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若不从因缘生，怎么会有痛苦呢？痛苦就是因为种种的因缘——

内在的因缘，业及烦恼；外在的因缘，身体上的伤害、疾病、灾难等

等。这些因缘让你感受到苦，让你感受到无常的变化。 

在座的绝大多数都已五、六十岁，脸上也起皱纹了，头发也白了。

你们十七、八岁、二十来岁时，可能美丽端庄，身强体壮。可是如今，

不要说你们，我也不行了。我已经四十三岁了，嘴里多了几颗假牙，

脸上皱纹也慢慢增多。以前我不知道什么叫腰酸背痛、偶感风寒。记

得我 2002 年来到北塔护国法轮寺，当时是十二月份，天气寒冷，我

手臂露在外边做火供，如今再这样做，我非得睡个两、三天不可。为

什么呢？因为我老了。而且我的身体也有很多病，如高血压、糖尿病。

两三年前我讲般若时，一天讲七、八个小时，一点问题都没有；如今

我一天讲五个小时，十天半个月下来，说话就缺乏底气，伴有心痛，

体力不支，再加上感冒，很不舒服。我就明白了，我得认输了，这就

叫老。老不是突然来的，是慢慢来的。实际上，我的身上已经出现很

多老的症状。我记得我二、三十岁的时候，身体还是蛮健壮的，不像

现在又怕冷，又怕热。这就叫无常，这就叫无有自性。年轻力壮无有

自性，健康之身也无有自性，所以会渐渐衰老无力，重病缠身。如果

不是从因缘生，怎么会有这些苦和无常呢？因此，苦和苦因都是无有

自性的。 

如果苦本身就是苦，苦的人生生世世都应该受苦，而不应该是因

为作恶业而受苦。比如，一个人因为犯罪而被枪决，如果他的自性注

定要被枪决，命中不可更改的话，何须犯罪才被枪决呢？如果因为犯

罪而被枪决，怎么能说是注定的呢？是不注定的，只要他不犯罪，他

肯定不会被枪决。所以，一切痛苦、忧恼、快乐等等，来源都是有因
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有缘，简单地说，是有原因的。所以不是自性有，而是因缘生。 

之所以你不承认由业及烦恼的积聚而产生痛苦的道理，那是因为

你否认了空性所致！ 

如果痛苦有定性，不可更改，那么，就不应该有灭除痛苦这回事。

为什么呢？如果痛苦有的话，也灭不了；如果没有，也不需要灭。既

然如此，你再努力也避免不了痛苦，因为你的痛苦是注定的，那么你

永远也不会得到涅槃的果位。这样你不就是破坏了证得灭的佛果位的

道理吗？不是我破坏的，而是你破坏的。 

如果苦有定性，修道对减轻痛苦是不起任何作用的；因为该苦的

就苦，不该苦的就不苦，修道或者不修道和苦没有任何关系。之所以

因修道而痛苦减轻，说明苦不是定性的，不是自性有的。 

龙树菩萨在《六十正理论》中说： 

缘生亦无生，此最上实语。 

藏文本译为： 

缘生亦无生，最胜智所说。 

凡是因缘所生的，就不是自性生。这是释迦牟尼佛所说。 

月称菩萨在《入中论》中说：“由说诸法依缘生，非诸分别能观

察。”即是说，诸法由因缘所生，不是分别心所能了知的。 

另外，宗喀巴大师在《缘起赞》中说 

由彼彼依缘，说彼彼性空。 
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因为这些法是依靠因缘而生的，所以这些法都是自性体空。因为

依赖其他诸多因缘和合而生，所以不是随心所欲地自在而生。不自在

而生的含义，就是依靠其他诸多因缘结合，在此之上假名安立而生。

这就叫做无有自性生。 

在《中观四百论》中说：“此皆无自在，是故我非有。”因为没有

自在，所以没有我。我指的是自在的我。何谓自在的我？不依赖任何

一个因缘和合就能够产生的独立自在自主的我。然而这个世上所有的

法，都是依靠诸多因缘和合而成，所以无有我。 

这样，见道部分就讲完了。 

这部分主要讲了一切法空性、无相、无生、无灭、无垢、无净、

无减、无增这八个内容。这些是针对见道菩萨而讲的，因为要想以现

量现证这八个内容，必须获得圣位。这三解脱门是菩萨在见道时所证

悟的内容。 

戊三、修道时修学之理 

【 】

己一、修道如何修学之理 

【 】तिात्तमहि शामरपतु्र शनू्यतार्ा ंन रूप ंन वदेना न सजं्ञा न ससं्कारा① न मवज्ञानम।् न 
चक्षनु य श्रोत्र ंन घ्राण ंन मजह्वा न कार्ो न मनो न रूप ंन शब्दो न गन्ो न रसो न स्प्रष्टव्य ंन र्धम यः। 
न चक्षरु्धा यतरु्ा यवन्न मनोर्धातनु य र्धम यर्धातनु य मनोमवज्ञानर्धातःु। न मवद्या नामवद्या न क्षर्ो② र्ावन्न 
जरामरण ंन जरामरणक्षर्ः। न दुःखसमदुर्मनरोर्धमागा य न ज्ञान ंन प्रामिना यप्रामिः।    

————————————— 
① 原作 सस्काराः，未连声。 
② 此处梵本直译为：无明，无无明，无尽。略本作 नामवद्या नामवद्याक्षर्ो，与藏汉一致。 
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【 】ཤ་རཱིའཱི་བུ། དེ་ལྟ་བས་ན།  སོང་པ་ཉཱིད་ལ་གཟུགས་མེད། ཚོར་བ་མེད། འདུ་ཤེས་མེད། འདུ་བྱེད་

རྣམས་མེད། རྣམ་པར་ཤེས་པ་མེད། མཱིག་མེད། རྣ་བ་མེད། སྣ་མེད། ལེ་མེད། ལུས་མེད། ཡཱིད་མེད།གཟུགས་

མེད།སྒྲ་མེད།དཱི་མེད།རོ་མེད།རེག་བྱ་མེད།ཆོས་མེད་དོ། །མཱིག་གཱི་ཁམས་མེད་པ་ནས་ཡཱིད་ 

ཀཱི་ཁམས་མེད། ཡཱིད་ཀཱི་རྣམ་པར་ཤེས་པའཱི་ཁམས་ཀཱི་བར་དུ་ཡང་མེད་དོ། །མ་རཱིག་པ་མེད།མ་རཱིག་པ་ཟད་པ་ 

མེད་པ་ནས་ར་ཤཱི་མེད།ར་ཤཱི་ཟད་པའཱི་བར་དུ་ཡང་མེད་དོ། །དེ་བཞཱིན་དུ་སྡུག་བསྔལ་བ་དང་།ཀུན་འབྱུང་བ་དང་།  

འགོག་པ་དང་། ལམ་མེད། ཡེ་ཤེས་མེ། ཐོབ་པ་མེ། མ་ཐོབ་པ་ཡང་མེད་དོ། ། 

【 】 舍利子！是故尔时空性之中，无色、无受、无想、无行亦无

有识。无眼、无耳、无鼻、无舌、无身、无意。无色、无声、无香、

无味、无触、无法。无眼界乃至无意识界。无无明亦无无明尽，乃至

无老死亦无老死尽。无苦、集、灭、道，无智无得亦无不得。 

经云：“舍利子 !是故尔时空性之中无色……无

法”，此示十二处无自性。经云：“无眼界，乃至无意界”，此示所

依 六根界无有自性；经云：“乃至无意识界”，此示能依 六

识界无有自性。由束此二，亦影射所缘 六尘界无自性，故示十八

界无有自性。 

复唤舍利子：由如上所说因理，是故现证空性之有学圣者，其等

持智前，无色、无受、无想、无行、无识，此示五蕴无有二现。 

复无眼处、无耳处、无鼻处、无舌处、无身处、无意处，此示有

境六处无有二现；如是无色、无声、无香、无味、无触、无法，此示

对境六处无有二现。 

如是“无眼界，乃至无意界”，此摄略词，摄耳、鼻、舌、身四

界，此示六根界无有二现；“乃至无意识界”，即无色界、无声界、

无香界、无味界、无触界、无法界，此示六尘界无有二现；及无眼识

界、无耳识界、无鼻识界、无舌识界、无身识界、无意识界，此示六

识界无有二现。 
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五蕴、十二处、十八界，于空性中，犹如水中注水，等持智前，

悉皆无有。彼等总则无有自性；胜义上，无有堪能正理观察者；名言

上，若名若义，寻不可得。无论若何，悉趣一处。 

此等诸处虽未直接配合所遮差别，然前说五蕴自性空时，于所遮

已以“自性”结合，故此中虽言“空性”，亦能推知。 

经复云：“无无明，亦无无明尽，乃至无老死，亦无老死尽”，

此示顺、逆十二因缘，无有二现。此中，“无无明，乃至无老死”，

亦摄略词，摄行、识、名色、六处、触、受、爱、取、有、生，即杂

染品十二支。 

最后“亦无老死尽”者，摄“无无明尽、无行尽”，乃至“无生

尽、无老死尽”，此示断除清净品十二支之实有耽着。 

如是复云：“无苦集灭道”，即苦谛、集谛、灭谛、道谛四圣谛

无有自性。 

复云：“无道、无智、无得，亦无不得”。等持之中，有境道智

自性无有二现。所得之法无有，非能得、非所得之不得，亦皆无有，

此示断除耽为实有谛实之理。 

后见有些释义方式虽有不同，但义不相违，故亦许之。然荣班智

达，于“亦无不得”者，谓世俗有所得。此则未见合宜之处。 

总之，有学圣者等持胜义观察智前，色等诸世俗法，其一切二现

戏论，悉皆息灭。如《般若摄颂》云：“不见诸色不见受，不见诸相不

见行，如是亦复不见识，如来说名见正法。”又云：“若离戏论住无

为，是名慧度最胜行”《现观庄严论》云：“色等不可知，故为不思

议。”龙树菩萨《中观根本颂》云：“谁说缘起法，不生亦不灭。”寂

天菩萨《入行论》云：“若实无实法，慧前悉不住，尔时无余相，无缘

最寂灭。” 
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圣者现证空性，其无分别等持智前，色等世俗诸相悉皆不起。此

具道理：彼现证空性时，乃由二现隐没而观故。心中现起世俗诸法，

乃以二现方式而现故。 

胜义诸法，所遮谛实有等二现戏论悉皆断除，显住方式，相顺而

住；如其所住，见亦如是。 

世俗诸法，具足众多二现戏论，故见显住方式乃不相顺。 

总之，二现戏论有多种，如声、分别心混杂显现，境、有境分别显

现，谛实有、谛实显现，世俗二现等。此中悉皆配合，无有相违。 

所遮亦有多种，如因之所遮、理之所遮、道之所遮等。然正因所

遮乃为主要，如自性成就、自相成就、体性成就、谛实成就、胜义成

就、清净成就、依自成就等。皆能配合所谓“自性空”或“自性无

有”，亦可合于“彼等空”或“无”，同义异名故。 

【 】从“舍利子！是故”至“亦无不得”，显示修道。

【 】为什么说空中没有色、受、想、行、识？其实在前面讲资

粮道和加行道的时候已经讲过空中无有自性的色声香味触法之理，但

和这里有不一样之处。资粮道、加行道时，以观察照见五蕴皆空，那

是以比量所证，而这里直接说了空中“无色、无受、无想、无行、亦

无有识”。这是见道后，在修道当中所修的内容。 

“无眼、无耳、无鼻、无舌、无身、无意，无色、无声、无香、

无味、无触、无法。”眼、耳、鼻、舌、身、意和色、声、香、味、

触、法，这十二处也无有自性。简而言之，十二处即是空，空即是十

二处；十二处不异空，空不异十二处。 

“无眼界，乃至无意识界。”这一句藏文和汉文有点不同。藏文

译为“无眼界亦无眼识界，无意界乃至无意识界。”汉文简略一点，

藏文稍微广一点，但是总体上讲的都是十八界为空性。 
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在现证空性慧之上，无有色蕴，无有受蕴，无有想蕴，无有行蕴，

无有识蕴，五蕴无有；在此之上，无有眼、耳、鼻、舌、身、意内六

处，也无有色、声、香、味、触、法外六处，十二处无有；无有眼、

耳、鼻、舌、身、意内六界，亦无有色、声、香、味、触、法外六界，

以及无有眼识、耳识、鼻识、舌识、身识、意识等识六界，根六界、

境六界、识六界，十八界皆无有。 

在等持之中，能够无有差别地观修、现证五蕴、十二处、十八界

无自性之理。这样修行非常重要。 

此处有一个问题很重要，五蕴、十二处、十八界都是最基础的知

识，为什么对修道的菩萨还要说这些无有自性。 

其实，修道的菩萨已经没有不知的道，他只是在串习。怎么串习？

就是把一个个所缘作为目标，进行串习，对它断除一切所知障和烦恼

障。按照我们通常的理解，似乎得到见道以后就没什么需要做的了，

反正已经现证空性了，修道当中也没什么新现证的内容了。那还需要

做什么？其实修道当中要做的，是将所证的空性落到实处，落到眼、

耳、鼻、舌、身、意，落到色、声、香、味、触、法，落到眼识、耳

识、鼻识、舌识、身识、意识十八界或者十二处，或者色、受、想、

行、识的每一个细节上，这时已不是现证无自性，而是将无自性的认

识普及到一切法之上，用空性理来认识一切法，再再地串习，断除对

于一切法的执著。其实，之所以给修道的菩萨讲五蕴、十二处、十八

界，并不是他们不知道这些道理；知不知道对他们来说不重要，重要

的是以这些内容作为所缘对空性理再再地串习。 

为什么见道时，不详细解释五蕴、十二处、十八界等等？因为见

道菩萨最主要的事情不是以空性理认识一切法，而是以三摩地现证空

性理。这才是最主要的。因此佛讲了三解脱门，但并没有把三解脱门
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的空、无相、无愿之理普及到所有法之上，让见道的菩萨串习；而是

通过现证空性安立见道，见道主要是现证空性。 

把《般若心经》安置为五道来讲述是非常合宜的。讲加行道和资

粮道时，用了一个字——“照”或者“观”，因为不是现证，而是以

分别心所生。讲见道时，只讲空性而不讲具体内容，只讲一切法空性，

把一切法定为目标来讲空性，并不分开讲。讲修道时，把眼、耳、鼻、

舌、身、意，色、声、香、味、触、法一切法，一个一个细分，以空

性理认识所有法。其实，加行道和资粮道时也可能在认识，但在修道

时这是最主要的。讲修道时并没有说无有自性，因为前面说过“照见

五蕴体性悉皆是空。”已经说了无有自性，所以接下来说空的时候，

实际上不是“没有”的空，而是“无有自性”的空。 

“无无明，亦无无明尽；乃至无老死，亦无老死尽。”十二因缘

有染污法的十二因缘和清净法的十二因缘。顺转十二因缘是染污法，

逆转十二因缘是清净法。 

从无明、行、识、名色、六处、触、受，到爱、取、有、生、老

死，是染污法的十二因缘——顺转十二因缘。相反，无无明、无行、

无识、无名色、无六处，无触、无受、无爱、无取、无有、无生、无

老死，是清净法的十二因缘——逆转十二因缘。顺转的十二因缘导致

六道轮回当中的流转，故称为染污法；逆转的十二因缘是断除六道轮

回当中流转的方便，故称为清净法。 

我曾多次讲过十二因缘，在这只简单提一下。无明就是人我执和

法我执等无明执著，因为有了无明执著，才会造集导致轮回的福德业、

非福德业和不动业等三种业。修有漏的布施、净戒、安忍等善业虽能

获得人天安乐，但仍然在轮回当中流转，故称福德业；由贪、瞋、痴

等所造的一切身口意的恶业，不但导致流转轮回，而且让你堕入地狱、
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饿鬼、畜生三恶趣中，遭受种种痛苦，故称非福德业；修静虑，比如

修一禅、二禅、三禅、四禅等等，虽然能够获得静虑，让你受生于欲

界、色界和无色界，但仍在六道当中流转，成为六道轮回的推动力，

故称不动业。 

因此，修静虑是轮回因，行有漏善是轮回因，作恶也是轮回因。

说起来几乎没剩下什么该做的事情了，因为我们也做不了出世间的善

业，我们还没有现证三轮体空，而其他的善业都只能导致轮回。那怎

么办呢？不用怕，我们还有能够跳出轮回的跳板——圣菩萨。虽然圣

菩萨仍在轮回当中，但圣菩萨自然就有出世间的善，令你趣往菩提果

位。所以，我们现在要做的是得到见位，得到圣菩萨的果位。这就是

跳板，这很重要。 

轮回当中有自在轮回和不自在轮回两种：圣菩萨是自在轮回，而

凡夫菩萨和凡夫众生是不自在地轮回。然而凡夫当中也各不相同：得

加行道忍位以上的菩萨，不堕恶趣；忍位以下的菩萨、凡夫，连不堕

入地狱、饿鬼、畜生三恶趣的自主都没有。 

其实，仅仅成为轮回因并不可怕；可怕的是，成为轮回当中不自

在轮转的因。这才是最可怕的。比如资粮道的菩萨，为获得菩提果位

要发菩提心，要修菩萨的布施、净戒、安忍、精进、静虑、智慧。其

中布施、净戒、安忍最主要的果报，是保证从资粮道开始到加行道的

最后有为止，不堕入地狱、饿鬼、畜生三恶趣，保证修学佛法的殊胜

因缘圆满。因为布施、净戒、安忍是福德业当中能够引入善趣之法；

而所修的静虑和智慧，是成为圣菩萨的方便，是现证空性的方便，是

间接得到佛的法身的方便，也就是出离世间的方便。假如这样的布施、

净戒、安忍是在加行道当中，以修所得的空性慧所摄，就可以成为获

得圣位并最终证得佛陀果位的间接之因，所以也是非常殊胜的。尽管
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见道之前所有的法都称为世间法，但它是直接证得圣菩萨果位的方

便，而且是间接趣往佛陀果位的方便。以这样的修行，能够不断增强

断除人我执和法我执的力量。 

比如前面讲的加行道，无非就是削弱所取能取的执著的方便而

已；虽然不能断除执著，但是在一定程度上能够削弱对能取所取的执

著，所以是非常有用的。但为什么它也是轮回之因呢？因为它能够引发

轮回。 

前几天我讲《金刚经》时，讲了预流向、预流果、一来向、一来

果、不还向、不还果、阿罗汉向、阿罗汉果四向四果。以渐次所证的

预流向和预流果，为什么仍然能受生于欲界很多次呢？因为没有断除

欲界烦恼，必须在欲界当中受生。若没有欲界烦恼，就无法受生于欲

界，欲界烦恼是直接导致受生欲界的因。比如见所断的三结缚，加上

欲贪和愚痴等等，能够直接让你去往欲界的人间、阿修罗、欲界天、

地狱、饿鬼、畜生等等。 

一来向、一来果，因为把欲界的大部分烦恼断除了：一来向断除

了第五烦恼，为断第六烦恼而精进；一来果断除了第六烦恼，有的一

来果第六、第七、第八烦恼都断除了，所以这些一来向、一来果者，

只剩下一次受生，然后得不还果。 

所谓不还向、不还果，“不还”不是不还轮回，而是不还欲界，

只受生在色界和无色界当中，所以叫不还果。那么获不还果者为什么

不受生欲界呢？因为推动受生欲界的动力——欲界烦恼已经没有了。

没有东西在后面推着，相当于汽车没有油了，走不了。 

获不还果者断除了欲界九烦恼，再也没有丝毫的欲界的烦恼了，

所以无法受生于欲界，只能受生到色界和无色界。 

所谓阿罗汉向、阿罗汉果，获阿罗汉向者已断除色界和无色界的

第八烦恼，为断第九烦恼而精进。获阿罗汉果者断除了三界烦恼——
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欲界、色界、无色界的烦恼，三界受生的所有烦恼断除了之后，再也

没有什么力量能够把他推到三界当中。 

能不能够受生到三界，要看有没有推动力。比如，一地、二地、

三地菩萨已经没有受生欲界的推动力，八地菩萨干脆就没有受生轮回

当中的力量，可是为什么十地菩萨仍然还住在欲界之中？因为他有另

一个推动力——慈悲。为什么圣菩萨不受生于无色界？因为那个地方

没有慈悲的推动力，没有利益众生之处。所以，谈起菩萨有没有三超、

坏色贪、往有顶的时候，说：有。怎么有呢？按理说不会有，那为什

么说有？菩萨有这个能力，但他不会去。有些比较低的钝根菩萨会去，

但是去后马上会圆寂，然后来到此处。这个叫无相当中受生。 

要记住：我们到任何地方，做任何事，得到任何一个结果，后面

都有个推动力。比如，在座的所有人之所以聚集在此，听我整天讲法，

是因为想听佛法，尤其是想听大乘佛法，像《金刚经》、《般若心经》

这样的大乘佛法。为什么想听？因为想摆脱痛苦，得到安乐。为了得

到这样的利益，推动了我们修学佛法，推动了我们利益众生。如果自

己对快乐根本不感兴趣，对痛苦毫无厌烦，你怎么会理解他人对痛苦

的厌烦和对快乐的希求呢？如果你不理解他人对痛苦如此厌恶，对快

乐如此希求，如何能对他人产生大慈大悲之心呢？这就是推动力。知

道自己的痛苦，才能知道他人跟我一样有痛苦，由此不愿意让他人和

我遭受种种的痛苦；为了摆脱这些痛苦，获得安乐，所以要修学大乘

佛法。 

从无明到老死，是痛苦来源的流转。生到轮回之处，我们被生老

病死、爱别离、怨憎会、求不得苦以及行苦、坏苦、苦苦捆缚，毫无

快乐的自由，也毫无摆脱痛苦的能力。如果对这样的“生”的痛苦没

有恐惧，我们就不会对“生”的原因——“有”产生恐惧。如果没有
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对“有”产生极大恐惧，不会对“有”的一分子——“爱”和“取”

以及“有”的另一分子——“业力”产生恐惧。因为“有”之所以变

成了“有”，可以受生，那就因为有前世所造的善恶的“业力”，又有

当时的“爱”和“取”，结合起来就变成了受生。如果对“爱”和“取”

不能产生恐惧，对导致“爱”和“取”的根源——“受”，也不会产

生恐惧。对“受”不产生恐惧，就不会对“受”的根源的“六处”和

“触”产生恐惧。如果没有对 “六处”和“触”的恐惧，对“名色”

就不能产生恐惧。如果对“名色”不能产生恐惧，对引发“名色”的

“识”，就不能产生恐惧。如果对“识”不产生恐惧，对其中最主要

的因——“行”，就不能产生恐惧，也就是对“识”之上的福业、非

福业和不动业——三种“行”业就不能产生恐惧。如果没有对这种由

无明执著所笼罩的福德行、非福德行和不动行产生恐惧，对其根源 

“无明”著相，就不能产生恐惧。 

由于对前面前面产生恐惧、厌恶，所以产生断除后面后面的念头，

因此就有了断“无明”之说。一旦断了“无明”，后面的一连串就断

了，再也没有引发轮回的根本因了。对这样的“无明”、“行”、“识”

到“老死”为止的十二因缘的顺转，不要执著其为实有，因为这些都

是在名言之上如梦如幻安立的，实质上无有自性。 

怎样理解逆转十二因缘？断“老死”先断“生”，断“生”先断

“有”，断“有”先断“取”，断“取”先断“爱”，断“爱”先断“受”，

断“受”先断“触”，断“触”先断“六处”，断“六处”先断“名色”，

断“名色”先断“识”，断“识”先断“识”之上的行业，断“识”

之上的行业先断“无明”。为了破除对断除十二因缘的这样清净法的

执著，佛又说“无无明”。 

执著有两个——清净法的执著和染污法的执著。先断染污法的执

著，后断清净法的执著，最终断一切法的执著。 
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“无苦集灭道。”就是苦圣谛、集圣谛、灭圣谛、道圣谛四圣谛

无有自性。在这样的等持之中，无有道、无有智慧、无有获得、无有

不得。圣菩萨相续中现证空性慧所摄的一切道圣谛无有自性，都是体

性皆空的；圣菩萨将来所要证得的一切果位，也无有自性；圣菩萨在

某种境界上也不能得到的这些“不得”，都无有自性。也就是“道”

无自性，“智慧”无自性，“得”无自性，“不得”亦无自性。 

总之，在修道圣菩萨的等持现见之中，一切色等世俗法都是远离

一切戏论、自性无有的这样一种空性寂静。在《般若摄颂》当中说： 

另外，《现观庄严论》中说：“色等不可知，故为不思议。”为何

说诸法不可思议呢？因为“色等”以究竟观察智观察的时候，无所得，

无所知，所以它是甚深微妙、不可思议、无法想象的。 

龙树菩萨在《中观根本慧论》中说： 

《入菩萨行论》中说： 

意思是无论是实法还是非实法，或者有形法还是无形法，于观慧

前皆不住；尔时无有自性存在的法，所以成为不可得无所缘；相不可

得故极寂灭，相无所缘故极寂灭。 
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这里有非常重要的问题要解释一下：为什么前面一直在说圣菩萨

不可得一切世俗法，或者在圣菩萨的等持慧面前，不会有实法和非实

法？难道如梦如幻的也没有吗？回答说：“没有”。为什么？因为他不

是佛，是圣菩萨。圣菩萨对世俗谛和胜义谛是分别了知的，知胜义谛

的慧不知世俗谛，知世俗谛的慧不知胜义谛；也就是说，在等持空性

之中不知世俗谛，在观世俗时不住于诸法空性的等持，两种境界不是

同时存在的。对佛来说，无时不等持，无时不了知一切法。故而此处

出现了这个问题：在现证空性慧的圣菩萨的所见当中，无有任何世俗

可言，无有任何世俗如梦如幻的显现。那是不是圣菩萨就不知世俗了

呢？不是，圣菩萨在后得时能了知世俗，但现证空性慧的等持之中，

就不知世俗。 

为什么圣菩萨在现证空性慧的等持之中不能显现一切世俗法？

因为在现证空性慧时，远离一切戏论，远离一切二现，所以此时不会

显现世俗法。总之，圣菩萨见到了一切法的本来面目，即真实义，世

俗名言的戏论就不现见了。 

一般来说，二现有四种：第一种二现是声音和分别心合为一体的

显现；第二种二现是所知的境和能知的智二者分别的显现；第三种二

现是谛实有和谛实的显现；第四种二现是世俗和胜义二者同时的显

现。这里说的二现到底是哪一种呢？都是。这里所说的圣菩萨没有二

现，既没有声音和分别心所安立的名言，也没有境和有境分别显现，

也没有谛实有和谛实的显现，也没有世俗和胜义共同的显现，都没有。 

这里是所遮品。所谓所遮品就是当安立某种观点的时候，要遮止

与此相违的观点，比如确定此处无宝瓶时，要遮止此处有宝瓶的误解。

在此，所遮品有很多名字，如因的所遮品、理的所遮品、道的所遮品

等等。这里主要指的因的所遮品，正因是所遮品，比如说，自性有就
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是此处的所遮品，自相有、体性有、实有、胜义有、清净有、自在有，

都是此处的所遮品。所以，一说自性空，就是自性无，也就是空，也

就是无。无、空、自性无，在中观应成之上是一样的，无有区别的。 

己二、如是修学如何成佛之理 

【 】

庚一、能成之因 

【 】तिाच्छामरपतु्राप्रामित्वने बोमर्धसत्त्वाना ंप्रज्ञापारममतामामश्रत्य 
【 】ཤ་རཱིའཱི་བུ།དེ་ལྟ་བས་ན།བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་རྣམས་ཐོབ་པ་མེད་པའཱི་ཕཱིར།ཤེས་རབ་ཀཱི་ 

ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་མོ་འདཱི་ལ་བརེན་ཅཱིང་གནས་ཏེ། 

【 】是故舍利子！以无所得故，诸菩萨众依止般若波罗蜜多， 

【 】依止彼已如何成佛之理分二，第一能成之因者，如经

云：“是故舍利子，以无所得故，诸菩萨众，依止般若波罗蜜多。” 

复唤“舍利子”：如上已示资粮、加行、见、修四道修学之理，

“是故”，补特伽罗菩萨摩诃萨等，其等持智前无有色，乃至无得无

不得，自性成就悉皆无有，由现证如是无有之理，即入般若波罗蜜多

甚深行。 

依止如是甚深之行而作安住，由此之力，即能获得将说之果。 

此一释说方式，然“心无挂碍”乃至“超过颠倒”间，配合最后

续流，亦不相违，似堪配合本论已说要义。 

【 】从“是故舍利子”至“依止般若波罗蜜多”，显示金刚

喻定，即无学道第一道——加行行相。 

【 】最终如何证得佛陀果位之理，属于无学道的范畴还是修道

的范畴呢？应该是修道的范畴。因为是站在修道的角度说将来如何证

得佛陀果位，而不是站在佛的果位的角度说如何证得佛陀果位。所以，
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如何证得佛陀果位之理应该是包含在修道的范畴内——修道的最后

有的金刚三摩地的修行，是从这个角度说的。 

庚二、成佛方式 

【 】मवहरत्यमचत्तावरणः①। मचत्तावरणनामस्त्वादत्रस्ो मवपर्ा यसामतक्रान्तो 
मनष्ठमनवा यणः। 

【 】སེམས་ལ་སྒྲཱིབ་པ་མེད་ཅཱིང་སྐྲག་པ་མེད་དོ། །ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་ལས་ཤཱིན་ཏུ་འདས་ནས།མྱ་ངན་ 

ལས་འདས་པའཱི་མཐར་ཕཱིན་ཏོ། ། 

【 】心无障碍，无有恐怖，超过颠倒，究竟涅槃。 

【 】即由“心无障碍，无有恐怖，超过颠倒”所示。对

此，法主荣班智达及贡如坚赞桑波二者云：“若悟空义并行串习，心

无实执障故，即于空义，无有恐怖，远离实执颠倒，当获大乘究竟涅

槃，达于佛地。” 

妙音喜慧认为：由反复串习故，渐次断除十地应断二障，于四颠

倒，无有恐怖，故越颠倒，逮得无住涅槃。四颠倒者，即如他处所言

之常乐我净四种执著。 

如我揣测，此二所说，亦不相违，前者所说，似乎略善。 

执无我为我，亦说为颠倒故，我执或实执，亦应安立为颠倒，故

“颠倒”者，非定说为四颠倒。 

有些版本中，为“趋于涅槃”，有些为“毕竟趋于涅槃”，此二

古本，甚觉顺畅。如是即为趋于佛地之涅槃，乃将获得之义。 

一般说来，有时会约临终而言“涅槃”，然此处“涅槃”，乃指

————————————— 
① 此处原作 मवहरमत मचत्तावरणः（心有障碍而住），英译 dwells (for a time) enveloped in 

consciousness 同之，然意义不通；略本为 मवहरत्यमचत्तावरणः（心无障碍而住），与藏文本、汉文

本皆一致。故依略本改。 
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解脱，而非前者。“忧苦① 亦作二种：苦及苦因。“脱离”者，断除

之义。如是若得涅槃，虽许遍断烦恼，然不许遍断苦及苦因。 

【 】“心无障碍，无有恐怖，超过颠倒”者，显示第二——

正行性相。“究竟涅槃”至“证得无上正等菩提”，显示第三——后

得圆满受用及化身之性相。 

【 】“心无障碍，无有恐怖，超过颠倒，究竟涅槃。”鸠摩罗什

大师的翻译是“心无挂碍，无挂碍故，无有恐怖，远离颠倒梦想，究

竟涅槃。”我认为鸠摩罗什大师的翻译更准确一些。“心无障碍，无有

恐怖，超过颠倒”和“究竟涅槃”不是并列关系，而是因果关系——

由于心中无有一切所知障和烦恼障，因此无有恐怖。正因为如此，超

过一切颠倒，而究竟涅槃。这是对修道当中的十地菩萨最后有所说的。 

对此有很多解释，如萨迦派大德荣班智达和宗大师弟子格鲁巴著

名大德贡如坚赞桑波，俩人是这样解释的：“由于了达空性之故，相

续中无有执著的障碍，心无障碍，故而对空性义无有恐怖，超越一切

我执的或者实执的颠倒，趣往大乘究竟涅槃的佛陀果位。” 

这里有没有问题呢？有，而且这个错误非常严重。对十地菩萨而

言，虽然没有粗的执著和分别，但有微细的。最大的问题是“对于空

性义无有恐怖，远离、超越颠倒我执这个实执”这句话。因为他所持

的实执，如果是指人我执和法我执，按照应成派的说法，菩萨在七地

末的时候，已经断除了人我执和法我执的所有烦恼；如果指的是烦恼

的种子——所知障，那肯定没有断除，因为他还没有证得佛陀果位。

如果说“超过颠倒而究竟涅槃”是将来的话，那前面说“心无障碍”

时，又解释为“由于串习之故远离实执的障碍”，又自相矛盾了。阿

————————————— 
① 藏文“涅槃”为 མྱ་ངན་ལས་འདས་པ，字面含义为“越忧”。



66 心经讲记 

 

 

迦雍增央金嘎伟洛追
①
说：“这是这个人随意解释的，不是经过思考

的。”为什么呢？他忘了这里讲的不是一般的空性，而是十地菩萨最

后有的等持之中的空性。对十地菩萨来说，不存在对空性的恐怖或者

不恐怖，他对空性是永远不恐怖的；因为对空性产生恐怖是在资粮道

和加行道的时候，怎么能够是这个时候呢？生生世世串习空性的人，

见空性是欢喜的。而十地菩萨，已经在三个无量劫中修习过空性，

还能怕空性吗？ 

阿迦雍增央金嘎伟洛追对此的解释是怎么说的呢？ 

第一，“心无障碍”，他解释为“十地菩萨所断的障碍是二障渐次

断除”。我认为这句话也有问题，这是我个人的看法。为什么说有问

题？十地菩萨没有要断除的二障，只有所知障，没有烦恼障。按照中

观自续派的观点，是有所知障和烦恼障，但中观应成派的观点是，十

地菩萨只有所知障，没有烦恼障，所以他所说的二障还是有问题。我

们应该说，十地菩萨的所知障和所知障的分支是渐次断除的，并不是

一次性地断除。 

第二，“无有恐怖”，是指无有四大颠倒恐怖。四大颠倒恐怖分别

是常、乐、我、净。对十地菩萨来说，断除了对常、乐、我、净的一

切恐惧和怖畏，所以“无有恐怖”。这个“无有恐怖”是合情合理的，

因为十地菩萨只有常、乐、我、净的种子，而这个种子是绝无可能再

产生结果的种子，仅仅是习气而已。对他来说常、乐、我、净是绝无

任何恐怖的，因为已经没有任何危害；如果说在七地之前可能有点危

害，到了十地，连微细的危害都没有了。 

第三，“超越颠倒，究竟涅槃”，是指超越四颠倒而证得究竟涅槃。

四颠倒为常、乐、我、净。是先超越颠倒，后证得涅槃；因为按道理

————————————— 
① 即妙音喜慧尊者。
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来说，断除的结果就是离系果，断一切所知障的结果就是佛陀果位，

就是究竟涅槃。不过，说到这儿，争议很大。见道可以安立为无间道

和解脱道，无间道断除其所断是等持的；解脱道得到了解脱果位，得

到灭果。不过这个本身也有争议，说得到佛果位，到底是先断所知障

而后得果，还是断所知障的同时得果？这种争论不是大问题的争论，

是一个微细问题的争论。 

藏文中有“究竟涅槃”和“趣往涅槃”两个，汉文中只有“究竟

涅槃”。扎巴希珠认为趣往涅槃比较合宜。但我认为“究竟涅槃”和

“趣往涅槃”没什么区别，理解为即将趣往究竟涅槃就可以了。 

涅槃是证得涅槃果位之意，声闻乘把涅槃分为有余涅槃和无余涅

槃，有余涅槃是已脱离烦恼系缚，唯余五蕴而已；无余涅槃则已断舍

五蕴的续流，圆寂了就叫无余涅槃。 

从大乘的角度来说，尤其是中观应成派，不认许有余和无余的安

立是以有没有身体来区别，也就不存在圆寂为涅槃之说。涅槃就是远

离痛苦之意。远离痛苦有两种：远离痛苦及痛苦的因——烦恼，远离

苦圣谛、集圣谛之故，称之为涅槃，也就是得到涅槃果位了。 

但是，在此，涅槃不周遍于断除一切痛苦和烦恼，只周遍断除烦

恼。佛涅槃当然是断除一切痛苦及痛苦因。但是，阿罗汉涅槃不一样，

有的阿罗汉虽然没有引发后世的烦恼，但是由于有剩余业力，还有痛

苦。这是认许的。到此修道讲完了。 

戊四、无学道之诸佛亦依般若得地之理 

【 】त्र्यध्वव्यवमिताःसव यबदु्धाःप्रज्ञापारममतामामश्रत्यानतु्तरासंम्यक्सबंोमर्धममभसबंदु्धाः। 
【 】དུས་གསུམ་དུ་མངོན་པར་བཞུགས་པའཱི་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀང་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ 

ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་མོ་འདཱི་ལ་བརེན་ནས།བླ་ན་མེད་པ་ཡང་དག་པར་རོགས་པའཱི་བྱང་ཆུབ་ཏུ་མངོན་པར་རོགས་པར་

སངས་རྒྱས་སོ། ། 
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【 】三世一切诸佛，亦皆依般若波罗蜜多故，证得无上正等菩提。 

【 】经云：“三世一切诸佛，亦皆依般若波罗蜜多故，证

得无上正等菩提。”此谓：过去、未来、现在三世所住一切诸佛，亦

皆依止修习般若波罗蜜多故，而证得无上正等菩提。“亦”字，表非

仅一佛、二佛也。 

若作是念：然则，何以宣说过去、未来二时安住？答：无过，意

为各自出世之时故也。 

此处般若波罗蜜多，非指“经般若”，乃是证悟空性慧之“道般

若”。彼理乃从广、中、略三佛母中所出义。如《般若摄颂》云：“过

现未来所住十方佛，皆行波罗蜜道无异路。” 

非仅获得佛果需证空性，三乘行者，随诸解脱，亦定需证得空

性。证悟空性之见者，乃是说无二寂灭门之所为。如前所引《三摩地王

经》，龙树菩萨亦云：“声闻辟支佛，及佛所依处，唯汝解脱道，无

有他方便。”

真实般若波罗蜜多者，有多种承许方式，如许为与大乘相续了知

空性慧同义，或许为与大乘相续现证空性慧同义。需了知空性者，乃

是共许。《金刚经》云：三世一切，始从预流，终至成佛，皆依般若波

罗蜜而得。意为证悟空性慧。大小乘相续中皆有所证空性慧，然若未

摄大乘发心及圆满菩提之回向，则不成般若波罗蜜多；彼慧若摄发心

及回向，则许能成般若波罗蜜多。施等前五波罗蜜多，若未摄证悟空

性之般若波罗蜜多，则犹如盲；倘若摄之，则如盲遇导，如盲得眼。

《般若摄颂》云：“无量无导盲人众，不识道故怎入城，五度无慧如无

眼，无导不能登菩提，若时善摄般若度，尔时获眼即得名。”《金刚经》

云：“譬如士夫，入于暗室，都无所见，当知菩萨，若堕于事，而行

布施，亦复如是。善现！譬如明眼士夫，晨晓日出，见种种色，当知
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菩萨，不堕于事，而行布施，亦复如是。”月称菩萨亦云：“如有目

者能引导，无量盲人到止境，如是慧摄无眼者，撷取功德趣圣果。”

若堕于事，实执所系，非证空性；若不堕于事，无有实执，则可得

证。如其布施，亦表净戒等四。 

【 】“三世一切诸佛，亦皆依般若波罗蜜多故，证得无上正等

觉菩提。”三世诸佛是指过去、现在、未来，三世一切如来。“亦皆……”

不止是一尊佛，而是过去、现在、未来的所有的佛，没有一个不依靠

般若波罗蜜多而证得无上正等觉果位的。说到这里，有个很关键的问

题：不管你是什么教派，不管你是学显宗还是密宗，有一点是肯定的，

如果你不依靠般若波罗蜜多，绝无可能成佛！原因很简单，如果不依

靠般若波罗蜜多的智慧，断不了对人我和法我的执著；如果断不了我

执，就无法断除轮回的根；如果断不了轮回的根，你就是有再厉害的

法、再厉害的密咒、再厉害的静虑，都不可能脱离轮回。所以，经般

若很重要，道般若很重要，果般若很重要。想得到声闻阿罗汉、独觉

阿罗汉、圣菩萨和佛这四种果位当中的任何一个，不修空性，不依靠

般若的智慧是绝无可能得到的。这一点上，所有教派都是公认的。 

至于对般若的讲述，各宗派讲的方法、粗细有所不同，比如讲破

我，毗婆沙宗仅仅破补特伽罗之我独立自在的存在；唯识宗破人我和

法我，但是，所谓的破法我是对能取所取执为相异的执著的断除，仅

此而已；中观自续派破的是胜义之上有自性，但名言之上还是认许有

自性的；中观应成派破得最究竟、最彻底，那就是一切法纯粹是以分

别心而假名安立，不要说胜义无自性，连名言之上都没有自性，没有

自相，没有自在，没有体性。因为名言上存在的这一切法是如梦如幻、

因果不虚的，由此而破。所以，阐明般若义最究竟的就是中观应成派。 

本来藏地自古以来，这种说法是非常流行的，大家也是公认的。
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不过近来出现了一些其它说法，有人说，第三转法轮为究竟法轮。唯

识宗也是这么说的，不过唯识宗说的角度和他们说的角度完全不同。

唯识宗是从遍计所执的虚假，依他起性和圆成实性的实有角度来说

的。如果认为第三转法轮的《解深密经》是究竟义的话，只能依靠

《解深密经》的三性说来解释。不过，佛经当中一再讲，般若才是最

究竟义。因此最究竟的义理不应该是第三转法轮，第三转法轮只是一

个从小乘过渡到大乘的法门，究竟法门应该是般若。 

“依般若波罗蜜多故”，这里所依的般若波罗蜜多是经般若、道

般若，还是果般若？是道般若。以道般若的修行证得了最终的果般若

——无上正等觉佛陀果位。所以，所依的般若乃是道般若，从见道开

始依靠的就是道般若。这样的道般若，还要依靠经般若的闻思，方能

在相续中生起。因此，广佛母《十万颂》、中佛母《二万五千颂》、略

佛母《八千颂》等，这些也是证得佛陀果位的间接依靠。 

《般若摄颂》中说： 

过现未来所住十方佛，皆行波罗蜜道无异路。 

意思是过去和未来的所有如来，只有行这样的般若波罗蜜道，才

能够证得佛陀果位，没有任何其他的路能够趣往菩提果位。佛经当中

有很多这样的说法，比如，念十万遍某经可以得佛果，念十万遍某咒

可以消除一切障碍……，是的，有很多这样的经，这些经你可以把它

理解为不了义的经。简而言之，只要你不修空性，不管依靠什么样的

显宗和密宗，都不可能成佛。所以，无论是修显宗还是修密宗，都离

不开方便和般若智慧。如果没有了菩萨行和般若慧，就没有办法造集

福德和智慧资粮；没有福德和智慧资粮，就不会成就佛的色身和法身。 

《三摩地王经》中说：“声闻辟支佛，诸佛所依处，唯一解脱道，

无有他方便。”无论是声闻、辟支佛，还是所有的佛，成就的唯一依
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靠就是般若；除般若之外，再也没有第二个解脱道，也没有任何其他

的办法能够让你解脱，让你成佛。 

关于般若波罗蜜多有两种说法：一是大乘相续中了知空性的智

慧；二是大乘相续中现证空性的智慧。有人认为了知空性的智慧就是

般若波罗蜜多，有人认为现证空性的智慧才是般若波罗蜜多。二者有何

区别？ 

所谓了知空性的智慧，在资粮道、加行道、见道和修道都有；现

证空性的智慧唯有见道以上才会有，资粮道和加行道当中不会有，就

这个区别。 

另外，《金刚经》中说，三世一切圣者从预流果开始到佛的果位

为止，都是依靠般若波罗蜜多的。预流向、预流果、一来向、一来果、

不还向、不还果、阿罗汉向、阿罗汉果和佛果等等，都是依靠般若波

罗蜜多而证得。 

空性智慧是不是般若波罗蜜多呢？严格意义上说，不是般若波罗

蜜多。那么，般若波罗蜜多和空性智慧有什么区别呢？到达彼岸的智

慧是般若波罗蜜多，这个彼岸指的是大乘的彼岸，也就是佛的果位；

唯有大乘菩萨相续中现证的空性慧，才是般若波罗蜜多。声闻、独觉

阿罗汉相续中的是空性慧，但不是般若波罗蜜多。他们所现证的空性

慧和大乘菩萨相续中所证的空性慧是一样的，只不过没有菩提心而已。 

既然小乘声闻、独觉的圣者也有现证空性的慧，为什么不称其为

智慧彼岸的般若波罗蜜多呢？因为没有发菩提心，也没有殊胜圆满的

回向，所以，不能称为般若波罗蜜多。有了大乘的菩提心和大乘的发

愿所摄的空性智慧，才成为般若波罗蜜多，也就是道般若波罗蜜多。 

《般若摄颂》中说： 

无量无导盲人众，不识道故怎入城， 
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五度无慧如无眼，无导不能登菩提。 

譬如画像不画眼，因无眼界无功德， 

若有受行于智慧，得名有眼及有力。 

修行布施、净戒、安忍、精进、静虑等，没有般若波罗蜜多的摄

持，是没有能力趣往菩提果位的；就像盲人一样，即使有成千上万的

盲人，因看不见路，没有一人能够找到想去的城郭。 

在《金刚经》中也讲了这样的道理：“善现，譬如士夫入于暗室

都无所见，当知菩萨若堕于事，谓堕于事而行布施亦复如是。善现，

譬如明眼士夫过夜晓已，日光出时见种种色。当知菩萨不堕于事，谓

不堕事而行布施，亦复如是。”犹如明眼人进入暗室，看不到任何一

个物体一样。一旦堕入实执当中，所作的布施、净戒、安忍、精进、

静虑等等，一切都如在黑暗中行走一般，不能趣往菩提。天亮之后，

有眼人看到了色相，你想看什么就能看得见，想去哪里就能去得了。

同样，不堕入无明执著、不堕入执诸法实有的执著、了达空性而做布

施的人，就能够趣往菩提果位。 

月称菩萨在解释《般若摄颂》的内容中说： 

如有目者能引导，无量盲人到止境， 

如是智慧能摄取，无眼功德趣胜果。 

如同一个明眼人可以引导许多盲人去往任何一个想去的地方一

样，具有智慧眼睛的人，能够摄受所有没有智慧眼的愚钝之人，使他

们摆脱无眼的困境，带入功德的胜果当中。 

其中“堕于事”指的是有人我执和法我执的实执，没有证空性。

所谓未堕实执，是没有执著。没有执著和有执著，做布施、净戒、安

忍、精进、静虑，其功德相差甚大。 
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丁二、由陀罗尼摄略显示 

【 】

戊一、显殊胜 

【 】तिाज्ज्ञातव्यः प्रज्ञापारममतामहामन्त्रो ऽनतु्तरमन्त्रो ऽसमसममन्त्रः 
सव यदुःखप्रशमनमन्त्रः सत्यमममथ्यत्वात।् 

【 】དེ་ལྟ་བས་ན་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་སྔགས། རཱིག་པ་ཆེན་པོའ་ིསྔགས། བླ་ན་མེད་པའཱི་

སྔགས།མཱི་མཉམ་པ་དང་མཉམ་པར་བྱེད་པའཱི་སྔགས།སྡུག་བསྔལ་ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་ཞཱི་བར་བྱེད་པའཱི་སྔགས། མཱི་

བརྫུན ་པས་ན་བདེན་པར་ཤེས་པར་བྱ་སེ། 

【 】舍利子！是故当知般若波罗蜜多大密咒者，是大明咒，是无

上咒，是无等等咒。能除一切诸苦之咒，真实无倒。故知般若波罗蜜

多是秘密咒。” 

【 】此即“是故当知般若波罗蜜多大密咒者”至“真实无

倒，故知般若波罗蜜多，是秘密咒”所示。般若波罗蜜多，乃三世诸

佛皆应修学之基，“是故”，此道即是“般若波罗蜜多大密咒”，能

至轮回大海彼岸故；“是大明咒”，能摧一切无明烦恼故；“是无上

咒”，趣往解脱之道，无有能胜此故；“是无等等咒”，等同无等诸

佛故；“是能除一切诸苦之咒”，能除一切苦及苦因故。“是真实无

倒咒”，由般若波罗蜜多观诸法性，真实不虚，无有欺诳故。复如《般

若摄颂》云：“诸佛般若大明咒。”又云：“学此明咒证菩提。”此广

中略三佛母所出要义也。 

了义大明咒者，乃具殊胜方便智慧，故般若波罗蜜多，于真实义

上，而言秘者无有相违，然非指所谓显、密之密也。此咒乃显宗之

咒，而非四续所含之咒，应作区分。 

【 】言“是故，当知……”者，乃以五咒词，由功德门宣说
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五道。此等五道，即般若波罗蜜多义。圣无著亦作如是宣说：披甲

者，六波罗蜜多性相，即资粮道。趣入者，乃暖、顶、忍，即加行道

体性。十七资粮中，前十五者，世第一法所摄，亦是加行道所摄；地

资粮及对治资粮者，即见道及修道。八种决定出生者，即金刚喻定。

刹那现证菩提者，即无学道。 

【 】首先讲咒的功德：“舍利子，是故当知般若波罗蜜多大密

咒者，是大明咒，是无上咒，是无等等咒，能除一切诸苦之咒，真实

无倒，故知般若波罗蜜多是秘密咒。”这就是咒的功德。 

“大密咒”，般若波罗蜜多是三世一切如来，为证得佛陀果位所

修的根本要道，这样的般若波罗蜜多的道就是最大的密咒。以这样的

般若波罗蜜多，能够令你趣往轮回大海彼岸的涅槃果位。 

“大明咒”，般若波罗蜜多能够摧毁一切无明烦恼，故称“大明咒”。 

“无上咒”，没有比这个更殊胜的趣往解脱之路，故称“无上咒”。 

“无等等咒”，无等指的是佛，没有任何一个众生能与佛相比，

以般若波罗蜜多能达到与佛相等的果位，故称“无等等咒”。 

“能除一切诸苦之咒”，般若波罗蜜多能够断除一切痛苦及痛苦

因，故称“能除一切诸苦之咒”。 

“真实无倒之咒”，由般若波罗蜜多，能看到诸法体性的空乃是

无颠倒的、无欺诳的、无虚假的，故称“真实无倒之咒”。 

“故知般若波罗蜜多是秘密咒”，智慧彼岸的空性道理是密咒里

最殊胜的密咒。这个咒不仅仅是指“噶代噶代，巴日阿噶代，巴日阿僧

噶代，布底梭哈”，而且包括整个般若智慧，将整个般若智慧形容成

密咒。那为什么下面说“噶代噶代，巴日阿噶代，巴日阿僧噶代，布底

梭哈”呢？“噶代噶代……”已经把五道空性的道理全部讲清，当然

是般若的核心，故称“是秘密咒”。 

胜义的或者了义的大密咒、了义的大明咒指的就是智慧般若波罗
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蜜多。这里所说的密，不是显宗和密宗的密，不是显法和密法的密，

而是精要、核心之意。 

戊二、正说咒 

【 】प्रज्ञापारममतार्ामकु्तो मन्त्रः। तद्यथा गत ेगत ेपारगत ेपारसगंत ेबोमर्ध स्वाहा। 
【 】ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་དུ་ཕཱིན་པའཱི་སྔགས་སྨྲས་པ།ཏདྱ་ཐཱ།ཨོཾ་ག་ཏེ་ག་ཏེ་པཱ་ར་ག་ཏེ་པཱ་ར་སཾ་ 

ག་ཏེ་བོ་དཱི་སྭཱཧཱ། 

【 】即说般若波罗蜜多咒曰：峨帝峨帝 波啰峨帝 波啰僧峨帝菩

提 莎诃。 

【 】经云：“即说般若波罗蜜多咒曰：峨帝峨帝，波啰峨

帝，波啰僧峨帝，菩提莎诃。”此如通常所解。“曰”者，意为“即

是”或“彼即何者”。“嗡”字，表吉祥、安乐等七义。“峨帝峨

帝”，即去吧！去吧！去往何处？前去资粮道，后往加行道。“波啰

峨帝”，“波啰”即彼岸，去往见道之彼岸。“波啰僧峨帝”，去往

清净修道彼岸，“僧”者，清净义。“菩提莎诃”，乃言终至菩提，

意为去往佛地大菩提。 

昔藏大德有许：“峨帝峨帝”，去往声闻菩提；“波啰峨帝”，

去往独觉菩提；“波啰僧峨帝”，去往佛菩提。博朵瓦及达波瓦尊者

则许：“峨帝峨帝”，显示空解脱门；“波啰峨帝”，显示无相解脱

门；“波啰僧峨帝”，显示无愿解脱门。仲敦巴尊者所许则如前所

说。有些智者认为后说乃善，自宗亦如是许。 

【 】此咒不是密法的事部、行部、瑜伽部当中的陀罗尼，而是

属于显宗的咒。玄奘法师译为：“揭谛揭谛，波罗揭谛，波罗僧揭谛，

菩提娑婆诃”。法成法师译为：“峨帝峨帝。波啰峨帝。波啰僧峨帝。

菩提莎诃。”梵文中的咒为：“得地夜他，噶代噶代，巴日阿噶代，巴

日阿僧噶代，布底梭哈。”“得地夜他”是“说”、“曰”之意。汉文里
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没有“得地夜他”，是因为前面已经说了“即说般若波罗蜜多咒曰”。

“曰”就是“得地夜他”。 

“噶代”是去。第一个去指去往资粮道，第二个去指去往加行道。

“巴日阿噶代”，“巴日阿”是彼岸，去彼岸是指去世间道的彼岸，即出

世间道，也就是去往见道。这个此岸和彼岸不是指涅槃和轮回，而是

指世间和出世间。因为见位菩萨得到了出世间道，与凡夫的世间法相

比，是世间道的彼岸。“巴日阿噶代”就是去往彼岸。“巴日阿僧噶代”，

是去往见道之外的修道。全部翻译过来就是“去去，去彼岸，去此之

外的彼岸”。这四个分别是资粮道、加行道、见道、修道。其中的“僧”，

指清净或者胜义。 

“布底梭哈”是证实之意，是说在修道之后证得菩提果位。去资

粮道，去加行道，去其彼岸的见道，去见道的彼岸修道，然后再去佛

的菩提果位，也就是无学道，是这样与五道结合。 

有些藏地大德认为：“噶代噶代”指去往声闻的菩提；“巴日阿噶

代”指去往独觉的菩提；“巴日阿僧噶代”指去往佛的果位。 

另外，噶当派的博朵瓦和噶举派的一些大德认为：“噶代噶代”

指的是三解脱门中的空解脱门；“巴日阿噶代”指的是无相解脱门；“巴

日阿僧噶代”指的是无愿解脱门。但是，阿底峡尊者的大弟子仲敦巴

大师认为：第一个“噶代”是去往资粮道；第二个“噶代”是去往加

行道；“巴日阿噶代”是去往见道；“巴日阿僧噶代”是去往修道；“布

底梭哈”是去往佛的果位。仲敦巴大师的说法比较合宜。 

丁三、总摄教授应学 

【 】एव ंशामरपतु्र गम्भीरार्ा ंप्रज्ञापारममतार्ा ंचर्ा यर्ा ंमशमक्षतव्य ंबोमर्धसत्त्वने॥ 
【 】ཤ་རཱིའཱི་བུ།བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་རྣམས་ཀཱིས།དེ་ལྟར་ཤེས་རབ་ཀཱི་ 

ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་མོ་ལ་བསབ་པར་བྱའོ། ། 
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【 】舍利子！菩萨摩诃萨应如是修学甚深般若波罗蜜多。 

【 】经云：“舍利子！菩萨摩诃萨，应如是修学甚深般若

波罗蜜多。”复唤舍利子言：当应如上所说修学般若波罗蜜多，此乃

关要教授。 

【 】这是劝说应该修般若波罗蜜多。诸资粮道、加行道、见道、

修道的菩萨摩诃萨，应该依照各自的道次第认真修学般若波罗蜜多。 

丁四、随喜 

【 】अथ खलु भगवान ् तिात्समार्धवे्य ुयत्थार्ार्ा यवलोमकतशे्वरस् बोमर्धसत्त्वस् 
सार्धकुारमदात।् सार्ध ुसार्ध ुकुलपतु्र। एवमतेत ् कुलपतु्र। एवमतेद्गम्भीरार्ा ंप्रज्ञापारममतार्ा ंचर्ं 
चत यव्य ंर्था त्वर्ा मनमदिष्टम।् अनमुोद्यत ेतथागतरैहयमभः॥ 

【 】དེ་ནས་བཅོམ་ལྡན་འདས་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་དེ་ལས་བཞེངས་ཏེ།བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་ 

དཔའ་ཆེན་པོ་འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག་ལ་ལེགས་སོ་ཞེས་བྱ་བ་བྱཱིན་ནས།ལེགས་སོ་ལེགས་

སོ། །རཱིགས་ཀཱི་བུ་དེ་དེ་བཞཱིན་ནོ། །དེ་དེ་བཞཱིན་ཏེ།ཇཱི་ལྟར་ཁོད་ཀཱིས་བསན་པ་དེ་བཞཱིན་དུ་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་

ཕཱིན་པ་ཟབ་མོ་ལ་སྤྱད་པར་བྱ་སེ། དེ་བཞཱིན་གཤེགས་པ་རྣམས་ཀང་རེས་སུ་ཡཱི་རང་ངོ་། ། 

【 】尔时，世尊从彼定起，告圣者观自在菩萨摩诃萨曰：“善哉

善哉！善男子！如是，如是！如汝所说。彼当如是修学般若波罗蜜

多。一切如来亦当随喜。” 

【 】“尔时世尊从彼定起”以下所示也。 

复次，观世音菩萨说毕，尔时世尊即显现从甚深三摩地而起，告

圣观自在菩萨摩诃萨：如汝所说，是为善说，是为善哉！“善哉善

哉”，说二次者，乃表极度欢喜如是善说，亦为令他生信故。“如是

如是”，亦说二次，乃明如说之义，随顺于法，真实无差，亦复为令

众眷生信故。 

复言：“如汝所说”，诸菩萨皆“当如是修学甚深般若波罗蜜

多”。如是所说，非但我作随喜，十方“一切如来，亦当随喜”。 



78 心经讲记 

 

 

【 】从“彼等比丘”至“一切眷属”，显示圆满。

【 】这段话是佛亲口所说的教法，因此，《般若心经》是佛所

认许的经典。 

观世音菩萨讲完之后，佛从定中等起对观世音菩萨说：“善哉善

哉，善男子，依照这样去修学般若波罗蜜多甚深义，一切如来都作随喜。” 

这里的“善男子”指的是观世音菩萨。 

为什么出现两个“善哉”？是佛表示欢喜之意，为了让所有当来

众生能够对此产生强烈的信心之故。 

【 】इदमवोचभगवान।् आनन्दमनार्षु्माञ्छामरपतु्र① आर्ा यवलोमकतशे्वरश्च बोमर्धसत्त्वः 
सा च सवा यवती पमरषत ् सदवेमानषुासरुगन्वयश्च लोको भगवतो भामषतमभ्यनन्दन॥् 

【 】བཅོམ་ལྡན་འདས་ཀཱིས་དེ་སྐད་ཅེས་བཀའ་བསྩལ་ནས། ཚེ་དང་ལྡན་པ་ཤ་རཱིའཱི་བུ་དང་། བྱང་ཆུབ་

སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག་དང་།ཐམས་ཅད་དང་ལྡན་པའཱི་འཁོར་

དེ་དག་དང་། ལྷ་དང་། མཱི་དང་། ལྷ་མ་ཡཱིན་དང་། དཱི་ཟར་བཅས་པའཱི་འཇཱིག་རེན་ཡཱི་རངས་ཏེ། བཅོམ་ལྡན་འདས་ཀཱིས་

གསུངས་པ་ལ་མངོན་པར་བསོད་དོ། ། 

【 】时薄伽梵说是语已。具寿舍利子，圣者观自在菩萨摩诃萨，

一切世间天、人、阿苏罗、乾闼婆等，闻佛所说，皆大欢喜，信受奉行。 

【 】“薄伽梵说是语已，具寿舍利子，圣者观自在菩萨摩

诃萨”，以及在会其它一切菩萨、声闻眷属等，及“一切世间天人、

阿素洛、乾闼婆等，闻佛所说，皆大欢喜，信受奉行。”此为结文，

令生信故而为称赞。 

有些版本中，出现 ཤ་ར་དྭ་ཏཱིའཱི་བུ（शारद्वतीपतु्र），如是则成“老妇之

子”，ཤ་ར་ད（शरद）्，即“秋天”，ཏཱི（वती），即“具有”②。 

问：若尔，此经实由观世音菩萨所说，何以成佛所说？ 

————————————— 
① 原作 अथार्षु्मान ् शामरपतु्रो，未连声。 
② 梵文 शारद्वती 字面含义为“具秋”。 
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答：佛说总有三种：亲口宣说、加持而说、随许而说。此经三者

具足：序及尾处，“薄伽梵说是语已”等，即是随许之说；舍利子请

问，观自在作答，即加持之说；佛言“善哉”及“随喜”等，即亲口

所说。 

凡佛之言，非定亲口所宣，如《大白伞盖经》，佛顶所出；非仅如

此，从佛眉间白毫、喉、眼、耳、鼻等一切支分，乃至树木，亦可说

法。如宗大师《云海赞》云：“头顶白毫与喉等，尊身诸处善开演。” 

【 】世尊说完了这些话之后，具寿舍利子、圣观自在菩萨摩诃

萨，以及在座的其他比丘众、菩萨众，以及一切世间天众、阿修罗众、

乾闼婆等，所有的人都生起巨大的欢喜，非常虔诚地信受奉行。 

乙三、结义 

【 】इमत प्रज्ञापारममताहृदर्सतू्र ंसमािम॥् 
【 】བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་སཧེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་སཱིང་པོ་ཞེས་བྱ་བ་ཐེག་པ་ཆེན་ 

པོའ་ིམདོ་རོགས་སོ། །རྒྱ་གར་གཱི་མཁན་པོ་བཱི་མ་ལ་མཱི་ཏྲ་དང་། ལོ་ཙཱ་བ་དགེ་སོང་རཱིན་ཆེན་སེས་བསྒྱུར་ཅཱིང་། ཞུ་

ཆེན་གཱི་ལོ་ཙཱ་བ་དགེ་བློ་དང་། ནམ་མཁའ་ལ་སོགས་པས་ཞུས་ཏེ་གཏན་ལ་ཕབ་པའོ། ། 

【 】【大乘薄伽梵母般若波罗蜜多心经竟。】 

【 】【印度堪布无垢友及大译师宝军比丘译。主校译师善慧、虚

空等校订。】 

【 】“大乘薄伽梵母般若波罗蜜多心经竟。”“薄伽

梵”，乃指佛。“般若波罗蜜多”，即所诠声。言 མ （母）者，乃

表无生空性， ཡུམ （母之敬语）义亦复如是。又，其中所言“佛母”

者，诸佛皆依行持般若波罗蜜多而生，故作是说，非作女性母解。

“般若波罗蜜多”之义，前已略说；“心”者，总摄广、中、略三佛

母诸经心要之义也。 

对此，某些噶当巴大德宣说意观佛母身相、口持咒语，此当观
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察。有人则作灌顶说，恐是自撰。若为驱魔禳解，最后应依仪轨念颂

“谛实力”等，并作击掌。此仅支分耳，前已析说。 

【 】结义部分，汉译本里没有，藏译本和梵文本中都有。结义

一说《般若波罗蜜多心经》结束了，二是说译者。一般汉文中把译者

放在前面，藏文和梵文中把译者放在后面。 

《般若波罗蜜多心经》梵译藏的译者是印度的班智达毗摩罗弥多

罗（无垢友）和西藏的大译师宝军比丘，另外，还有大译师善慧和虚

空等做过校对。这是在前弘期译成藏文的一部经典。 

为什么将般若称为佛母？因为般若能够出生一切如来之故，一切

如来通过修行般若波罗蜜多才能成佛。到达彼岸的智慧包括能到达彼

岸的智慧和已到达彼岸的智慧。已到达彼岸的智慧是佛的智慧，能到

达彼岸的智慧是圣菩萨的智慧，分别叫果般若和道般若。生起这样的

智慧所依靠的教法是《十万颂般若》、《八千颂般若》、《二万五千颂般若》

等经般若。 

有些噶当派修行者在这个地方讲一些观想佛母般若波罗蜜多的

身相，念“得地夜他 嗡 噶代噶代 巴日阿噶代 巴日阿僧噶代 布底梭

哈”打坐修行的内容。扎巴希珠大师说应该观察这样做到底有多大的

作用，要念的话，最好念整个《般若心经》。 

有人甚至作《般若心经》的灌顶。扎巴希珠大师不同意这种做法，

他说这个有可能是伪造的，不应该有《般若心经》的灌顶。以般若波

罗蜜多的力量来驱魔障是可以的，是非常殊胜的。 

甲三、略说由正理抉择甚深义之理 

【 】此中虽有众多正理异门，然若了知诸法唯分别假立理
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趣，则易通达无有自性之理。由分别心安立之理，譬如花绳，其状如

蛇，卷起而置昏暗之处，此时若见，即生分别：“此蛇也！”尔时，

无论花绳之色，亦或形状，支分全体，乃至续流，无有少许堪能为

蛇。是故，执绳为蛇，唯是分别假立耳。如是，由执五蕴，心生

“我”想。尔时，无论蕴之颜色、形状，亦或支分、部分，乃至先

后、刹那、续流等等，亦无少许，堪作为“我”。此损正理故。 

非仅如此，色等诸蕴之外，体性相异余等诸法，亦皆不堪为

“我”，然未观察剖析时，可许名言之“我”。复设是念：何者乃名

言之“我”？若以正理究竟剖察，少许亦不可得。尔时“我”者，唯

是分别安立耳。如是色蕴，乃头等五支之上聚合而立；别别五支，非

是色蕴；离于五支，亦无体性相异之色蕴。如是，受等四蕴，亦复如

是；瓶柱山墙、屋宅资具，如是一切皆亦如是。如其瓶柱，或分或

总，皆不堪为“瓶柱”；别此余者，亦不堪为彼等，理皆同故。然执

绳为蛇之分别，乃颠倒识；而执补特伽罗、蕴、瓶柱等分别，于未经

观察剖析之名言分别上，义则相顺。此二差别，下文另述。 

如是由正理安立，一切诸法唯是分别假立而成。是故若执依自成

就，非唯分别假立者，即是实执。若执如是，则成自性有或谛实有。

龙树菩萨于《中观根本慧论》中，对此所遮，广作破斥。《宝鬘论》中

亦云：“士夫非地亦非水，非火非风亦非空，非识乃至非一切，离此

之外何者我？士夫六界所和合，是故彼者非实有，如是别别一一界，

和合之故亦非实。”此谓无有任何实“我”存在，唯是五蕴之上分别

假立。此中，“士夫”者，我或补特伽罗也。“非地”乃至“非识”

间，破补特伽罗之地等六界，别别可作补特伽罗。“非一切”者，破

六界俱者可作补特伽罗。“离此之外何者我”，破蕴、界之外，别有

补特伽罗。“士夫六界所和合”，谓六界和合之上安立为“我”。由
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此道理，“我”或“士夫”，自性无有，故言“非实有”。如是，别

别诸界，亦由支分和合而立，故言非实有或非谛实成就，即所云“如是

别别一一界，和合之故亦非实”。 

《中观根本慧论》云：“若我是五蕴，我即为生灭，若我异五蕴，

则非五蕴相。”此共破一、异。《入行论》亦作是说。瓶柱等诸余法，

亦复如是。如《三摩地王经》云：“如是若汝知我想，复应如是观诸

法。”《般若摄颂》云：“知诸众生与我同，复知诸法如众生，生及无

生无分别，是行最上般若行。”复以瓶喻，显明此理。言“宝瓶”

者，乃由名言或分别而为安立，依此可许“宝瓶有”。又，言“宝

瓶”时，由随彼名，心即起念：大肚之者，是为宝瓶。如是可见宝

瓶，并行取水、倒水之事，是故世俗不虚，能所安立，应乎其理。然

而究竟观察，心思何者是瓶？瓶嘴乎？瓶腹乎？瓶底乎？瓶颈乎？如

是遍寻，不得是瓶，是故无能安立取水、倒水。如是，欲见某人，而

云某某，由呼其名，而念其形，由见其形，即见其人。然非仅此为

足，尚需详察：何谓此人？是其头乎？余之支分乎？某一部位乎？亦

或离此之异体乎？如是遍寻，所谓此人，了不可得。

是故诸法，唯名假立，唯心所现。如《般若经》云：“如是色等，

唯是假名。”《般若摄颂》云：“遍称诸法唯假名。”《宝鬘论》亦云：

“色法唯假名，虚空亦如是。”“唯假名”者，非遮名言有，乃遮胜

义有。“名言有”者，非指不作名言观察，仅不作胜义观察矣。若由

胜义量观察，即说：若究诸法，了不可得。是故，月称菩萨云：“不

应妄察名言谛。”以胜义理观察寻瓶不得，乃指瓶等胜义无有或自性

无有，并非一般所言瓶等无有。尔时瓶等自性不得，非是瓶等不得。 

问：若尔，瓶等诸法自性无有，非堪作无？答：虽名言有，堪作

为有；然自性无有，非堪作无。有、无乃依名言而立故。经中常言四
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句：诸法非“有”；非“无”；非“亦有亦无”；非“非有非无”。

对此，昔有智者，仅随字义，而断言诸法既非有，亦非无。宗大师

《缘起赞》曰：“彼亦非皆无，乃非自性有，无待如空花，故无依非有。” 

初句者，明诸法非断无诸相；“乃非自性有”者，明非自性成

就。“非断无诸相”，即名言有；“非自性有”，即无谛实成。前除

“断见”，后除“常见”，故破断、常二边。远离常断二边，究其主

因，乃缘起之故。缘起义者，亦即观待自之支分。一切诸法，悉皆观

待各自支分，无有不观待者，此即“如空花”之意。断除二边，虽有

众多理门，然首推缘起正理。 

月称菩萨云：“故此缘起理，断诸恶见网。”宗大师云：“即由

缘起因，说不依边见，此善说即是，尊无上说因。” 

缘起正因，可同断二边。观待依缘所生、依缘假立义故，是谓缘

起。“依缘所生”，直接破除断边。若达“依缘所生、依缘而立”，

由正破断边皆无之理，亦破常边。“依缘所生、依缘而立”，即了非

自性成就，故能善破常边。一法之上，若生断除二边之见，则于余法

之上，亦能生起。圣天菩萨云：“说一法见者，即一切见者，以一法

空性，即一切空性。”又云：“若谁一法见真如，彼即一切见真

如。”由知诸法唯是分别假立，亦能断除二边。若唯是分别假立，即

知名言有，故破断边；若名言有，即了自性无，故破常边。此破对境

二边，依之亦破有境断常二见。 

总之，虽无常断二边，然立“堕边”理者，譬如世间，若堕悬

崖，即遭灾祸；如是，若执二边，彼即招殃，由此故言“堕边”。复

次，但具执自性有之识，不足以立彼堕入“常边”，大乘圣者亦有此

执故。 
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问：若尔，如何安立？答：若为实执所系，即是堕入常边。言

“系”者，意谓非是仅有实执。任于何法，若思：彼是实有？或非实

有？尔时，若执实有，且不能从彼耽着脱离，亦无力脱离，即言为彼

“所系”；若觉了无有谛实，则非为彼“所系”。如是，仅执无者，

亦不安立堕入“断边”。因除佛外，凡夫异生自不须说，纵使诸有学

圣者，亦不确定所有一切细之又细诸法之相，而作非法故。 

如是，无有一般业果、三宝等见，是堕断边。无有粗大如所有

性、尽所有性等法，无有粗大四谛诸法等等诸见，亦复如是。若未了

达细微业果及细微如所有性、尽所有性法，故执为无，此虽是失，然

于具彼相续之诸补特伽罗，言其堕入断边，则非善巧，当应观察。有

人许：若执为有，即堕常边；若执为无，即堕断边。此极错解。执佛

具有功德、无有过失，岂是堕入常边？于我执分别者之前虽有，非当

全有；宝瓶实有，于执彼分别心者前虽有，然实无有。如是，以绳为

蛇者，于执蛇之分别心前虽有，然实无有。 

设作是念：若尔，如绳上无蛇，一切诸法亦成如是，法喻结合能

成故。此极难处，是应了知，然恐文繁，故不广说，举略诠述，亦无

有过。花绳之上虽无有蛇，然有显现；我等诸法，于我所施设事上，

虽无有我，亦有显现，此二法喻，是为一门。然约名言有无，则花绳

之上有蛇，及施设事蕴等之上有我等，乃不相同。二者差别，在于是

否有损名言量。花绳之上有蛇，乃损名言量；施设事蕴等之上有我等

法，则无损名言量。 

前者有，则不顺于世间名言或共许；后者有，乃共称随顺世间名

言。世间许有是为有，世间许无是为无，虽不周遍，然“有无”，乃

观待随顺世间名言及共许而作安立。怙主龙树云：“佛依世名言，非

依清净说。”月称菩萨亦云：“而于世间共许有。” 
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佛虽随顺世间，作名言安立，然世间许彼等自性有，而佛言自性

无，此为所诤。《般若摄颂》云：“众生乐住贪诸境，愚痴盲冥住于

执，所得之法无住执，故与世间而起诤。”《大宝积经》云：“迦叶，

世间与我诤，我不与彼诤。”随顺世间名言，非仅随顺一般世间名

言，而是随顺圣凡共许之名言量。 

总之，经云：“如依诸支聚，假名说为车，如是依诸蕴，假谓世

俗众。”马车别别支分乃至聚合，虽非马车，然依此等，应许世俗名

言马车。如是，别别诸蕴乃至聚合，虽非是我，然依此等，理应安立

世俗之我。此理若合一切诸法，自性空上，一切能所安立，乃极合

宜，于此之理，当生定解。经言此乃最为稀有神妙之理，续中亦作此

说，如《密集根本续第十五品》云：“云何薄伽梵？诸法无体性，而宣

诸法性，稀有甚奇特，空中观虚空。”怙主龙树于《释菩提心论》第二

品中云：“由了诸法空，复能说业果，此为最甚奇，此乃最希有。”

《缘起赞》云： “此皆自性空，缘此此果起，二决定更互，无障为助

伴，此乃最稀有，此乃最奇特。” 

颂曰： 

佛母波罗蜜多等，所诠要义遍摄集， 

慧日朗照极显明，般若心经甚深意。 

具足信力及观慧，灭除边执邪见暗， 

显示甚深法性理，善说犹如第二日。 

此复依取圣龙树，善妙之论如实着， 

第二法王罗桑扎，摄彼密要而善述。 

依此之理倍精进，吾集纯白善净法， 

愿证一切甚深义，速登法王胜果位。 
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此由具足信慧扎巴班觉上座恳切敦请，释迦比丘中观说理师扎巴

希珠（1675-1748）于铁猪年（1731 年）造于卓尼（甘肃甘南）显密

共修院自之寝室。 

具足信力上座衮噶仁钦缮写。 

吉祥！善哉！ 

【 】中观应成究竟见中，有很多正理能够证明一切法无有自性。

其中以分别心假名安立之故无有自性的道理，与其他阐释诸法自性空

的正理相比，较容易明白。如何了知以分别心安立一切名言之事？打

个比方：有一根花色的绳子，形状像蛇，把它卷起来，放在光线较暗

的地方。人们看到花绳，会以为是蛇盘在那里，因而产生恐惧，误认

为此处有蛇。对花色的绳子而言，它的色泽、形状及任何一个支分，

没有一样是蛇的一面。蛇与绳子没有任何关系，纯粹是自己吓唬自已。

同样，我们以分别心安立一切法的情形，和这个一模一样。一切法无

有任何真实；然而，我们却把它当真了，把它安立为一切诸法，对其

产生执著。 

同理，我们在色、受、想、行、识五蕴之上安立我的时候，无论

是我们身体的颜色、形状，或者感受上的优劣、分别心、行为，或者

意识的前后刹那，以及先后的因缘和合而聚的续流等等，无有一处是

我。这就像花色的绳子之上没有蛇的特征一样，我们的五蕴之上无有

是我者，然而我们却把它当成是我。 

五蕴之中找不到任何一个东西是我，抛开五蕴也没有任何一个我

的安立处。在不观察的情况下，有一个梦幻般的名言的我。但是，在

以正理究竟观察其真实义的时候，找不到任何一个是我者。认识到这

一点很重要。 

刚才我们说起我与五蕴之间的关系，五蕴非我，我不在五蕴之中，

也不在五蕴之外，五蕴的支分非我，五蕴的共同也非我。由此而明白
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我是名言的、假名安立的、非真实有的。我们把我当成实有的理由，

不就是色蕴、受蕴、想蕴、行蕴、识蕴吗？其实这样的五蕴也是由分

别心安立的。比如色蕴，有一个头，两只手，两条腿，以及身体的内

脏，包括骨头、皮、肉、五脏六腑等，所有这些组合之上安立一个色

身这样的名言。如果肠子是身体，肝是身体，腿是身体，心脏是身体，

或者血是身体，肉是身体，脾是身体，骨架是身体，这个支分当中的

每一个是身体的话，就变成了我有无数个身体。如果身体是一个的话，

肝和心脏等支分就变成一个了，等等。以此类推，能够知道，五蕴之

中别别不是色身，五蕴综合不是色身，五蕴之外无有色身，五蕴之内

也无有色身；故而可以知道，五蕴为色身乃是分别心假名安立的，并

非实有。如此受蕴、想蕴、行蕴、识蕴等，别别观察，亦复如是。 

那么，将花绳执为蛇和将五蕴执为我之间的差别在哪里呢？将花

绳执为蛇是邪执、颠倒执，因为它将名言之上非蛇的东西执为蛇了；

而我们在五蕴之上安立有一个我，在名言之上是相顺的，不是颠倒分

别，而是比量所成。这样的执持法，在名言之上是承认的；但把它执

持为真实有，就变成为颠倒执了。这样的我执就叫做执著。那么，我

们现在是不是执这样的我呢？是的。你们自己想一想，你执我的时候。

其实你就是执这样的我，在我们平常很多的体验中，可以证明这一点。

如有时候把自己的身体执为我，有时候把自己的感受执为我，有时候

把自己的分别心执为我，有时候把行为执为我，或者把意识执为我等

等。举个把身体执为我的例子，例如当你将要从悬崖上掉下去的时候，

你会无比恐惧，心想，我要掉下去了！你们有没有想过，此时你在想

我的身体要掉下去，还是我要掉下去呢？你肯定不会想我的身体掉下

去，而只会想我掉下去；而且在这时，似乎我和我的身体也分不开了，

我的身体掉下去，就是我掉下去了。难道真的是这样吗？不是的。身
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体只不过是你暂时拥有的，相当于旅馆。旅馆被火烧了，并不等于是

把你自己给烧了；只不过你的旅馆被烧了而已，你住的地方被烧了而

已。我们的身体就是暂住的旅馆，但我们没有这么认识，而把我与我

的旅馆当成一体了。所以烧旅馆时当成自已被烧了，当自已的身体掉

下去的时候，认为自已掉下去了，此时就把身和我执为一体。你在特

别痛苦的时候，你并没有想我的心很痛苦，我的感受很不舒服；你只

想我很痛苦、很不舒服。这样一来，我和我的受，就执为一体了。其

实，你这种想法是非常矛盾的，身体和你是一体的话，感受与你肯定

不可能是一体的；因为色蕴和受蕴本来是分开的，互相不可能变成为

一体。或者干脆你就认为色蕴即是身，身即是色蕴。这样的话，身体

就变成了一切的一切了。同样，有时候你把我和我的心执为一体，尤

其是在身体、感受、分别心、意识之中追查我而找不到的时候，你马

上就会躲藏到心里面去，说这些不是我，但心就是我，我就是心。然

而你想过没有，心可以分为很多个刹那——昨天的心、今天的心、上

午的心、下午的心、前刹那的心、后刹那的心、快乐的心、痛苦的心

等等。如果快乐的心是你，相续中就不应生起痛苦，痛苦和快乐显然

是相违的；如果痛苦的心是你，相续中就不应生起快乐；如果两个都

是你，你就有两个了。如此一分解，找不到是我的任何色、受、想、

行、识。因此，首先必须要认识这样执我的我执。这是认我执之理，

以这种方式来认知我执。这种认知，现在我们是通过推理得出来的，

并不是感受或体验之中得来的。什么是体验之中得来的呢？根据你自

己亲身的感受，找到了这种执我的感觉的时候，那你就真正认识到了

自己相续中的我执，你把这样的我执作为目标，然后破它。这是非常

重要的。 

如何破除我执呢？《中观宝鬘论》中说： 
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士夫非地亦非水，非火非风亦非空， 

非识乃至非一切，离此之外何者我？ 

士夫六界所和合，是故彼者非实有， 

如是别别一一界，和合之故亦非实。 

我们所执的这个我，既不是地、也不是水、也不是火、也不是风、

也不是虚空、也不是意识；除了地、水、火、风、空、识之外，也没

有一个我，所谓士夫是六界聚合之上假名安立的。犹如一个一个界不

是我一样，这六个的聚合也不是我，因此无有我的真实存在。 

六界和我之间是什么关系呢？我们的身体是由地、水、火、风、

空、识六个成分构成的。 

什么是地？我们的身体之所以能够有触感，那是地的功德。身体

可以触摸得到的硬的成分叫做地。这个地并不是指地面的地，而是指

能持和坚硬的性质。 

什么是水？血管里流动的血等液体属于水，因为有了血管里流动

的血，我们的身体才能保持滋润，保持崭新。 

什么是火？我们身体里有温度，这个温度就叫做火。有了温度，

我们才能够活，如果没有温度，我们就变成尸体了。 

什么是风？有了风，血管里的血才能流动，经络才会运行。如果

没有风，我们的身体的新陈代谢和意识就停止了，生命也就结束了。 

什么是空？我们的体内有空间，才有新陈代谢，才有血液流动。

如果没有了空，这一切就都不成立了。 

什么是识？有了识，就有了感觉。如果没有识，则跟尸体没有两

样。我们和尸体之间最大的区别就在于我们有识。所以你可以看到我，

我可以看到你，我说话你们能听得懂，而你们也在认真地听我说话。

这就是因为有识。这个杯子就听不懂我说的话，因为它没有识。 
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地、水、火、风、空、识六界的综合之上，我们假名安立为我；

就如六界每一个不是我一样，合起来也不是我。那么地、水、火、风、

空、识是不是实有的呢？就像地、水、火、风、空、识的聚合不是我

一样，地是无数的因缘和合而成，地不是地，水不是水，火不是火，

风不是风，空不是空，识不是识。这些都是假名安立的，这些因缘也

不是这些因缘，而是假名安立的。这么一推下去，一切一切都是假名

安立，都是分别心所安立，无有任何真实之处。 

《中观根本慧论》中说： 

如果我们认为我就是五蕴，那么我就会如同五蕴一样生灭。然而，

我们所想的我并不是生灭的我。我们执我的时候，执的是不生不灭的

我。我们始终这样想：我十年之后干什么，二十年之后干什么，三十

年之后干什么。在不经过推理、不经过深思的情况下，想出来的我就

是不死的，就是以十年、二十年之内不死为前提。这种俱生的执著，

似乎不需要通过思考或者推理来成立，自然就是这么想的。我们执的

我是自性有的、是不生不灭的；然而五蕴是生灭的，这是矛盾的。如

果五蕴之外还有一个我，那么抛除五蕴应能找到一个我，但事实上却

找不到。 

同样，宝瓶的因缘和合之外，无有宝瓶，宝瓶的因缘和合之内，

也无有宝瓶，宝瓶的因缘和合非宝瓶等等。 

《三摩地王经》中说： 

你一旦明白所谓的神我等等无有自性的道理，一旦生起这样的智
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慧，然后以这样智慧去观察一切法无有自性，就能够见到诸法自性体

空，获得清净的法眼。 

《般若心经》里也有这样的问题，比如，见道的时候，只讲空的

法义，没有讲细节内容；修道的时候，开始讲眼、耳、鼻、舌、身等

无我之理。实际上，见道的时候，讲的是破我的道理，并没有讲更多

的；而修道的时候，将眼睛、耳朵、鼻子一个一个作为所缘来破除实

有，这就是“如是知于诸法已，彼便得名清净眼”的道理。 

《般若摄颂》中说： 

 

正如我没有自性可言、假名安立一般，一切众生也是没有自性、

假名安立的，一切法也是无有自性、假名安立的，一切法的生和灭无

有自性，不生不灭也无有自性。总之，对一切皆不要执著。如是修行

乃是最上般若的修行。比如宝瓶，说到这个名字的时候，随顺这样的

名字会想到宝瓶口、宝瓶肚、宝瓶座，根据这样的内容作出判断——

这就是宝瓶。并且拿这个宝瓶来灌顶、盛满水、洒水等。宝瓶在名言

之上、世俗之上是不虚的，这就是宝瓶的名言有。然而，分析到底哪

一个是宝瓶呢？是宝瓶口、宝瓶肚，还是宝瓶座？这样一个一个观察

的时候，你不会找到真正的宝瓶。这就是胜义无或自性无的道理。 

同理，我们称呼刘先生、王女士的时候，由名字就想起：刘先生

是高鼻梁、高个子、瘦瘦的；王女士是胖胖的、个子有多高、皮肤色

泽如何、形态如何。一旦心里面有了这样的形象，见到他们时你马上

就会认出来，不会错乱，这就叫做名言有。然而，当你仔细分析：哪

一个是刘先生呢？刘先生的头颅是刘先生吗？手是刘先生吗？脚是

刘先生吗？皮肤是刘先生吗？骨骼是刘先生吗？血肉是刘先生吗？
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五脏六腑是刘先生吗？这样一个一个观察的时候，在刘先生的身上找

不到任何一个真正的刘先生，纯粹是虚构的、假名安立的。同样，刘

先生的色、受、想、行、识无一不是虚构的、假名安立的。刘先生即

非在五蕴之中，也非在五蕴之外，也不是五蕴的共同体。一旦这样分

析的时候，你就不会找到任何一个是刘先生，故而只是假名安立的。 

《大般若经》中说：“如是色者名言耳。”所谓色者纯粹是名言而已。 

《般若摄颂》中说： 

了知一切法皆空，是名最上般若行。 

一切法，仅仅是名言而已，一旦你了知了这个，就是行般若了。 

另外，《中观宝鬘论》中说： 

色法唯假名，虚空亦如是。 

一切色法纯粹是假名的。色、受、想、行、识以及虚空，一切有

为法和无为法都是假名。所谓“唯假名”并不是遮止名言有，而是遮

止胜义有。以名言量观察是真实不虚的，但是以胜义量观察却是了不

可得，不会得到任何一法。因此，月称菩萨说：“世俗谛乃不可察。”

也就是说，世俗谛用胜义慧观察时，是不可得的。 

当以究竟观察智找不到宝瓶的时候，是没有找到胜义有的宝瓶，

没有找到自性有的宝瓶，而不是没找到名言有的宝瓶，因为以究竟观

察智找的时候，并不是找名言上有没有宝瓶。自性无，不能代表宝瓶

无；名言有，也不能代表宝瓶究竟有。所以宝瓶究竟无而名言有，就

是宝瓶的性空妙有之理。 

有些人看到佛经中说“诸法非有非无，非非有，非非无”这样的

话，实在不知道如何解释的时候，最后说诸法什么都不是，不是有，

也不是没有。其实这种理解是错误的，这是对佛经不了解所致。“诸

法非有”是非自性有；“非无”是非名言无；“非非有”是诸法自性无，

也不是非有；“非非无”是诸法非名言无，也不是自性有。以杯子为
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例：杯子非有，杯子非自性有；杯子非无，杯子非名言无；杯子非非

有，是说杯子自性非有，并不是真实有而是体性空；杯子非非无，是

说杯子非名言无，也不是真实有，是体性空。《二万五千颂般若》里

有关于这个的解释。 

宗喀巴大师在《缘起赞》中说： 

一切法不是皆无，不是干脆没有，也不是自性有，不是犹如空中

花一样平白无故、无因缘而生，不是因缘和合而生的任何一个法是无

有的。宗大师的这句话，断除了常断二边，第一句话中“非皆无”是

说名言有，非“自性有”，是说无有真实义，是自性空；前面断断见，

后面断常见。为什么远离常断二边？因为是因缘和合而生之故。 

所谓的缘起是什么？是互相依赖、互相依靠而产生，所以，无论

是有为法还是无为法，都是互相依赖、互相依靠而起，故称缘起。如

果没有缘起，就像虚空花一样，是不会有的。这里有个很重要的问题，

缘起和因缘生不完全一样，有为法是因缘和合而生的，无为法不是因

缘和合而生的。那么无为法是不是缘起？它是缘起。为什么是缘起？

它的存在虽然不是因缘和合而生、因缘和合而灭，因为它没有生灭，

但是，它的存在是依赖诸多因缘。如果没有西方的虚空，何来东方的

虚空呢？如果没有“有”，焉有“空”？“空”是“有”的对立面。

一切无为法，其实完全依赖有为法而安立。同样，“灭”是别别灭除

而有。什么是“灭”呢？我曾经说过，所谓的“灭”，是一种你根本

觉不出来的东西。吸烟能指出来，不吸烟你能指出来吗？远离吸烟称

之为不吸烟，其实并没有一个实质的不吸烟。同理，远离烦恼安立为

灭，并没有像有为法那样，有因缘和合的生灭。一切法是缘起，唯有
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有为法才安立因果。无为法是避开因果的，因为它是不生不灭的。一

切有为法是因果，但不是业果，唯有意识之上才能安立业果，除了意

识之外没有办法安立业果。缘起、因果、业果这三个的覆盖面是不一

样的。虽然断除有边和无边的正理很多，但是缘起之理是最殊胜的，

所以将缘起理安立为正理之王。月称菩萨说：“因此缘起理，能破恶

见网。”以这样的缘起理能破一切恶见网。 

宗喀巴大师在《缘起赞》中说： 

《缘起赞》赞的是释迦牟尼佛，通过缘起之门来赞叹释迦牟尼佛。

因为缘起，故说一切既不是谛实有，也不是名言无，不堕常边和断边。

这就是世尊释迦牟尼佛的无上妙语。 

为什么缘起能断除常见和断见？缘起不是没有，而是因缘和合而

有。既然是依靠种种缘而起，必然不是皆无，而是名言有，由此断除

断边；因为因缘而有，依靠他缘而有，所以不是自性有、本性有、实

质有，由此断除常边。 

一旦明白了性空和妙有的道理，能够断除常、断二边的时候，其

他法自性空的道理也就能够明白了。 

提婆菩萨在《中观四百论》中说： 

在一法之上见到空性，就能够在一切法之上见到空性；因为在一

法之上见到空性的补特伽罗，可以通过这个法来推及一切法，进而修行。 

另外，了知诸法分别假名安立之理，也能够远离常边和断边。一

旦明白了一切由分别心假名安立，就明白了名言有，由此断除断见；
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一旦明白了一切由分别心假名安立，所以无有自性，便能断除常见，

由此而断除一切常见和断见这样的边见。 

我们说常边和断边，为什么叫边呢？是不是真的有常边和断边

呢？没有，常和断都没有。但是为什么执常边和执断边为所遮的对象

呢？在实践当中有个说法，一旦掉下悬崖，身体就会毁掉。同样，一

旦堕入了执持有常恒或者执持无有一切法的二边之后，就会堕入地

狱、饿鬼、畜生三恶趣当中，所以把这个假名安立为边。这个边比喻

为悬崖，因为再往前走那就是边了。 

另外，观察自性时，执自性有是不是被我执所困呢？不一定，因

为菩萨也有我执，圣菩萨也有我执，但并没有被我执所困。什么叫被

我执所困呢？观察我是自性有还是自性无的时候，心想，肯定是自性

有。一旦有这样明确的执著束缚自己时，那叫作被执著所困。了知空

性后，虽然有我执，但并不被我执所困。同样，堕入无边，也不是说

将有的东西仅仅执为无有，就说是被无执所困；在观察有和无时，认

为名言无有的这种明确的执著，才是为无执所困。认许因果、三宝等

无有，称之为邪见，也称为堕入无边。扎巴希珠大师说：对尽所有和

如所有等法，因为不知道有，所以称之无有。算不算是堕入无有边呢？

他说应该观察，但是我认为算是。 

扎巴希珠没有无执所困之说，但我认为必须加个“所困”，要说

无执的话，必须是。这个问题上，我和扎巴希珠看法不是完全不一样。

有的人仅以为有，就执为实有；仅以为无，就执为实无，堕入无边。

这种想法是不应理的。因为心想佛的功德有，佛有，佛的无过有。这

怎么能是堕入常边呢？ 

在花色的绳子之上，无有蛇和有蛇的假象，与一切五蕴等法之上

无有我和我的假名安立是非常相似的。以花色的绳子来比喻是非常恰
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当的，既能说明假名安立，又能显示自性体空。这是非常殊胜的。 

龙树菩萨说： 

一切法皆是佛以世间名言而安立的，并不是因为究竟和清净有之

故而说的。 

月称菩萨说：“如是世间所共许。”世间所共许安立的，并不是究

竟有而安立的一切妙有。 

如来所说的法与世间的事所安立法是相顺的，但是佛说此等自性

无，而世间执为自性有，由此而引起争论。 

《般若摄颂》中说： 

 

世间的一切众生愚夫，由于迷茫之故，喜欢住于世间真实有这样

的一种意乐。然而，一切法本身，无有自性所住，无有自性可得。世

间众生和佛之间产生了争议，也就是有了不同的想法。在汉文里没有

争议这段话，藏文翻译里面有。《大宝积经》中说：“迦叶，世间与我

争，我不与世间争。”世间之所以与佛争，因为他认为诸法自性有。 

所谓的名言相顺，并不是说世间人怎样追求就怎样随顺，而是随

顺世间和圣者都共许的名言之上的量，名言上的现量和比量。 

佛经中说： 

如同马车的轮子、轮毂和主轴等等聚在一起，世间假名为马车一

样，世俗名言之中所安立的我，是在色、受、想、行、识综合之上假

名安立的，也就是在自性空之上安立名言的因果不虚之理。这是非常
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重要的，这才是最最奇妙、最最稀有之法。很多人一讲空，便找不到

因果安立之处；一讲因果，就实在没办法讲自性空，所以暂时认许自

性有之类的来欺骗自己或者欺骗他人。这是非常糟糕的。 

《密集根本续·十五品》中说： 

意思是说：薄伽梵，这是为什么呢？在诸法的体性空之上而宣说

诸法的种种因果之理。这种在空性之上，能够安立诸法的因果者，是

非常稀有啊！这不就是把虚空观为空吗？ 

另外，龙树菩萨在《释菩提心论·第二品》中说： 

另外，《缘起赞》中说： 

以上把《般若心经》的扼要——诸法名言有和自性无的道理，简

要地向大家做了讲述，希望由此能够令你们充分了解性空妙有的道理。 
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附录一：  

莲花戒《心经释》藏汉对照 

༄༅། །ཤེས་རབ་སཱིང་པོའ་ིའགྲེལ་པ་ཀ་མ་ལ་ཤཱི་ལས་མཛད་པ་བཞུགས་སོ། ། 

般若波罗蜜多心经释 

༄༅། །རྒྱ་གར་སྐད་དུ། པྲཛྙཱ་པཱ་ར་མཱི་ཏ་ཧྲྀ་ད་ཡ་ནཱ་མ་ཊཱི་ཀཱ། 

བོད་སྐད་དུ། ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་སཱིང་པོ་ཞེས་བྱ་བའཱི་འགྲེལ་པ། 

梵云：प्रज्ञापारमहताहृदर्नाहटीका 

汉云：般若波罗蜜多心经释 

【 】顶礼薄伽梵母般若波罗蜜多！ 

སངས་རྒྱས་ཀུན་གཱི་ཡུམ་གཅཱིག་པུ། །ཤེས་རབ་ཕ་རོལ་ཕཱིན་བཏུད་ནས། ། 

སཱིང་པོ་ཡཱི་ནཱི་འགྲེལ་པ་འདཱི། །དོན་གཉེར་རོགས་པར་བྱ་ཕཱིར་བྱས། ། 

一切佛陀唯一母，般若波罗蜜顶礼， 

为令求者善通达，是故造此心要释。 

བཅོམ་ལྡན་འདས་འཕགས་པ་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་གསུངས་པ་ན། དབང་པོ་རབ་འབྲཱིང་ཐ་མའཱི་

འཁོར་རྣམ་པ་གསུམ་སེ་དགེ་སོང་དང་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་དང༌།འདོད་པ་དང་གཟུགས་ན་སྤྱོད་པ་ལྷའཱི་དབང་

པོ་བརྒྱ་བྱཱིན་ལ་སོགས་པ་ཉཱི་ཁཱི་དང༌། སོང་གསུམ་གཱི་སོང་ཆེན་པོའ་ིསངས་རྒྱས་ཀཱི་ཞཱིང་ཁམས་ན་གནས་པའཱི་

བརྒྱ་བྱཱིན་ལ་སོགས་པ་ལ་དོན་རྣམ་པ་བརྒྱད་གསུངས་ཏེ། རྣམ་པ་ཐམས་ཅད་མཁེན་པ་ཉཱིད་ནས་བརྩམས་ནས་སྐུ་

གསུམ་འཆད་པའཱི་ཆོས་ཀཱི་སྐུའཱི་བར་དུའོ།  

薄伽梵宣说圣般若波罗蜜多时，于上、中、下根三类眷属，所谓

比丘菩萨、欲色界二万帝释诸天，及住三千大千佛刹诸因陀罗等，宣

说八事①
——一切相智性乃至三身之法身。

————————————— 
① 八事：即现观八事，《现观庄严论》颂曰：“般若波罗蜜，以八事正说，1 遍相智 2 道

智，次 3 一次智性，4 一切相现观，5 至顶及 6 渐次，7 刹那证菩提，及 8 法身为八。”



100 附录一：莲花戒《心经释》藏汉对照 

 

 

དེ་ཡང་ལམ་ལྔའཱི་རང་བཞཱིན་ཏེ། ལམ་ལྔ་ཡང་ཚོགས་དང༌། སོར་བ་དང༌། མཐོང་བ་དང༌། སོམ་པ་དང༌། 

མཱི་སོབ་པ་ཞེས་བྱའོ།དེ་ལ་དང་པོ་ནཱི་དན་པ་ཉེ་བར་གཞག་པ་ནས་རྫུ་འཕྲུལ་གཱི་རྐང་པའཱི་མཐར་ཐུག་པའོ།གཉཱིས་

པ་ནཱི་དབང་དང་སོབས་སོ། །གསུམ་པ་ནཱི་བྱང་ཆུབ་ཀཱི་ཡན་ལག་གོ །བཞཱི་པ་ནཱི་འཕགས་པའཱི་ལམ་ཡན་ལག་

གོ །ལྔ་པ་ནཱི་ཆོས་དང་ལོངས་སྤྱོད་རོགས་པ་དང་སྤྲུལ་པ་ཞེས་བྱ་བ་སོབས་བཅུ་ལ་སོགས་པའོ། ། 

此亦五道之体性，五道即资粮道、加行道、见道、修道及无学道。

初者，是为念住乃至神足；第二，根、力；第三，菩提分；第四，圣

道分①；第五，谓法身、圆满受用身及化身十力等。

དེ་ལ་རྣམ་པ་ཐམས་ཅད་མཁེན་པ་ཉཱིད་ཀཱི་སེམས་བསེད་པ་ཉཱི་ཤུ་རྩ་གཉཱིས་བསན་པ་ཙམ་གཱི་རྣམ་པར་དབྱེ་

བ་གཅཱིག་གཱིས་དབང་པོ་རབ་ཀཱི་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའཱི་འཁོར་གཱིས་ལམ་ལྔའཱི་བརོད་པར་བྱ་བའཱི་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་

རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་རོགས་པའོ།  

其中，仅由显示一切相智二十二发心②之一，上根菩萨眷属即可

通达五道所诠之般若波罗蜜多。 

དབང་པོ་འབྲཱིང་དང་ཐ་མ་རྣམས་ལ་གདམས་ངག་ནས་བརྩམས་ནས་ཚོགས་དང་ངེས་པར་འབྱུང་བ་དང་

བཅས་པ་མཐར་ཐུག་པར་བསན་ཏོ། དེ་ལྟར་རྣམ་པ་བཅུ་ནཱི་རྣམ་པ་ཐམས་ཅད་མཁེན་པ་ཉཱིད་དེ། དབང་པོ་རབ་དང་

འབྲཱིང་དང་ཐ་མའཱི་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའཱི་འཁོར་གཱི་ཡུལ་དེའཱི་དོན་དུ་ཡཱིན་ནོ། ། 

而对中、下根等，则须全部宣说教授，乃至资粮、出生等。如是

十种③，即是一切相智性，乃上中下根菩萨眷属之行境也。

སར་ཡང་འདོད་པ་དང་གཟུགས་ན་སྤྱོད་པའཱི་ལྷའཱི་འཁོར་ལོ་ལམ་ཤེས་པ་དང་གཞཱི་ཤེས་པ་བསན་ཏོ། 

复次，对欲、色界天众，宣说道智、基智

————————————— 
① 圣道分：此四道对应三十七菩提分，依次为：四念住、四正勤、四神足，五根、五力，

七菩提分，八圣道分。 
② 二十二发心：发心乃遍相智十法之第一法，其有二十二种发心助伴，《现观庄严论》

颂曰：“如 1 地 2 金 3 月 4 火，5 藏 6 宝源 7 大海，8 金刚 9 山 10 药 11 友，12 如意宝 13 日

14 歌，15 王 16 库及 17 大路，18 车乘与 19 泉水，20 雅声 21 河流 22 云，分二十二种。” 
③ 十种：即遍相智十法，《现观庄严论》颂曰：“发心与教授，四种决择分，正行之所依，

谓法界自性，诸所缘所为，甲铠趣入事，资粮及出生，是佛遍相智。”  
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སོང་གསུམ་གཱི་སོང་ཆེན་པོའ་ིསངས་རྒྱས་ཀཱི་ཞཱིང་ཁམས་ན་གནས་པའཱི་ལྷའཱི་འཁོར་རྣམས་ལ་རྣམ་པ་ཀུན་

མངོན་པར་རོགས་པ་ནས་བརྩམས་ནས་ཆོས་ཀཱི་སྐུའཱི་བར་དུ་བསན་ཏོ། ། 

对住于三千大千佛刹诸天眷属，宣说圆满一切相乃至法身①。 

དེ་ལ་ཤཱིན་ཏུ་རྒྱས་པར་བསན་པ་ནཱི་བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་སོང་ཕྲག་བརྒྱ་པ་ལས་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་

བཟང་སོང་དང་རཱིན་ཆེན་འབྱུང་གནས་ལ་སོགས་པ་དབང་པོ་རབ་ཀཱི་རབ་ལ་སེམས་བསེད་པ་ཉཱི་ཤུ་རྩ་གཉཱིས་ལ་

སོགས་པ་གཞུང་མ་ལུས་པ་བཤད་པ་དང༌། འབྲཱིང་དུ་བཤད་པའཱི་སོང་ཕྲག་ཉཱི་ཤུ་ལྔ་པ་ལས་བཤད་པ་ཡཱིན་ལ། 

མདོར་བསྡུས་པ་བརྒྱད་སོང་པ་ན་ནཱི་མེད་དེ། 

此中，广般若《般若十万颂》，为贤护及宝源等上根菩萨，广说

二十二种发心；中般若《二万五千颂》，亦复宣说②；而略般若《八

千颂》，未及宣说。

དེ་ཡང་འགྲེལ་པ་མཛད་པ་རྣམས་ཀཱིས་ནཱི་རབ་འབྱོར་བྱང་ཆུབ་སེསམ་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་རྣམས་

ཀཱིས་ཤེས་རབ་ཀཱིས་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ལས་བརྩམས་ཏེ། ཅཱི་ནས་བྱང་ཆུབ་སེསམ་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་

རྣམས་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ལ་ངེས་པར་འབྱུང་བར་འགྱུར་བ་དེ་བཞཱིན་དུ་ཁོད་སོབས་པར་བྱོས་ཤཱིག་

ཅེས་བྱ་བ་འདཱིས་ནཱི་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའཱི་ཚིག་གཱིས་བྱང་ཆུབ་སེམས་བསེད་པ་ཉཱི་ཤུ་རྩ་གཉཱིས་བཤད་པས་སྡུད་

པ་པོའ་ིསོན་བསལ་བར་བཞེད་པ་ཡཱིན་ནོ། ། 

然诸释者则许：如经所言：“善现！诸菩萨摩诃萨，始于般若波

罗蜜；诸菩萨摩诃萨，终生于般若波罗蜜，是故汝当勤勇！”此中“菩

萨”之词，即为宣说二十二种发心，故遣集者之失。

འདཱིར་ཡང་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་གསུམ་་གཱི་མདོར་བསྡུས་པའཱི་གཞུང་དེ་ལས་རྣམ་པ་ལྔའཱི་

བདག་ཉཱིད་རྣམ་པ་བརྒྱད་ཀཱི་དོན་གསུངས་པ་ཡཱིན་ནོ།། 

此中乃依三般若之略般若，宣说五道体性之八事也。 

【 】如是我闻：一时薄伽梵住王舍城鹫峯山中，与大苾蒭众及诸

菩萨摩诃萨俱。 

————————————— 
① 乃至法身：即八事之后五种：圆满一切相加行、顶加行、渐次加行、剎那加行及法身。 
② 二十二发心经文：详见《大般若经》卷三：初分学观品第二之一（大正藏 T05/No.0220）

及《大般若经》卷四 0 二：第二分欢喜品第二。 
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ཐོག་མར་བསན་པར་བྱ་བའཱི་དུས་དང༌། སོན་པ་དང༌། གནས་དང༌། འཁོར་དང༌། ཆོས་ཏེ། ཕུན་སུམ་

ཚོགས་པ་རྣམ་པ་ལྔའཱི་གེང་གཞཱིའཱི་ངག་གཱིས་མཚམས་སོར་བ་བསན་ཏོ། ། 

首以时、师、处、眷、法五圆满为序分，而显连接。  

【 】尔时，世尊等入甚深明了三摩地法之异门。 

ཟབ་མོ་སྣང་བའཱི་ཚིག་གཱིས་བསོད་ནམས་དང་ཡེ་ཤེས་འབྲེལ་བར་བསན་ཏོ། དེ་ཡང་སྒྱུ་མ་ལྟ་བུའཱི་རང་

བཞཱིན་ཡཱིན་པས་དངོས་པོ་མེད་པ་ལས་སྣང་བའཱི་ཕཱིར་རོ།། 

由“甚深明了”之词，显示福慧共摄，然彼体性如幻，无实以显。 

【 】复于尔时，圣观自在菩萨摩诃萨行深般若波罗蜜多时，观察

照见五蕴体性悉皆是空。 

འདཱིར་བཅོམ་ལྡན་འདས་འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག་འཇཱིག་རེན་ལས་འདས་པའཱི་རེས་ལ་

ཐོབ་པའཱི་ཡེ་ཤེས་ཀཱིས་ཆོས་ཀཱི་རྣམ་གྲངས་ལ་ལྟ་བའཱི་རེས་ཐོགས་ལ། 

此中，薄伽梵圣观自在，正以出世间后得智观法异门时， 

【 】时，具寿舍利子，承佛威力，白圣者观自在菩萨摩诃萨曰：

“若善男子欲修行甚深般若波罗蜜多者，复当云何修学？” 作是语已。 

ཤ་ར་དྭཱ་ཏཱིའཱི་བུས་འཁོར་རྣམ་པ་གསུམ་གཱིས་རོགས་པར་བྱ་བའཱི་ཕཱིར་སངས་རྒྱས་ཀཱིས་བྱཱིན་གཱིས་

བརླབས་ཀཱིས་སངས་རྒྱས་ཀཱི་སྤྲུལ་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག་ལ་ཇཱི་ལྟར་བསབ་པར་བྱ་ཞེས་སྨྲས་པ་དང༌།  

舍利子为令三类眷属证悟故，承佛加被而问佛之化现观自在：复

当云何修学？ 

འདཱི་བའཱི་བསམ་པ་ན་བསབ་པའཱི་ནན་ཏན་དུ་བྱ་བའོ། ནན་ཏན་ཏུ་བྱ་བ་ནཱི་ངེས་པའོ།དེ་ཡང་ཚད་མས་སོ། 

ཚད་མ་ཡང་གཉཱིས་ཡཱིན་ལ། ཚུ་རོལ་མཐོང་བའཱི་མངོན་སུམ་གཱིས་དངོས་པོ་དང་དངོས་པོ་མེད་པ་ལ་དམཱིགས་

པས་ཉམས་པར་བྱས་པ་ཇཱི་ལྟ་བ་བཞཱིན་དུ་ཡོངས་སུ་མ་ཤེས་པའཱི་ཕཱིར་དང༌། རེས་སུ་དཔག་པ་ཡང་དེ་སྔོན་དུ་

འགྲོ་བ་ཅན་ཡཱིན་པའཱི་ཕཱིར་རོ། གཞན་ཡང་ཚད་མ་མེད་པས་ཐེ་ཚོམ་དང་ལྡན་པར་འགྱུར་བ་དང༌། །ཤ་ར་དྭཱ་ཏཱིའཱི་

བུས་འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག་ལ་དཱིས་པ་དང༌། འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག་ལ་

ཡང༌། ཡང་དག་པར་རོགས་པའཱི་སངས་རྒྱས་ཀཱིས་བྱཱིན་གཱིས་བརླབས་ནས་དངོས་པོ་དང་དངོས་པོ་མེད་པས་

སོང་པའཱི་ངོ་བོ་སྒྱུ་མ་ལྟ་བུ་ལ་བརེན་ཏེ་འདཱིའཱི་དཱི་བ་དང་ལན་བྱུང་བ་ཡཱིན་ནོ། ། 
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发问意乐，当勤修学也。当精勤者，乃决定也。此亦由量，量复

有二。以凡夫有限现量缘有实无实，非能完全如实了知故；比量亦复

彼之前行故。又若无量，则生犹豫。舍利子请问圣观自在，此复由圆

满正觉佛陀加持，依于有实无实法之如幻空性而问于彼，此之问答即

为出矣。 

【 】观自在菩萨摩诃萨答具寿舍利子言：若善男子及善女人，欲

修行甚深般若波罗蜜多者，彼应如是观察， 

ལམ་རྣམ་པ་ལྔ་བསན་པའཱི་ཕཱིར་འདཱི་ལྟ་སེ། ཕུང་པོ་ལྔ་པོ་དེ་དག་ངོ་བོ་ཉཱིད་ཀཱིས་སོང་པའོ་ཞེས་བྱ་བ་ནས་

བརྩམས་ནས། བླ་ན་མེད་པ་ཡང་དག་པར་རོགས་པའཱི་བྱང་ཆུབ་ཏུ་མངོན་པར་རོགས་པར་སངས་རྒྱས་སོ་ཞེས་

བྱ་བའཱི་བར་དུའོ། །དེའཱི་ལན་གཱི་དོན་ནཱི་ཤ་ར་དྭཱ་ཏཱིའཱི་བུ་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའཱི་འཁོར་རྣམ་པ་གསུམ་གཱིས་དོན་

དམ་པའཱི་བདེན་པའཱི་ཡུལ་ལ་རེས་སུ་དཔག་པའཱི་ཤེས་པས་བརླབ་པར་བྱའོ། །མངོན་སུམ་གཱིས་ནཱི་མ་ཡཱིན་ཏེ། ཚུ་

རོལ་མཐོང་བའཱི་མངོན་སུམ་གཱི་ཡུལ་མ་ཡཱིན་པའཱི་ཕཱིར་དང༌། དེའཱི་ཡུལ་ལ་ཚད་མ་མེད་པའཱི་ཕཱིར་དང༌། ནུས་

པའང་མེད་པའཱི་ཕཱིར་དང༌།རྣལ་འབྱོར་གཱི་མངོན་སུམ་ནཱི་བསབས་ཟཱིན་པའཱི་ཕཱིར་དང༌། བསབས་པ་ལ་དགོས་པ་

མེད་པའཱི་ཕཱིར་རོ། དོན་དམ་པ་ལ་རེས་སུ་དཔག་པའཱི་ཤེས་པས་བསབ་པར་བྱའོ། །འདཱིར་ནཱི་རེས་སུ་དཔག་པའཱི་

ཤེས་པས་རྒྱུ་མ་ལྟ་བུའཱི་སོང་པ་ཉཱིད་ཀཱི་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ངེས་པར་བྱའོ། ། 

如是为显五道故，答言“五蕴体性皆空”乃至“证得无上正等菩

提”。所答之义者：舍利子！三类菩萨眷属，于胜义谛之境，应以比

量智修学，不以现量，因非凡夫现量所见境故，彼境无量亦无功能故；

瑜伽现量①者，修学已成故，无需修学故。是故当以比量修学胜义。

————————————— 
① 二量：法称菩萨《正理滴论》（扬化群先生译）中云：“正智有二，谓现量及比量。”

于现量之性相者，复云：“现量者，谓离分别，不错乱。分别者，谓混言诠名种显现之识，

当离之耳。不错乱者，谓未被眩瞖、速转、乘舟混乱等迷惑所生之智。”于现量分类者，复

云：“此智分为四种，其中五根现量者，谓各取现境之等无间俱缘境识；意现量者，谓与五

根认识相应之等无间缘所生之意识；自证现量者，谓由心及心所所生之诸自证分；瑜伽现量

者，谓修习正确境物最终所生之瑜伽识。”于比量分类者，复云：“比量分为二种，谓自利及

利他。”于自利比量之性相者，复云：“其中自利比量者，谓由具三相因，所生诸认识。”于

利他比量之性相者，复云：“利他比量，说为三相因者，谓于因安立果故。由于立量之别，

此分二种，谓具同品法及具异品法。” 
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此处应以比量智决择如幻空性之般若。 

ཇཱི་ལྟར་ཤེས་བྱ་དང་ཤེས་པར་གསུངས་པའཱི་ཕུང་པོ་གང་ཡཱིན་པ་འདཱི་ལ་དགེ་སོང་གཱི་དགེ་འདུན་དང༌། 

བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་དང༌། ལྷའཱི་ཚོགས་རྣམས་ཀཱིས་རྒྱུའཱི་ངོ་བོའམ་འབྲས་བུའཱི་བདག་ཉཱིད་ཡཱིན། རེ་ཤཱིག་དོན་

དམ་པ་རྒྱུ་དང་འབྲེལ་་བས་སེ་བ་ནཱི་མ་ཡཱིན་ཏེ།རང་དང་གཞན་དང་གཉཱིས་ཀ་དང་གཉཱིས་ཀ་མ་ཡཱིན་པས་རྣམ་པར་

དཔྱད་ན་མཱི་རཱིགས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། །འབྲས་བུ་ཡང་ཡོད་པ་དང་མེད་པ་སེ་བ་མཱི་འཐད་པས་སོ། ། 

如是所言能知、所知之诸蕴，约诸比丘、菩萨及天众等，究竟是

因之体性？抑或果之体性？若是前者，胜义非与因关连而生，若详析

之，自生、他生、二者共生、非二者生，皆不应理故①。若许果者，

有生无生，亦不应理故②。 

【经】五蕴体性皆空。色即是空，空即是色，色不异空，空不异

色。如是受、想、行、识亦复皆空。 

དེ་ལ་འདཱི་ལྟར་ཕུང་པོ་ལྔ་པོ་དེ་དག་ཀང་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པར་ཞེས་བྱ་བ་ནས་བརྩམས་ནས། །རྣམ་

པར་ཤེས་པ་སོང་པའོ་ཞེས་བྱ་བའཱི་བར་འདཱིས་ནཱི་ཚོགས་དང༌། སོར་བའཱི་ལམ་བསན་ཏོ། 

此中，从“照见五蕴体性皆空”至“受想行识亦复皆空”，乃显

示资粮道和加行道也。 

【 】是故舍利子！一切法空性无相，无生无灭，无垢离垢，无减

无增。 

ཤ་རཱིའཱི་བུ་དེ་ལྟར་ཞེས་བྱ་བ་ནས། གང་བ་མེད་པའོ་ཞེས་བྱ་བའཱི་བར་དུ་ཚིག་རྣམ་པ་བརྒྱད་ཀཱིས་བདག་

ཉཱིད་ཀཱིས་བར་ཆད་མེད་པའཱི་ལམ། རྣམ་པར་གྲོལ་བའཱི་ལམ་གཱི་རང་བཞཱིན་མཐོང་བའཱི་ལམ་བསན་ཏོ། 

————————————— 
① 四边生：即观察因之金刚屑因。如龙树菩萨《中论·观因缘品第一》中云：“诸法不

自生，亦不从他生，不共不无因，是故知无生。”寂天菩萨《入行论·智慧品第九》中亦云：

“如是究诸法，则知非无因，亦非住各别，合集诸因缘，亦非从他来，非住非趋行。愚痴所

执谛，何异幻化物？” 
② 有无生：如龙树菩萨《七十空性论》云：“已生则不生，未生亦不生，生时亦不生，

即生未生故。”破有生者，如寂天菩萨《入行论·智慧品第九》中云：“若法已成有，其因何

所需？”破无生者，彼论复云：“若法本来无，云何需彼因？纵以亿万因，无不变成有。无

时怎成有？成有者为何？无时若无有，何时方成有？于有未生时，是犹未离无。倘若未离无，

则无生有时。” 
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从“是故舍利子”至“无增”，以八词显示体性为无间道及解脱

道之见道。 

【 】舍利子！是故尔时空性之中，无色、无受、无想、无行亦无

有识。无眼、无耳、无鼻、无舌、无身、无意。无色、无声、无

香、无味、无触、无法。无眼界乃至无意识界。无无明亦无无明尽，

乃至无老死亦无老死尽。无苦、集、灭、道，无智无得亦无不得。 

ཤ་རཱིའཱི་བུ་དེ་ལྟ་བས་ན་ཞེས་བྱ་བ་ནས།མ་ཐོབ་པ་མེད་དོ་ཞེས་བྱ་བའཱི་བར་གཱི་བསོམ་པའཱི་ལམ་བསན་ཏོ། ། 

从“舍利子！是故”至“亦无不得”，显示修道。 

【 】是故舍利子！以无所得故，诸菩萨众依止般若波罗蜜多， 

ཤ་རཱིའཱི་བུ་དེ་ལྟ་བས་ན་ཞེས་བྱ་བ་ནས་བརེན་ནས་ཞེས་བྱ་བའཱི་བར་གཱིས་རོ་རེ་ལྟ་བུའཱི་ཏཱིང་ངེ་འཛིན། མཱི་

སོབ་པའཱི་ལམ་གཱི་སོར་བའཱི་རྣམ་པ་ལམ་དང་པོ་གཅཱིག་བསན་ཏོ། ། 

从“是故舍利子”至“依止般若波罗蜜多”，显示金刚喻定①，

即无学道第一道——加行行相。 

【 】心无障碍，无有恐怖，超过颠倒，究竟涅槃。三世一切诸佛

亦皆依般若波罗蜜多故，证得无上正等菩提。 

སེམས་ལ་དམཱིགས་པ་མེད་པ་འདཱིས་ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་ལས་ཤཱིན་ཏུ་འདས་སོ་ཞེས་བྱ་བས་དངོས་གཞཱིའཱི་

མཚན་ཉཱིད་གཉཱིས་པའོ། ། 

“心无障碍，无有恐怖，超过颠倒”者，显示第二——正行性相。 

————————————— 
① 金刚喻定：《俱舍论·贤圣品》（卷二十四，大正藏 T29/No.1558）颂云︰“上界修惑

中，断初定一品，至有顶八品，皆阿罗汉向。第九无间道，名金刚喻定，尽得俱尽智，成无

学应果。” 《杂集论》（卷十，大正藏 T31/No.1606）云︰“金刚喻定者，谓居修道最后断结

道位所有三摩地。此复略有二种，谓方便道摄无间道摄。方便道摄者，谓从此已去不为一切

障所碍而能破一切障。无间道摄者，谓从此无间尽智无生智生。又此三摩地无间、坚固、一

味、遍满。云何此金刚喻定名无间？谓此相续流非世间行所间缺故。坚固者，非一切障所坏，

能坏一切障，极坚猛故。一味者，无分别性纯一味故。遍满者，缘一切所知法共相真如为境

故。为显此义薄伽梵说：如大石山无缺无隙无穴一段，极善圆满十方猛风所不动转。无间转

依者，谓已证得无学道者所有三种转依。何等为三？谓心转依、道转依、麁重转依。心转依者。” 
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མྱ་ངན་ལས་འདས་པའཱི་མཐར་ཕཱིན་ཏོ།ཞེས་བྱ་བ་ནས། བླ་ན་མེད་པ་ཡང་དག་པར་རོགས་པའཱི་བྱང་ཆུབ་

མངོན་པར་རོགས་པར་སངས་རྒྱས་སོ་ཞེས་བྱ་བས། རེས་ལ་ཐོབ་པས་ལོངས་སྤྱོད་རོགས་པ་དང༌། སྤྲུལ་པའཱི་སྐུའཱི་

མཚན་ཉཱིད་གསུམ་པའོ། ། 

“究竟涅槃”至“证得无上正等菩提”，显示第三——后得圆满

受用及化身之性相。 

【 】舍利子！是故当知般若波罗蜜多大密咒者，是大明咒，是无

上咒，是无等等咒。能除一切诸苦之咒，真实无倒。故知般若波罗

蜜多是秘密咒。即说般若波罗蜜多咒曰：峨帝 峨帝 波啰峨帝 波啰

僧峨帝 菩提 莎诃。舍利子！菩萨摩诃萨应如是修学甚深般若波罗

蜜多。 

དེ་ལྟ་བས་ན་ཤེས་པར་བྱ་སེ། ཞེས་བྱ་བས་ལམ་རྣམ་པ་ལྔ་པོ་དེ་དག་སྔགས་ཀཱི་ཚིག་རྣམ་པ་ལྔས་ཕན་

ཡོན་གཱི་སོ་ནས་བསན་ཏོ། །ལམ་རྣམ་པ་ལྔ་པོ་དེ་དག་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་དོན་ཡཱིན་ནོ། །འདཱི་ཡང་

འཕགས་པ་ཐོགས་མེད་ཀཱིས་གསུངས་ཏེ་འདཱི་ལྟ་སེ། གོ་ཆ་ནཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་རྣམ་པ་དྲུག་གཱི་མཚན་ཉཱིད་དེ་

ཚོགས་ཀཱི་ལམ་མོ། །འཇུག་པའཱི་བྱ་བ་ནཱི་དོད་དང༌། རེ་མོ་དང༌། བཟོད་པ་སེ། སོར་བའཱི་ལམ་གཱི་རང་བཞཱིན་

ནོ། །ཚོགས་བཅུ་བདུན་ལས། བཅོ་ལྔ་ནཱི་འཇཱིག་རེན་ཆོས་ཀཱི་མཆོག་གཱིས་བསྡུས་ཏེ། སོར་བའཱི་ལམ་གཱིས་གཟུང་

བ་ཡཱིན་ལ། སའཱི་ཚོགས་དང༌། གཉེན་པོའ་ིཚོགས་དང༌། མཐོང་བའཱི་ལམ་དང༌། བསོམ་པའཱི་ལམ་སེ། ངེས་པར་

འབྱུང་བ་བརྒྱད་ནཱི་རོ་རེ་ལྟ་བུའཱི་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་ཏེ། སྐད་ཅཱིག་མ་ཅཱིག་ལ་མངོན་པར་བྱང་ཆུབ་པ་ནཱི་མཱི་སོབ་པའཱི་

ལམ་མོ། ། 

言“是故，当知……”者，乃以五咒词，由功德门宣说五道。此

等五道，即般若波罗蜜多义。圣无著亦作如是宣说：披甲①者，六波

罗蜜多性相，即资粮道。趣入②者，乃暖、顶、忍，即加行道体性。

————————————— 
① 披甲：即遍相智十法之披甲正行，《现观》颂曰：“由彼等别别，皆摄施等六，故披甲

修行，六六如经说。” 
② 趣入：即遍相智十法之趣入正行，《现观》颂曰：“1静虑无色定，2施等3道4慈等，5

成就无所得，6三轮善清净，7所为及8六通，9于一切相智，能趣入正行，当知升大乘。” 
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十七资粮①中，前十五者，世第一法所摄，亦是加行道所摄；地资粮

及对治资粮者，即见道及修道。八种决定出生
②
者，即金刚喻定。剎

那现证菩提者，即无学道。 

【 】尔时，世尊从彼定起，告圣者观自在菩萨摩诃萨曰：“善

哉，善哉！善男子！如是，如是！如汝所说。彼当如是修学般若波罗

蜜多。一切如来，亦当随喜。”时薄伽梵说是语已。具寿舍利子，圣

者观自在菩萨摩诃萨，一切世间天、人、阿苏罗、乾闼婆等，闻佛所

说，皆大欢喜，信受奉行。 

དགེ་སོང་དེ་དག་དང་ཞེས་བྱ་བ་ནས་འཁོར་ཐམས་ཅད་ཀཱི་མཐར་ཐུག་པས་འཇུག་བསྡུ་བ་བསན་ཏོ། ། 

从“彼等比丘”至“一切眷属”，显示圆满。 

【 】大乘薄伽梵母般若波罗蜜多心经竟。 

【 】印度堪布无垢友及大译师宝军比丘译。主校译师善慧、虚

空等校订。 

ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་སཱིང་པོའ་ིའགྲེལ་པ། སོབ་དཔོན་ཀ་མ་ལ་ཤཱི་ལས་མཛད་པ་རོགས་སོ། ། 

莲花戒阿阇黎所造《般若波罗蜜多心经释》竟。 

རྒྱ་གར་གཱི་མཁན་པོ་ཀུ་མ་ར་ཤཱི་པ་ཏྲ་དང༌། བོད་ཀཱི་ལོ་ཙཱ་བ་འཕགས་པ་ཤེས་རབ་ཀཱིས་བསྒྱུར་ཅཱིང་ཞུས་ཏེ་གཏན་

ལ་ཕབ་པའོ།། །། 

印度堪布古玛日阿希巴德日阿及藏译师圣般若翻译、校订。

————————————— 
① 资粮：即遍相智十法之资粮正行，《现观》颂曰：“1 悲及 2-7 施等六，并修 8 止 9 观

道，及以 10 双运道，11 诸善权方便。 12 智 13 福与 14 诸道，15 陀罗尼 16 十地，17 能对

治当知，资粮行次第。” 
② 出生：即遍相智十法之出生正行，《现观》颂曰：“1所为及2平等，3利有情4无用，5

超二边出生，6证得相出生。 7一切相智性，8道有境出生，当知此八种，是出生正行。”   
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译  跋 

ॐ नम आर्यप्रज्ञापारममतार्।ै 
嗡 南无般若波罗蜜多！ 

印度《心经释》，北京版西藏大藏经中有七种，德格版西藏大藏

经中有六种，所缺即是此莲花戒菩萨之心经释。此六种任杰老师完整

译出其二，余等亦有节译。莲花戒菩萨之心经释，台湾廖本圣老师著

有译注，但藏文为转写。 

2010年5月，尊师夏坝仁波切于北塔宣讲《心经》(此《心经讲记》

视频可至佛学宝藏网站下载：http://www.beita.org），所依释本有二：

一为扎巴希珠大师之《心经释》，二即莲花戒大师《心经释》。前者

广释般若深义，后者略摄般若所隐广行次第。 

今依师授，拙译此释，主要乃为温习师之所授，亦思或能予以闻

法者些许参考也。此中，另配梵藏汉标记之经文，以方便经释对阅故。

敬祈诸大德方家斧正为祷！ 

http://www.beita.org/
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॥सवयमङ्गलं॥ 
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附录二：

扎巴希珠《心经释》藏汉对照 

༄༅། །ཤེས་རབ་སཱིང་པོའ་ིརྣམ་བཤད་ཟབ་མོའ་ིདེ་ཁོ་ན་ཉཱིད་གསལ་བར་བྱེད་པའཱི་ཉཱི་མ་ 

ཞེས་བྱ་བ་བཞུགས་སོ། །  

般若心经释——善显甚深空性之慧日 

མཛད་པ་པོ།  གྲགས་པ་བཤད་སྒྲུབ 

 

༄༅། །ན་མོ་གུ་རུ་མཉྫུ་གོ་ཥཱ་ཡ། 

南无咕汝曼殊廓卡雅！ 

རེན་འབྲེལ་ཟབ་མོ་ཇཱི་བཞཱིན་གཟཱིགས་ནས་ནཱི། །དེ་ཉཱིད་འགྲོ་ལ་བརྩེ་བས་འདོམས་མཛད་པས། ། 

མཁེན་དང་སོན་པ་བླ་ན་མེད་གྱུར་པ། །ཐུབ་དབང་སྨྲ་བའཱི་ཉཱི་མར་གུས་ཕག་འཚལ། ། 

由见甚深缘起性，大悲教化诸群萌， 

无上智慧及导师，能王教日恭敬礼！ 

རྒྱལ་བ་ཀུན་གཱི་ཐུགས་རེ་གཅཱིག་བསྡུས་ནས། །རྒྱལ་སྲས་གཞོན་ནུའཱི་གར་གཱིས་སྲཱིད་གསུམ་འདཱིར། ། 

རྒྱལ་བའཱི་མཛད་པ་མཐའ་དག་སྒྲུབ་བརྩོན་པ། །རྒྱལ་སྲས་ཐུ་བོ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་ལ་འདུད། ། 

诸佛大悲摄一体，三有之中童子戏， 

无边佛业精进成，佛子观音恭敬礼！  

ཤེས་རབ་ཆེན་པོའ་ིམཆོག་གྱུར་ཤ་རཱིའཱི་བུ། །ཟབ་དོན་འགྲེལ་མཛད་ཀླུ་སྒྲུབ་ཟླ་བ་གྲགས། ། 

རྒྱལ་བ་གཉཱིས་པ་ཡབ་སྲས་ལ་བཏུད་ནས། །ཤེར་ཕཱིན་སཱིང་པོའ་ིརྣམ་བཤད་བྲཱི་བར་བྱ། ། 

智慧广大最胜舍利弗，释甚深义龙树及月称， 

第二法王父子敬礼已，般若心经释说今当著。 

འདཱི་ལ་གསུམ། སྤྱཱིར་ཟབ་མོའ་ིདོན་ལ་འཇུག་དགོས་པར་བསན་པ། སྐབས་ཀཱི་གཞུང་དོན་བཤད་པ། ཟབ་

དོན་རཱིགས་པས་གཏན་ལ་འབེབ་ཚུལ་མདོར་བསྡུས་བཤད་པའོ། །དང་པོ་ནཱི།  
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ཐར་འདོད་ཀཱི་སེས་བུས་གང་ལ་འཇུག་པར་བྱ་བའཱི་གཞཱི་ནཱི་རྒྱལ་བའཱི་བསན་པ་ཡཱིན་ལ།དེའཱི་ནང་ནས་

ཀང་སོང་ཉཱིད་ཀཱི་ལྟ་བ་འཚོལ་བ་ལ་འཇུག་དགོས་པ་ཡཱིན་ཏེ། ལྟ་བ་དེ་ནཱི་རོགས་པའཱི་བསན་པ་ཐམས་ཅད་ཀཱི་གཙོ་

བོ་འམ་སཱིང་པོ་དང༌། དེ་སོན་པའཱི་གཞུང་ནཱི་ལུང་གཱི་བསན་པ་ཐམས་ཅད་ཀཱི་གཙོ་བོའམ་སཱིང་པོ་ཡཱིན་པས།  

欲求解脱之士夫，所应趣入之本，即为佛陀教法。然彼之中，更

应寻求空性正见，因空性见乃一切证法之核心及首要故；宣彼之论者，

乃一切教法之核心及首要故。 

ཆོས་སོན་པ་ཐམས་ཅད་ཀཱི་ནང་ནས་རེན་འབྲེལ་ཟབ་མོའ་ིདེ་ཁོ་ན་ཉཱིད་སོན་པ་དེ་སོན་པའཱི་མཆོག་དང༌། 

ཆོས་ཤེས་པ་ཐམས་ཅད་ཀཱི་ནང་ནས་རེན་འབྲེལ་ཟབ་མོའ་ིདེ་ཁོ་ན་ཉཱིད་ཤེས་པ་དེ་ཤེས་པའཱི་མཆོག་ཡཱིན་པའཱི་

ཕཱིར་ཏེ།  

一切说法者中，宣说甚深缘起空性者，乃为最胜；一切悟法者中，

了悟甚深缘起空性者，乃为最胜。 

རེས་རེན་འབྲེལ་བསོད་པ་ལས། བསན་པའཱི་སཱིང་པོ་སོང་པ་ཉཱིད། །ཞེས་པ་དང༌། སོན་པའཱི་ནང་ནས་རེན་

འབྲེལ་སོན་པ་དང༌། །ཤེས་རབ་ནང་ནས་རེན་འབྲེལ་ཤེས་པ་ཉཱིད། །འཇཱིག་རེན་དག་ན་རྒྱལ་བའཱི་དབང་པོ་

བཞཱིན། །ཕུལ་བྱུང་ལགས་པར་ཁོད་མཁེན་གཞན་གཱིས་མཱིན། །ཞེས་གསུངས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། །  

至尊①于《缘起赞》中云：“教法心要乃空性。”又云：“诸说

之中缘起说，智慧之中缘起慧，二如世间诸胜王，世尊善达余非能。” 

ཐར་པ་ཐོབ་པ་ལ་སོང་ཉཱིད་རོགས་པའཱི་ལྟ་བ་མེད་མཱི་རུང་གཱི་ཡན་ལག་ཡཱིན་ཏེ། ཏཱིང་ངེ་འཛིན་རྒྱལ་པོ་ལས། 

གལ་ཏེ་བདག་མེད་ཆོས་ལ་སོ་སོར་རོག །སོ་སོར་དེར་བརགས་གང་ཞཱིག་སོམ་བྱེད་ན། །དེ་ནཱི་མྱ་ངན་འདས་

འཐོབ་འབྲས་བུའཱི་རྒྱུ། །རྒྱུ་གཞན་གང་ཡཱིན་དེས་ནཱི་ཞཱིར་མཱི་འགྱུར། །ཞེས་དང༌།  

————————————— 
① 至尊：指宗喀巴大师。藏文称“杰（རེ）”，即“杰仁波切（རེ་རཱིན་པོ་ཆེ）”，宗喀巴大师的

常用尊称。 
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欲得解脱，证空性见乃不可或缺之支分。如《三摩地王经》云①：

“若于诸法观无我，别别观已善能修，此因能得涅槃果，余因莫能得

寂静。” 

མགོན་པོ་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀཱིས་ཀང༌། གང་དག་སོང་ཉཱིད་མཱི་ཤེས་པ། །དེ་དག་ཐར་པ་བསེན་མ་ཡཱིན། །འགྲོ་དྲུག་

སྲཱིད་པའཱི་བཙོན་རར་ནཱི། །རོངས་པ་དེ་དག་འཁོར་བར་འགྱུར། ། ཞེས་གསུངས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། །  

怙主龙树亦云②：“未知空性者，彼等无解脱，诸愚恒流转，六

趣轮回狱。” 

དེའཱི་གནད་ཀང༌། བདག་དང་བདག་གཱིར་རང་བཞཱིན་གཱིས་གྲུྲུུབ་པར་བཟུང་ན་འཁོར་བར་འཁོར་ཞཱིང༌། དེ་

རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་པར་རོགས་ན་འཁོར་བ་ལས་གྲོལ་བར་འགྱུར་བའཱི་རྒྱུ་མཚན་གཱིས་ཡཱིན་ཏེ། 

此中之要，乃由是因：于我、我所，若执有自性，即流转轮回；

若达无自性，则解脱三有。 

སྡུད་པ་ལས། དེ་བཞཱིན་བྱཱིས་པ་བདག་དང་བདག་གཱིར་ཁས་ལེན་པ། །བདག་དེར་འདུ་ཤེས་ཡང་དག་མཱིན་

རོག་སེ་ཞཱིང་འཇཱིག །ཇཱི་ལྟར་འཛིན་པ་དེ་ལྟར་ཀུན་ནས་ཉོན་མོངས་བསན། །བདག་དང་བདག་གཱིར་མཱི་དམཱིགས་

རྣམ་པར་བྱང་བར་གསུངས། ། ཞེས་གསུངས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

如《般若摄颂》云③：“凡愚执我及我所，我想非实堕生死。如

其所执言杂染，无我我所说清净。” 

དེའཱི་ཕཱིར་རྒྱལ་བའཱི་གསུང་རབ་མཐའ་དག་དངོས་དང་བརྒྱུད་པ་ཅཱི་རཱིགས་ཀཱི་སོ་ནས་རེན་འབྲེལ་ཟབ་མོའ་ི

དེ་ཁོ་ན་ཉཱིད་སོན་པ་ལ་གཞོལ་བ་ཡཱིན་ཏེ།སྤྱོད་འཇུག་ལས། ཡན་ལག་འདཱི་དག་ཐམས་ཅད་ནཱི། །ཐུབ་པས་ཤེས་

རབ་དོན་དུ་གསུངས། ། ཞེས་དང༌། རེ་ཉཱིད་ཀཱིས་ཀང༌། ཁོད་ཀཱིས་ཇཱི་སེད་བཀའ་སྩལ་པ། །རེན་འབྲེལ་ཉཱིད་ལས་

བརྩམས་ཏེ་འཇུག ། ཅེས་གསུངས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

是故，一切佛语，随诸所应，或权或实，悉皆趣于宣说甚深缘起

————————————— 
①《月灯三昧经》卷二：“若修彼无我，于中生欣乐，是涅槃乐因，非感世间法。”(T15, no. 

639, p. 558, b9-11) 
② 龙树菩萨《释菩提心论》第 72 偈。 
③ 《佛说佛母宝德藏般若波罗蜜经》卷二，善友品第二十二：“愚人妄心生我想，以我

想故有生死。亦如恒说诸烦恼，于诸烦恼不著相。”(T08, no. 229, p. 682, a12-14) 
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空性。如《入行论》云：“如是一切诸支分，能仁悉为般若说。”宗

大师亦云①：“尽尊所垂教，依缘起性转。” 

སོང་ཉཱིད་ཟབ་མོ་ལ་མོས་ནས་ཉན་པ་དང་སོན་པ་དང་རོགས་པའཱི་ཕན་ཡོན་ནཱི་མདོ་སྔགས་གཉཱིས་ཀ་ལས་

མང་དུ་གསུངས་ཤཱིང༌། ཁད་པར་དུ་རོར་གཅོད་དུ་གྲགས་པའཱི་ཤེར་ཕཱིན་སུམ་བརྒྱ་བ་ལས།  

信解甚深空性，乃至听闻、宣说、证悟，彼之功德，显密经咒，

数数宣说。特于《三百颂般若·能断金刚经》中云： 

རབ་འབྱོར་གང་གཱིས་འཇཱིག་རེན་གཱི་ཁམས་དེ་སེད་རཱིན་པོ་ཆེ་སྣ་བདུན་གཱིས་གང་བར་བྱས་ཏེ། དེ་བཞཱིན་

གཤེགས་པ་དགྲ་བཅོམ་པ་ཡང་དག་པར་རོགས་པའཱི་སངས་རྒྱས་རྣམས་ལ་སཱིན་པ་བྱཱིན་པ་བས། གང་གཱིས་ཆོས་

ཀཱི་རྣམ་གྲངས་འདཱི་ལ་ཐ་ན་ཚིག་བཞཱི་པའཱི་ཚིགས་སུ་བཅད་པ་ཙམ་བཟུང་ནས།གཞན་དག་ལ་ཡང་དག་པར་བཤད་

དེ་ཡང་དག་པར་རབ་ཏུ་བསན་ན།དེ་ཉཱིད་གཞཱི་དེ་ལས་བསོད་ནམས་ཆེས་མང་དུ་གྲངས་མེད་དཔག་ཏུ་མེད་པ་

བསེད་དོ། །ཞེས་དང༌།  

“善现！若复有人，以七宝满尔所世界，奉施如来、应供、正等

觉。若复有人，于此法门，乃至受持四句偈等，广为他人宣说、开示，

由此因缘，所生福德，甚多于前，无量无数。” 

ཁེའུ་རཱིན་ཆེན་བྱཱིན་པའཱི་མདོ་ལས་ཀང༌། འཇམ་དཔལ་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་ཐབས་མཁས་པ་དང་བྲལ་

བས་བསྐལ་པ་བརྒྱ་སོང་དུ་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་དྲུག་ལ་སྤྱད་པ་བས།གང་གཱིས་ཆོས་ཀཱི་རྣམ་གྲངས་འདཱི་ཐེ་ཚོམ་དང་

བཅས་པས་ཉན་པ་འདཱི་བསོད་ནམས་ཆེས་མང་དུ་བསེད་ན། གང་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་ཉན་པ་ལྟ་ཅཱི་སོས། གང་གཱིས་

ཡཱི་གེར་བྲཱིས་ནས་ལུང་འབོག་པ་དང་འཆད་པ་དང་གཞན་དག་ལ་ཡང་རྒྱ་ཆེར་རབ་ཏུ་སོན་པ་ལྟ་ཅཱི་སོས། ཞེས་

གསུངས་པ་ལྟར་ཏེ། 

《童子宝施经》亦云：“文殊师利！若有菩萨，于百千劫，离诸

善巧方便，而行六度。若复有人，于此法门，心存疑虑而为听闻，此

之福德，甚多于前。况复有人，具信听闻、书写、受持、演说及广为

他人开示。” 

ཉན་པ་ནས་གཞན་ལ་སོན་པའཱི་བར་སྔ་མ་སྔ་མ་ལས་ཕཱི་མ་ཕཱི་མ་ཕན་ཡོན་ལྷག་པར་ཆེ་བར་སོན་པ་ཡཱིན་

————————————— 
① 《缘起赞》。 
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ནོ། །སོང་ཉཱིད་མ་རོགས་ཀང་དེ་ལ་དོན་འགྱུར་གཱི་ཐེ་ཚོམ་སེས་པ་ཙམ་གཱིས་ཀང་སྲཱིད་པ་ཧྲུལ་པོར་བྱེད་ཅཱིང༌། 

ཐར་པའཱི་ས་བོན་འཇོག་ནུས་པ་ཡཱིན་ཏེ། འཕགས་པ་ལྷས་བསོད་ནམས་ཆུང་དུས་ཆོས་འདཱི་ལ། །ཐེ་ཚོམ་ཟ་བ་

ཡང་མཱི་འགྱུར། །ཐེ་ཚོམ་ཟོས་པ་ཙམ་གཱིས་ཀང༌། །སྲཱིད་པ་ཧྲུལ་པོར་བྱེད་པར་འགྱུར། །ཞེས་དང༌།  

“听闻”至“广为他人开示”间，后后功德，胜于前前。纵未证

悟空性，然仅生起具义疑心，亦能摧坏三有，种植解脱种子。如圣天

云
①
：“薄福于此法，虽惑亦不生，谁若仅生疑，亦能坏三有。” 

མདོ་ལུང་སྔ་མས་ཀང་འགྲུབ་པའཱི་ཕཱིར་རོ། །རོར་གཅོད་ཀཱི་གཞུང་གཱི་ཕན་ཡོན་ཡོངས་སུ་རོགས་པར་ནཱི། 

དེའཱི་བརོད་བྱ་དོན་གཱི་ཤེར་ཕཱིན་ལས་འབྱུང་བར་དགོངས་པ་ཡཱིན་གཱི། གཞུང་བཀླག་པ་ཟམ་ལས་ནཱི་མ་ཡཱིན་ནོ། ། 

《金刚经》虽云能得如是功德，然欲圆满成办者，当从其所诠义

——般若之中生出，而非仅由读诵而得。 

ཁ་ཅཱིག།ཤེར་སཱིང་འདོན་པ་ཐམས་ཅད་ཀང་གནོད་པ་ཞཱི་བའཱི་ཆེད་ཙམ་དུ་དམཱིགས་ནས་བྱེད་པ་ནཱི། དགོས་

པའཱི་གཙོ་བོ་ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་ཏུ་སོང་བ་ཡཱིན་ཏེ།  

有人云：“念诵《般若心经》，仅为息灭魔事故作。”此乃颠倒

主要所为。 

བཅོམ་ལྡན་འདས་ཀཱིས་ཤེར་ཕཱིན་གཱི་མདོ་ཐམས་ཅད་ཐར་པ་དང་ཐམས་ཅད་མཁེན་པ་ཐོབ་པའཱི་ཐབས་ཀཱི་

གཙོ་བོ་བདག་མེད་རོགས་པའཱི་ལྟ་བ་རྒྱུད་ལ་བསེད་པའཱི་ཆེད་དུ་གསུངས་ཀཱི། གནོད་པ་ཕལ་པ་ཟློག་བྱེད་ཙམ་དུ་

གསུངས་པ་མ་ཡཱིན་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

世尊宣说诸般若经，其所为者，乃令化机相续生起通达无我之正

见，以得解脱及获遍相智；非仅就一般回遮而宣说故。 

འོན་ཀང་ད་ལྟ་ཟློག་པའཱི་ཆེད་དུ་དམཱིགས་ནས་འདོན་པ་དར་བ་ནཱི།སྔོན་ལྷའཱི་དབང་པོས་ཤེར་ཕཱིན་གཱི་དོན་

ཡཱིད་ལ་བྱེད་ཅཱིང་ཚིག་ཁ་ཏོན་བྱས་པས་བདུད་ཕཱིར་ལྡོག་པར་གསུངས་པ་ལ་བརེན་པ་སེ། དགོས་པ་ཕལ་པའོ། ། 

然则，今为回遮而广读诵者，乃依经言②：“昔帝释天王，由作

————————————— 
① 《中观四百论》。 
② 详见《大般经》卷 105（第一会，大正藏 T05/No.0220）及卷 540（第四会，大正藏

T07/No.0220）. 
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意般若义，并诵其文，故遮止魔军。”此一般所为耳。 

དགོས་པའཱི་གཙོ་བོ་ནཱི་ཐར་པ་དང་ཐམས་ཅད་མཁེན་པ་ཐོབ་པའཱི་ཆེད་དུ་བདག་མེད་རོགས་པའཱི་ཤེས་རབ་

བསེད་པ་དང་འཁོར་བ་དང་ངན་སོང་ལས་ཐར་པ་དང༌། ལས་སྒྲཱིབ་འདགས་པའཱི་ཆེད་དུ་དམཱིགས་ནས་འདོན་

དགོས་ལ། ཞར་བྱུང་ངམ་ཕལ་པ་ནཱི་རང་གཞན་གཱི་གནོད་བཞཱི་བའཱི་ཆེད་དུ་དམཱིགས་ནས་འདོན་པ་ནཱི་སྐབས་དང་

བསྟུན་དགོས་པར་མངོན་ནོ། ། 

其主要所为者，即为净除业障；脱离轮回与恶趣；为得解脱及获

遍相智，而生起通达无我慧，缘此之故而为读诵。附带、一般之所为，

方为息灭自他四种魔障而行念诵，此亦可随需而作。 

གང་ལྟར་ཡང་ཀུན་སོང་འཕེན་པ་རྒྱ་ཆེ་ན་ཕན་ཡོན་ཆེ་ཞཱིང་ཆུང་ན་ནཱི་དེ་དང་འད་བས་ཀུན་སོང་བཟང་བ་

གལ་ཆེའོ། །མདོར་ན་རོར་གཅོད་སོགས་ལས་ཤེར་ཕཱིན་གཱི་གཞུང་དོན་ལ་ཐོས་བསམ་བྱས་ན་ཕན་ཡོན་མང་པོ་

འབྱུང་བར་གསུངས་པ་ལྟར།ཕན་ཡོན་ཤཱིན་ཏུ་ཆེ་བའཱི་ཤེར་ཕཱིན་ཟབ་མོ་འདཱིའཱི་དོན་ཤེས་པ་ལ་འབད་པར་བྱའོ། ། 

动机若大，功德亦大；动机若小，功德则小。是故动机善妙，乃

极重要。总之，如《金刚经》等所云，闻思般若文义，能生极多功德。

故于能出极大功德之甚深般若，当倍励力通达其义。 

གཉཱིས་པ་ལ་གསུམ། མཚན་གཱི་དོན་དང༌། གཞུང་གཱི་དོན་དང༌། མཇུག་གཱི་དོན་ནོ། ། དང་པོ་ལ་གཉཱིས། 

དངོས་དང༌། འགྱུར་གཱི་ཕག་གོ །དང་པོ་ནཱི། 

 

【 】般若波罗蜜多心经 

རྒྱ་གར་ན་སྐད་རཱིགས་བཞཱི་ཡོད་པའཱི་ནང་ནས་ལེགས་སར་གཱི་སྐད་དུ་བྷ་ག་ཝ་ཏཱི་ཞེས་སོགས་ཡཱིན་ལ། དེ་
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ཉཱིད་བོད་སྐད་དུ་བསྒྱུར་ན། བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་ཞེས་སོགས་སུ་འགྱུར་བ་ཡཱིན་ཏེ། བྷ་ག་ཝ་ཏཱི་ནཱི་བཅོམ་ལྡན་

འདས་མ། པྲཛྙཱ་ནཱི་ཤེས་རབ། པཱ་ར་མཱི་ཏ་ནཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ། ཧྲྀ་ད་ཡ་ནཱི་སཱིང་པོ་ཅེས་བྱ་བར་འགྱུར་བའཱི་ཕཱིར།  

此中“བྷ་ག་བ་ཏཱི”（भगवतीी）等，是为梵语，古印度四种语言之一。

译为藏语，即“བཅོམ་ལྡན་འདས་མ”等。“བྷ་ག་བ་ཏཱི”（भगवती），即藏语“བཅོམ་

ལྡན་འདས་མ”，“佛母”之意；“པྲ་ཛྙཱ”（प्रज्ञा），即藏语“ཤེས་རབ”，“般

若”之意；“པཱ་ར་མཱི་ཏ”（परममता），即藏语“ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ”，“波罗蜜

多”之意； “ཧྲྀ་ད་ཡ”（हृदर्），即藏语“སཱིང་པོ”，“心”之意。 

འདཱིར་ཕར་ཕཱིན་ཞེས་བརོད་པའཱི་རྒྱུ་མཚན་ཅཱི་ཞེ་ན་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་ཞེས་པ་ནཱི་འཁོར་བའཱི་རྒྱ་

མཚོའཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་དོན་ཡཱིན་ལ། དེ་ཡང་བྱེད་ཚིག་ལ་སར་བ་དང༌། ལས་ཚིག་ལ་སར་བ་གཉཱིས་ཡོད་པའཱི་

སྔ་མ་ལྟར་ན། ཕཱིན་པར་བྱེད་པའཱི་དོན་ཡཱིན་པས་སོབ་ལམ་ནའང་ཤེར་ཕཱིན་དངོས་ཡོད་ལ། ཕཱི་མ་ལྟར་ན་ཕཱིན་ཟཱིན་

པའཱི་དོན་ཡཱིན་པས་སངས་རྒྱས་ཀཱི་སར་ཡོད་པ་དང་སར་དགོས་སོ། ། 

问：此中何因而云“帕钦（ཕར་ཕཱིན）”？答：所谓“般若波罗蜜多”，

即是到达轮回大海彼岸之义。复具二种用法：能事及动词。若如前者，

乃能达之义，即有学道或正般若。若如后者，乃已达之义，应配合佛地。 

བརོད་བྱ་དོན་གཱི་ཤེར་ཕཱིན་དངོས་ནཱི་སོང་ཉཱིད་རོགས་པའཱི་ཡེ་ཤེས་ཞཱིག་ལ་བྱེད་པ་ཡཱིན་ཀང༌། ཡུམ་དང་

ཤེར་ཕཱིན་ལ་སྒྲས་བརོད་རཱིགས་ཀཱིས་དབྱེ་ན། རང་བཞཱིན་གཱི་ཤེར་ཕཱིན། གཞུང་ཤེར་ཕཱིན། ལམ་ཤེར་ཕཱིན། 

འབྲས་བུ་ཤེར་ཕཱིན་རྣམས་སུ་ཡོད་ཅཱིང༌། དེའཱི་དང་པོ་ནཱི་སོང་ཉཱིད་དང་དོན་གཅཱིག །གཉཱིས་པ་ནཱི་སོང་ཉཱིད་སོན་

པའཱི་ཐེག་ཆེན་གཱི་མདོ་ལྟ་བུ། གསུམ་པ་ནཱི་བྱང་སེམས་འཕགས་པའཱི་མཁེན་པ་ལྟ་བུ། བཞཱི་པ་ནཱི་རྣམ་མཁེན་ནོ། ། 

所诠义之正般若，虽乃证悟空性之智，然佛母或般若，若由名理

亦可分为：自性般若、经般若、道般若、果般若。其第一者，与空性

同义；第二者，如宣说空性之大乘经；第三者，如圣菩萨之智；第四

者，即遍相智。
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གཉཱིས་པ་འགྱུར་ཕག་ནཱི།  

【 】顶礼薄伽梵母般若波罗蜜多！ 

བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ལ་ཕག་འཚལ་ལོ། །ཞེས་པ་སེ་ལོ་ཙཱ་བས་བཀོད་པའོ། ། 

“顶礼薄伽梵母般若波罗蜜多”者，乃译师所撰。 

འདཱིར་བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་ནཱི། ཤེར་ཕཱིན་ཉཱིད་ལ་དགག་སྒྲ་སར་བ་ཡཱིན་གཱི། གང་ཟག་ཞཱིག་ལ་མཱི་བཟུང་ངོ། ། 

此中“薄伽梵母”者，以遮词结合，指代般若波罗蜜多，而非指

某一补特伽罗。 

གཉཱིས་པ་ལ་གཉཱིས། གེང་གཞཱི་དང༌། དངོས་ཀཱི་དོན། དང་པོ་ལ་ཐུན་མོང་དང་ཐུན་མོང་མ་ཡཱིན་པའཱི་གེང་

གཞཱི་གཉཱིས་ཡོད་པའཱི་དང་པོ་ལ་བཞཱི་སེ། དུས་དང་སོན་པ་དང་གནས་དང་འཁོར་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པ་བཞཱིའོ། ། 

【 】如是我闻：一时薄伽梵住王舍城鹫峯山中，与大苾蒭众及诸

菩萨摩诃萨俱。 

 

འདཱི་སྐད་བདག་གཱིས་ཐོས་པ་དུས་གཅཱིག་ན་ཞེས་པས་སོན་ཏེ། འདཱི་སྐད་ཅེས་པ་ནཱི་འཆད་འགྱུར་གཱི་མདོ་

འདཱི་སྐད་ཅེས་པ་ཡཱིན་ལ། བདག་གཱིས་ཐོས་པ་ཞེས་པ་ནཱི་གཞན་ལས་བརྒྱུད་ནས་མ་ཡཱིན་གཱི། བདག་གཱིས་དངོས་

སུ་བཅོམ་ལྡན་འདས་ལས་ཐོས་ཞེས་པའོ། ། དུས་གཅཱིག་ན་ཞེས་པ་ནཱི། སྤྱཱིར་ཆོས་གཞན་དུས་གཞན་དང་གཞན་

དུ་ཐོས་ལ། དུས་གཅཱིག་གཱི་ཚེ་ན་འདཱི་ཐོས་ཞེས་པ་སེ། ཡང་ཡང་མ་ཐོས་པས་ཐོས་དཀའ་བའོ། །ཡང་དུས་གཅཱིག་

གཱི་ཚེ་ལན་གཅཱིག་ཐོས་པ་ཙམ་གཱིས་བཟུང་བར་སོན་པས་ཤེས་རབ་ཆེ་བ་བསན་ཏོ། ། 
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“如是我闻，一时……”所示也。“如是”者，谓经中所说乃为

如是。“我闻”者，言亲从佛闻，非由他得。“一时”者，乃指总于

他时他处听闻他法，而于某时方闻此法，非能数数听闻，是故难得。

又显仅因某时一次听闻，即能受持，故智慧广大。 

སོན་པ་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པ་ནཱི། 

 

བཅོམ་ལྡན་འདས་ཞེས་པ་སེ། བྷ་ག་ཝན་ནཱི་བཅོམ་ལྡན་དང་སྐལ་ལྡན་གཉཱིས་ཀ་ལ་འཇུག་པས། དང་པོའ་ི

དབང་དུ་བྱས་ན། བཅོམ་ལྡན་ནཱི་ཇཱི་སྐད་དུ་ ཉོན་མོངས་ལས་དང་དེ་བཞཱིན་སེ། །ཉོན་མོངས་ཤེས་བྱའཱི་སྒྲཱིབ་དེ་

བཞཱིན། །གང་ཡང་མཱི་མཐུན་ཕོགས་ཆོས་བཅོམ། །དེ་འདཱིར་བཅོམ་ལྡན་འདས་སུ་བཤད། ། ཅེས་བཤད་པ་ལྟར་

ཡཱིན་ལ། ཕཱི་མའཱི་དབང་དུ་བྱས་ན། སཾ་བྷུ་ཊཱི་ལས།དབང་ཕྱུག་དང་ནཱི་གཟུགས་བཟང་དང༌། །དཔལ་དང་གྲགས་དང་

ཡེ་ཤེས་དང༌། །བརྩོན་འགྲུས་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པ་སེ། །དྲུག་པོ་དེ༌ལ་སྐལ་ཞེས་བྱ། །ཞེས་གསུངས་པ་ལྟར་ཏེ། 

ལུང་སྔ་མ་བཅོམ་པ་དང༌། ལུང་ཕཱི་མ་ལྡན་པའཱི་དོན་དུ་སོ་སོར་སར་ཡང་རུང་ངོ། །བྷ་ག་ཝན་ལ་འདས་ཞེས་པའཱི་

དོན་དངོས་སུ་མེད་ཀང༌། དོན་གཱིས་ཐོབ་པའཱི་དབང་དུ་བྱས་ནས་བླ་ཐབས་སུ་བསྣན་པ་སེ། སྲཱིད་ཞཱི་གཉཱིས་ཀཱི་

མཐའ་ལས་འདས་ཤཱིང་འཇཱིག་རེན་པའཱི་ལྷ་ལས་ཁད་པར་འཕགས་པའོ། ། 

即所云“薄伽梵”。梵文“薄伽梵”（भगवान）्具二义：“摧坏”

与“具善”。初“摧坏”义，如经云：“如是惑业生，烦恼所知障，

不顺品悉摧，故称薄伽梵。” 次“具善”义，如《三补止》①云：“自

在与妙色，吉祥名称慧，精进六圆满，故称薄伽梵。” 前经可释藏

文“བཅོམ”（摧坏）义，后论可释藏文“ལྡན”（具有）义。藏文“འདས”

（超出）字，梵文“薄伽梵”（भगवान）्字面并无此义，乃依隐义而添，

意为超出轮涅二边，胜诸世间天神。

————————————— 
①《三补止》：胜乐释续。德格版甘珠尔十万续部，No.381. 
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གནས་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པ་ནཱི།  

 

རྒྱལ་པོའ་ིཁབ་བྱ་རོད་ཕུང་པོའ་ིརཱི་ལ་ཞེས་པས་བསན་ཏེ། རྒྱལ་པོ་བཞུགས་པའཱི་གནས་ཡཱིན་པས་ན་རྒྱལ་

པོའ་ིཁབ་དང༌། དེའཱི་ཤར་ན་རཱི་བྱ་རོད་ཀཱི་གཟུགས་ཕུང་ལྟར་ཡོད་པས་བྱ་རོད་ཕུང་པོ་དང༌། བྱ་རོད་སྤུངས་པ་

ལྟར་དང༌། རཱིན་པོ་ཆེའཱི་བྲག་བྱ་རོད་ཀཱི་མགོ་བོ་ལྟ་བུ་ཡོད་པས་བྱ་རོད་ཕུང་པོའ་ིརཱི་ཞེས་བྱ་བ་དེ་ལ་བཞུགས་

ནས་སོ། ། དེ་ལྟ་བུའཱི་རཱི་དེ་བསྐལ་པ་འཇཱིག་པའཱི་ཚེ་ཡང་མཱི་འཇཱིག་ཅེས་མཁས་པ་ཁ་ཅཱིག་གསུང༌།  

即“住王舍城鹫峰山中”所示。国王所住之处，故名“王舍城”；

城东有山，酷似灵鹫，故称“鹫峰”；如灵鹫群集，宝岩似鹫头，故

云住此“鹫峰山”。有智者云：“如是之山，纵于坏劫，亦莫能毁。” 

འཁོར་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པ་ནཱི། 

དགེ་སོང་གཱི་དགེ་འདུན་ཆེན་པོ་དང་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའཱི་དགེ་འདུན་ཆེན་པོ་དང་ཐབས་གཅཱིག་ཏུ་

བཞུགས་ཏེ་ཞེས་པས་སོན་ཏེ། དགེ་སོང་གཱི་དགེ་འདུན་ཆེན་པོ་ནཱི་ཉན་ཐོས་ཀཱི་དབང་དུ་བྱས་པ་དང༌། བྱང་ཆུབ་

སེམས་དཔའཱི་དགེ་འདུན་ཆེན་པོ་ནཱི་སྒྲས་ཟཱིན་ལྟར་རོ། ། དགེ་སོང་ནཱི་བསེན་པར་རོགས་པ་སེ་མྱ་ངན་ལས་འདས་

པ་དང་ཉེ་བར་བྱེད་པའཱི་དོན་དང༌། བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་ནཱི་བྱང་ཆུབ་ཆེན་པོ་ཐོབ་པའཱི་ཆེད་དུ་སེམས་པས་ན་དེ་

སྐད་ཅེས་བྱ་ཞཱིང༌། དགེ་འདུན་ནཱི་མཱི་མཐུན་ཕོགས་ཀཱིས་མཱི་ཕེད་པའཱི་དོན་དང༌། ཆེན་པོ་སྔ་མ་ནཱི་སངས་རོགས་

ཀཱི་ཡོན་ཏན་མཐོན་པོ་ཐོབ་པའཱི་དོན་ཡཱིན་ལ། ཆེན་པོ་ཕཱི་མ་ནཱི་དོན་བདུན་ལ་འཇུག་སེ། མདོ་སེ་རྒྱན་ལས། 

དམཱིགས་པ་ཆེ་བ་དང༌། སྒྲུབ་པ་གཉཱིས་དང༌། ཡེ་ཤེས་དང༌། བརྩོན་འགྲུས་དང༌། ཐབས་མཁས་དང༌། སྒྲུབ་པ་དང༌། 

འཕྲཱིན་ལས་ཆེན་པོ་སེ་བདུན་ལ་འཇུག་པར་བཤད་པ་ལྟར་རོ། །ཐབས་གཅཱིག་ཏུ་བཞུགས་པ་ནཱི་དེ་རྣམས་དང་ལྷན་

ཅཱིག་ཏུ་བཞུགས་པའོ། ། 

即“与大比丘众，及诸菩萨摩诃萨俱”所示。“大比丘众”，声

闻也。“菩萨摩诃萨”，即如其名也。“比丘”者，受具足戒者，近

涅槃之义也。“菩萨”者，希求无上菩提，故称如是也。“众”者，

违缘非能分离义也。此中有二“大”①，前者，乃指获得殊胜断、证

————————————— 
① 二大：第一大即“大比丘”之“大”，第二大即“菩萨摩诃萨”之“摩诃”。摩诃即大。
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功德；后者，则具七义，即如《经庄严论》①所说七大：缘大、行大、

智大、勤大、巧大、果大、事大。“俱”者，表共集一处也。 

གཉཱིས་པ་ཐུན་མོང་མ་ཡཱིན་པ་ལ་གསུམ། གང་གཱིས་བྱཱིན་གཱིས་རློབ་པའཱི་ཏཱིང་ངེ་འཛིན། གང་ལ་བྱཱིན་གཱིས་

བརླབ་པའཱི་གང་ཟག །ཇཱི་ལྟར་བྱཱིན་གཱིས་བརླབས་པའཱི་ཚུལ་ལོ། ། 

 

དང་པོ་ནཱི།   

【 】尔时，世尊等入甚深明了三摩地法之异门。 

དེའཱི་ཚེ་བཅོམ་ལྡན་འདས་ཟབ་མོ་སྣང་བ་ཞེས་བྱ་བའཱི་ཆོས་ཀཱི་རྣམ་གྲངས་ཀཱི་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་ལ་སོམས་པར་

ཞུགས་སོ་ཞེས་པས་བསན་ཏེ། དུས་དེའཱི་ཚེ་ཞེས་པ་དུས་ཀཱི་ཁད་པར། བཅོམ་ལྡན་འདས་ནཱི་སོན་པའཱི་ཁད་པར། 

ཟབ་མོ་ནཱི་ཡུལ་གཱི་ཁད་པར་ཏེ་སོང་པ་ཉཱིད་ཡཱིན་ལ། སྣང་བ་ཞེས་བྱ་བའཱི་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་ནཱི་ཡུལ་ཅན་གཱི་ཁད་པར་

ཏེ། དེ་ལྟ་བུའཱི་ཟབ་མོ་རོགས་པའཱི་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་དེ་ལ་སོམས་པར་ཞུགས་པ་སེ་མཉམ་པར་བཞག་པའོ། ། སྤྱཱིར་

སངས་རྒྱས་བཅོམ་ལྡན་འདས་ནཱི་དུས་རག་ཏུ་དེ་བཞཱིན་ཉཱིད་ལ་སར་མཱི་ལྡང་བའཱི་ཚུལ་གཱིས་མཉམ་པར་བཞག་པ་

ཡཱིན་པས། གསར་དུ་ཟབ་མོ་སྣང་བའཱི་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་ལ་མཉམ་པར་བཞག་པ་མཱིན་ཡང༌། སོམས་པར་འཇུག་པའཱི་

རྣམ་པ་བསན་པ་ཙམ་ནཱི་མཱི་འགལ་ལོ། ། 

即“尔时世尊等入甚深明了三摩地法之异门”所示。“尔时”，

时之差别；“世尊”，师之差别；“甚深”，境之差别，即空性；“明

了三摩地”，有境差别；“等入”如是甚深三摩地，即入定也。总而

言之，诸佛世尊常时在定，毋须再起，是故非是重新等入甚深明了之

三摩地，此仅示现入定之相，故不相违。 

————————————— 
① 七大：《大乘庄严经论·功德品第二十二》（卷第十二，大正藏 T31/No.1604）:“缘行

智勤巧，果事皆具足，依此七大义，建立于大乘。”（T31, no. 1604, p. 654, c19-20.） 
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གཉཱིས་པ་ནཱི།  

སོན་པ་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་དེ་ལ་སོམས་པར་ཞུགས་ནས་ཡུལ་ཤ་རཱི་བུ་ལ་ཟབ་མོའ་ིདོན་ཞུ་བར་བྱཱིན་གཱིས་

བརླབས་པའོ། ། 

佛入定已，加持对境舍利弗，请问甚深义。 

གསུམ་པ་ལ་གཉཱིས། དཱི་བའཱི་རྒྱུ་དང༌། དཱི་བ་དང་ལན་གཱི་ཚུལ་ལོ། ། དང་པོ་ལ ། 

【 】复于尔时，圣观自在菩萨摩诃萨行深般若波罗蜜多时，观察

照见五蕴体性悉皆是空。 

འོག་གཱི་དཱིས་ལན་རྣམས་འབྱུང་བའཱི་རྒྱུ་ནཱི། ཡང་དེའཱི་ཚེ་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་

འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག །ཞེས་པ་ནས། རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པར་རྣམ་པར་ལྟའོ། །ཞེས་པ་སེ།  

后文问答能出之因者，即经文“复于尔时圣观世音自在菩萨摩诃

萨”至“体性悉皆是空”所示也。 

ཡང་ནཱི་སོན་པ་ཟབ་མོ་སྣང་བའཱི་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་ལ་སོམས་པར་ཞུགས་པར་མ་ཟད་ཅེས་པའོ། ། དུས་དེའཱི་

ཚེ་སངས་རྒྱས་ཀཱི་བྱང་ཆུབ་དེ་ནཱི་བྱང་སེམས་རང་དོན་ལ་དམཱིགས་ནས་ཐོབ་པར་འདོད་པས་ན་བྱང་ཆུབ་སེམས་

དཔའ་དང༌། གཞན་དོན་དུ་དམཱིགས་ནས་ཐོབ་པར་འདོད་པས་ན་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོའ །ོ ། 

“复”（ཡང）字，表言非仅佛入甚深明了三摩地也。尔时菩萨于

佛菩提，为求自利而欲得故，称之“菩萨”；为求利他而欲得故，即

“摩诃萨”。 

སོ་སེའཱི་ས་ལས་འདས་ཤཱིང་མཱི་དགེ་བའཱི་ཆོས་ལས་རཱིང་དུ་སོང་བས་ན་འཕགས་པ། རྒྱུད་ལྔའཱི་འགྲོ་བ་ལ་

ཐུགས་རེས་དུས་དྲུག་ཏུ་གཟཱིགས་པས་ན་སྤྱན་རས་གཟཱིགས། ཆོས་ཀཱི་དབང་ཕྱུག་ཡཱིན་པས་དབང་ཕྱུག་ཅེས་བྱ་སེ།  

已越凡夫地，离诸不善法，是故称为“圣”；恒以大悲，六时观
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照五趣众生，故称“观世音”；于法得自在，故称为“自在”①。 

དེ་ཉཱིད་ཀཱིས་ཀང་སོན་པ་དང་མཐུན་པར་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་མོའ་ིསྤྱོད་པ་ཉཱིད་ལ་ཤེས་

རབ་ཀཱིས་རྣམ་པར་ལྟ་ཞཱིང༌། གཟུགས་ལ་སོགས་པའཱི་ཕུང་པོ་ལྔ་པོ་དེ་དག་ལ་ཡང་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པར་

ཤེས་རབ་ཀཱིས་རྣམ་པར་ལྟ་པར་མཛད་པའོ། ། བལྟའོ་ཞེས་པས་འཕུལ་ཡོད་པ་ལྟར་བྱས་ན་བལྟ་བར་བྱའོ་ཞེས་

པའཱི་དོན་དུ་འགྱུར་བས་ཅུང་མཱི་བདེ་སམ་ཡང༌། ཕལ་ཆེར་ལས་དེ་ལྟར་འབྱུང་བས་བརག ། 

观音菩萨，亦顺于佛，以智慧观察甚深般若波罗蜜多行，照见色

等五蕴，体性皆空。所言“照见”，藏译为“བལྟ”，有前加字，乃未

来时，似成“当应照见（བལྟ་བར་བྱ）”义，略有不顺，然大多版本皆见

如是。 

སྤྱཱིར་རྒྱལ་སྲས་ཀཱི་སྤྱོད་པ་ལ་ཕཱིན་དྲུག་ཡོད་ཀང༌། འདཱིར་ཟབ་མོ་རོགས་པའཱི་ཤེས་རབ་སོམ་པ་ལ་ཟབ་

མོའ་ིསྤྱོད་པ་ཞེས་བྱ་སེ། དེ་ལྟ་ན་སྤྱཱིར་ལྟ་སྤྱོད་གཉཱིས་མཱི་འགལ་བར་སེམས་སོ། ། 

总佛子之行，乃有六度，然此中修甚深般若，故言“甚深行”，

如是亦不相违通常之二行。 

གཉཱིས་པ་ལ་གཉཱིས། དཱི་བ་དང་དེའཱི་ལན་ཇཱི་ལྟར་མཛད་པའཱི་ཚུལ་ལོ། ། དང་པོ་ནཱི།  

② 

【 】时，具寿舍利子，承佛威力，白圣观自在菩萨摩诃萨曰：

“若善男子欲修行甚深般若波罗蜜多者，复当云何修学？” 

དེ་ནས་སངས་རྒྱས་ཀཱི་མཐུས་ཚེ་དང་ལྡན་པ་ཤ་རཱི་བུས་ཞེས་པ་ནས། འདཱི་སྐད་ཅེས་སྨྲས་སོ་ཞེས་པ་སེ། 

————————————— 
① 古典梵文 अवलोमकतशे्वर，（玄奘）新译为“观自在”。早期梵文写本也作 अवलोमकतस्वर，则

为旧译“观音”或“观世音”。藏文将 अवलोमकतशे्वर 译为 སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག，常以 སྤྱན་རས་གཟཱིགས

（观，眼观）或 འཇཱིག་རེན་དབང་ཕྱུག（世间自在）作为简称。 
②“庚二、如何答之方式”，此处虽分科，但后文并无释文。按莲花戒菩萨《心经释》：

问由佛之加被而问，答亦由佛加被而答。 
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འགོའ་ིདེ་ནས་ཞེས་པ་ནཱི་མཚམས་སར་བ་སེ་དུས་ཀཱི་ཁད་པར་རོ། ། སངས་རྒྱས་ཀཱི་མཐུས་ཞེས་པ་ནཱི་འདཱིར་ཤ་

རཱིའཱི་བུས་དཱི་བ་མཛད་པ་འདཱི་རང་སོབས་ཙམ་མཱིན་གཱི། སངས་རྒྱས་ཀཱི་མཐུས་ཞུས་པ་སེ་རྒྱུའཱི་ཁད་པར་རོ། ། 

经云：“时具寿舍利子，承佛威力，白圣观自在菩萨摩诃萨曰”。

句首“时”字，乃表连接，时之差别也；“承佛威力”者，舍利弗非

藉自力，乃依佛力而问，因之差别也。 

ཚེ་དང་ལྡན་པ་ནཱི་སྤྱཱིར་ཚེ་མ་དོར་བ་ཞཱིག་ལ་བྱེད་ཀང༌། འདཱིར་བསྔགས་པའམ་ཞེས་སའཱི་ཁད་པར་རོ། །མ་ཤ་

རཱི་ཀའཱི་བུ་ཡཱིན་པས་ན་ཤ་རཱིའཱི་བུ་སེ། དཱི་བ་པོའ་ིགང་ཟག་གཱི་ཁད་པར་རོ། །འདཱི་དངོས་པོ་ལ་ཉན་ཐོས་མཚན་

ཉཱིད་པ་མ་ཡཱིན་ཏེ། སྒྲོན་གསལ་ལས་སྒྲཱིབ་སེལ་གཱི་སྤྲུལ་པར་ཡཱིན་པར་བཤད་པས་སོ། ། བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་

སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་ཞེས་སོགས་ནཱི་སྔར་ལྟར་ཡཱིན་ལ། འདཱི་སྐད་ཅེས་སྨྲས་སོ་ཞེས་པ་ནཱི་འཆད་པར་འགྱུར་བ་

ལྟར་བརོད་པའཱི་དོན་ནོ། ། 

“具寿”者，字面之意，即未舍寿，然此中是为赞词，敬之差别

也。母名“舍利”，乃其子故，名“舍利子”，问者之差别也。彼实

非声闻行者，如《明炬论》言其为除盖障菩萨之化身。“菩萨摩诃萨”

者，乃如前释。“曰”者，讲、说之义。 

དེ་ནས་དཱི་བ་དངོས་ནཱི། རཱིགས་ཀཱི་བུ། གང་ལ་ལ་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ། ཞེས་པ་ནས། ཇཱི་ལྟར་

བསབ་པར་བྱ། ཞེས་དཱིས་པ་སེ། དེ་ལ་རཱིགས་ཀཱི་བུ་ཞེས་པ་ནཱི་ཆོས་སམ་བྱང་ཆུབ་ཀཱི་རཱིགས་སུ་སེས་པ་སེ། 

མཁས་པ་ཁ་ཅཱིག་སྐབས་འདཱིར་རཱིགས་ཀཱི་བུ་མོ་ཞེས་འབྱུང་བ་ནཱི་མ་དག་ཅེས་བཞེད་པ་ལྟར་ན། རཱིགས་ཀཱི་བུ་ནཱི་

སྤྱན་རས་གཟཱིགས་ལ་བསགས་དགོས་ལ། ཁ་ཅཱིག་རྒྱ་དཔེ་ལ་འདཱིར་རཱིགས་ཀཱི་བུ་མོ་ཞེས་འདུག་ཅེས་གསུང་བ་

ལྟར་ན་ཤེར་ཕཱིན་འདཱི་ལ་བསབ་པར་འདོད་པའཱི་སེས་པ་དང་བུད་མེད་སྤྱཱི ་ལ་སོར་དགོས་སོ། །ཅཱི་ལྟར་ཡང༌། གང་

ལ་ལ་ནཱི་སེས་པའམ་བུད་མེད་གང་ལ་ལ་ཞེས་པའམ་རཱིགས་ཀཱི་བུ་འམ་བུ་མོ་གང་ལ་ལ་ཞེས་སར་ཀང་རུང་ངོ། ། 

后即正问：“若善男子，欲修行甚深般若波罗蜜多者，复当云何

修学？”此中“善男子”者，乃具法或菩提种姓者。有智者许言：“此

处若有‘善女人（རཱིགས་ཀཱི་བུ་མོ）’，则为不当。”若如是，则“善男子”

应指观世音菩萨。有智者云：“汉文版中，此处有‘善女人’。”若

如是，则应云：欲修学般若之普通男女。无论若何，“若”（གང་ལ་ལ）
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字，可加于“善男子、善女人”，亦可加于“普通男女”。 

ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་མོའ་ིསྤྱོད་པ་ལ་བརྩོན་པས་སྤྱད་པ་སེ་བསྒྲུབ་པར་འདོད་པའཱི་གང་ཟག་

དེས་ཚོགས་སོར་དང་མཐོང་སོམ་གཱི་ལམ་རྣམས་སུ་ཚུལ་ཇཱི་ལྟར་བསབ་པར་བྱ་ཞེས་དཱིས་སོ། །ཤ་རཱིའཱི་བུས་དེ་

སྐད་ཅེས་སྨྲས་པ་དང་ཞེས་པ་ནཱི་ཞུས་ཟཱིན་པའཱི་མཚམས་སར་རོ། ། 

此问即是：“若有补特伽罗，欲于甚深般若波罗蜜多之行，精进

行持，以获成就，彼于资粮、加行、见修诸道，复当如何修学？”“舍

利子说是语已”者，问毕之连接也。 

གཉཱིས་པ་ལ་བཞཱི། བསབ་ཚུལ་སོ་སོར་ཕེ་སེ་བསན་པ། སྔགས་ཚིག་གཱིས་བསྡུས་ནས་བསན་པ། མདོར་

བསྡུས་ཏེ་བསབ་པར་གདམས་པ། རེས་སུ་ཡཱི་རང་མཛད་པའོ། ། 

 

དང་པོ་ལ་བཞཱི། ཚོགས་ལམ་དང་སོར་ལམ་གཉཱིས་ཀཱི་སྐབས་སུ་ཤེར་ཕཱིན་ལ་སོབ་ཚུལ། མཐོང་ལམ་དུ་

སོབ་ཚུལ། སོམ་ལམ་དུ་སོབ་ཚུལ། མཱི་སོབ་པའཱི་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀང་ཤེར་ཕཱིན་ལ་བརེན་ས་ཐོབ་ཚུལ་ལོ། ། 

དང་པོ་ལ་གཉཱིས། མཚམས་སར་དང༌། སོབ་ཚུལ་དངོས་སོ། ། 

དང་པོ་ནཱི།  

【经】作是语已。观自在菩萨摩诃萨答具寿舍利子言：“若善男子

及善女人，欲修行甚深般若波罗蜜多者，彼应如是观察， 

དེ་ལྟར་ཞུས་པའཱི་ལན་དུ། བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས། 
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ཞེས་པ་ནས། སྨྲས་སོ་ཞེས་པའཱི་བར་ཏེ་དེ་ནས་ཤ་རཱིའཱི་བུ་ཞེས་བོས་ནས། རཱིགས་ཀཱི་བུ་འམ་རཱིགས་ཀཱི་བུ་མོ་

གང་ལ་ལ་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ། ཞེས་པ་ནས། འདཱི་ལྟར་རྣམ་པར་བལྟ་བར་བྱ་སེ་ཞེས་པ་ནཱི་མཚམས་

སར་བའོ། ། 

答此之问中，“观自在菩萨摩诃萨答具寿舍利子言：若善男子及

善女人，欲修行甚深般若波罗蜜多者，彼应如是观察”者，即是连接。 

གཞན་ས་ཞཱིང་འདཱི་ལྟར་ནཱི་འཆད་པར་འགྱུར་བའཱི་སོབ་ཚུལ་འདཱི་ལྟར་བྱ་ཞེས་པའཱི་དོན་ནོ། ཁ་ཅཱིག་འདཱི་

ཚོགས་སོར་གཉཱིས་ལ་སོབ་ཚུལ་ཙམ་དང་སར་ཡང་འཆད་པར་འགྱུར་བའཱི་ཉམས་ལེན་ཐམས་ཅད་ལ་སོབ་ཚུལ་

དང་སོར་རྒྱུ་ཡཱིན་ནོ། ། 

余者易了。“如是”者，欲说之修学之理，当应如是也。虽有人

云此唯结合资粮、加行二道，然理应结合下述之一切行持修学。 

གཉཱིས་པ་ལ་གཉཱིས། མདོར་བསན་པ་དང༌། ཕེ་སེ་བཤད་པའོ། །དང་པོ་ནཱི།  

【 】五蕴体性皆空。 

ཕུང་པོ་ལྔ་པོ་དེ་དག་ཀང་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པར་རྣམ་པར་ཡང་དག་པར་རེས་སུ་བལྟའོ། །ཞེས་པ་སེ། 

ཕུང་པོ་ལྔ་ལ་སོགས་པའཱི་ཆོས་ཐམས་ཅད་དོན་དམ་དཔྱོད་བྱེད་ཀཱི་རཱིགས་པས་བཏགས་དོན་མ་བཙལ་བར་ཐ་

སད་དུ་འཇོག་ནུས་མོད། བཏགས་དོན་བཙལ་ན་རཱིག་ཤེས་ཀཱི་དཔྱད་བཟོད་དུ་མ་གྲུབ་པས། 

经云：“照见五蕴体性皆空。”五蕴等一切诸法，以胜义理观察，

若名若义，悉不可得，唯是名言假施，理慧力察，不容立故。 

གཟུགས་སོགས་ཀཱི་ཕུང་པོ་རེ་རེར་མ་ཟད། ཕུང་པོ་ལྔ་པོ་དེ་དག་ཐམས་ཅད་ཀང་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་

པར་རྣམ་པར་ཡང་དག་པར་ཏེ་ཕཱིན་ཅཱི་མ་ལོག་པར་གནས་ཚུལ་ཇཱི་ལྟ་བ་བཞཱིན་རེས་སུ་བལྟ་བར་བྱའོ་ཞེས་སོང་

ཉཱིད་ཟབ་མོ་ལ་བལྟ་ཚུལ་མདོར་བསྡུས་ཏེ་བསན་པ་ཡཱིན་ལ། དེ་ཡང་ཚོགས་སོར་གཱི་གནས་སྐབས་སུ་དོན་སྤྱཱིའཱི་

ཚུལ་གཱིས་རོགས་པ་དང༌། མཐོང་ལམ་ནས་མངོན་སུམ་དུ་རོགས་པ་དང༌། སོམ་ལམ་ནས་མངོན་སུམ་དུ་རོགས་

ཟཱིན་གོམས་པ་ལྷུར་ལེན་གཱི་ཚུལ་དུ་སོམ་པར་བྱེད་དགོས་པར་བསན་པའོ། ། 
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非仅色蕴，即如五蕴等诸一切，亦复无倒观见性皆是空，应如是

如实观见，此乃总说观察甚深空性之理。此复显示：资粮、加行道时，

应以义共相而通达；见道时应以现量而证悟，修道时应以串习现证而

修习。 

གཉཱིས་པ་ལ་གཉཱིས། གཟུགས་ཕུང་གཱི་སེང་དུ་ཟབ་མོ་བཞཱི་སོར་བསན་པ་དང༌། རཱིགས་པ་དེ་ཕུང་པོ་

གཞན་བཞཱི་ལ་བསྒྲེ་བར་བསན་པའོ། ། དང་པོ་ནཱི།  

【 】色即是空，空即是色，色不异空，空不异色。

གཟུགས་ཕུང་ལྟ་བུ་རང་བཞཱིན་མེད་པར་བལྟ་ཚུལ་ཇཱི་ལྟར་བྱ་ཞེ་ན། གཟུགས་སོང་བའོ། །སོང་པ་ཉཱིད་

གཟུགས་སོ། །གཟུགས་ལས་སོང་པ་ཉཱིད་གཞན་མ་ཡཱིན།སོང་པ་ཉཱིད་ལས་ཀང་གཟུགས་གཞན་མ་ཡཱིན་ནོ་ཞེས་པ་

སེ།གང་ཟག་གཱི་གཟུགས་ཕུང་ནཱི་མ་བརགས་མ་དཔྱད་པའཱི་ཐ་སད་པའཱི་ཤེས་ངོར་སྣང་བ་ཙམ་མ་གཏོགས། དོན་

དམ་དཔྱོད་བྱེད་ཀཱི་རཱིགས་པས་རྣམ་པར་བརགས་ཤཱིང་དཔྱད་པ་ན་བཏགས་དོན་མཱི་རེད་པས་རང་ངོས་ནས་སམ་

རང་བཞཱིན་གཱིས་གྲུབ་པས་སོང་པའོ། ། 

若问：色蕴无有自性，复当云何观察？答：即如经云：“色即是

空，空即是色，色不异空，空不异色。”补特伽罗之色蕴，名言量上，

未经观察，似有显现；然以胜义智观察，若名若义，了不可得，自性

体空。 

དཔེར་ན། ཆུ་ནང་གཱི་ཟླ་བ་དང་མེ་ལོང་གཱི་གཟུགས་བརན་དང་སཱིག་རྒྱུའཱི་ཆུ་དང་རཱི་ལམ་གཱི་མཱི་དང་སྒྱུ་

མའཱི་ར་གང་སོགས་ཐ་སད་པའཱི་ཤེས་ངོར་སྣང་བ་ཙམ་མ་གཏོགས། སྣང་ཙམ་ཉཱིད་ནས་ཟླ་བ་སོགས་སུ་མ་གྲུབ་པ་

བཞཱིན་ནོ། །བཏགས་དོན་འཚོལ་ཚུལ་ནཱི་འོག་ཏུ་འཆད་པར་འགྱུར་རོ། ། 

譬如，水中月、镜中像、阳焰河、梦中人、幻牛马等，唯是名言

量上之显现，所现月等，无有真实，若名若义，悉不可得，如上所陈。 



128 附录二：扎巴希珠《心经释》藏汉对照 

 

 

གལ་ཏེ་རང་བཞཱིན་གཱིས་མ་གྲུབ་ན་མེད་པར་མཱི་འགྱུར་རམ་སམ་ན། དེར་མཱི་འགྱུར་བ་ནཱི་དེ་ལྟར་རང་

བཞཱིན་གཱིས་སོང་པ་ཉཱིད་ཡཱིན་བཞཱིན་དུ་ཐ་སད་ཙམ་དུ་གཟུགས་སུ་སྣང་ངོ། །དཔེར་ན། ཟླ་བའཱི་གཟུགས་བརན་ནཱི་

ཟླ་བ་ཡཱིན་པར་མ་གྲུབ་ཀང་ཟླ་བར་སྣང་བ་ཙམ་མཱི་འགལ་བ་ལྟར་རོ། ། 

问：若尔，自性不成，岂非成无？答：非成无有。如是自性体为

空，如是名言现为色。譬如月影，非能立为月，然可显为月，亦无相违。 

འོ་ན། ཟླ་བའཱི་གཟུགས་བརན་ཟླ་བར་མ་གྲུབ་པ་དེ་བཞཱིན་དུ། གཟུགས་ཉཱིད་ཀང་གཟུགས་སུ་མ་གྲུབ་པ་

ཡཱིན་ནམ། གཞན་དུ་དེའཱི་དཔེར་ཇཱི་ལྟར་རཱིགས་ཞེ་ན།  

问：然则，如同月影不能成月，如是色之自身亦不成色乎？若非

如是，其喻如何应理？ 

འདཱི་ལྟ་བུ་ནཱི་དོགས་པའཱི་གནས་ཆེན་པོ་ཡཱིན་པས་རྒྱས་པར་བཤད་དགོས་པ་ཡཱིན་ཡང༌། འདཱིར་མང་དུ་

དོགས་པས་རེ་ཡབ་སྲས་ཀཱི་གཞུང་ཆེ་བ་དག་ལས་ཤེས་པར་བྱ་དགོས་ལ། ཅུང་ཟད་བརོད་ན། དཔེ་དོན་དེ་ལྟར་

སོར་བ་ནཱི་གཟུགས་བརན་བྱད་བཞཱིན་དུ་མ་གྲུབ་པ་དེ་བཞཱིན་དུ། གཟུགས་ནཱི་གཟུགས་སུ་རང་བཞཱིན་གཱིས་མ་གྲུབ་

ཅེས་གོ་བར་བྱེད་པ་ཡཱིན་ཞཱིང༌།  

答：此之疑问，牵涉极多，需做广述，然恐文繁，阅宗大师父子

文集可了知。略述即为： 

དེ་ཡང་མེ་ལོང་གཱི་གཟུགས་བརན་ལྟ་བུ་ནཱི་འཇཱིག་རེན་པའཱི་རན་པོ་བར་བྱང་རྣམས་ཀཱིས་བྱད་བཞཱིན་དུ་མ་

གྲུབ་པར་རོགས་ནུས་པས། གཟུགས་བརན་དེ་འཇཱིག་རེན་ན་བརྫུན་པར་གྲགས་ལ། གཟུགས་རང་བཞཱིན་གཱིས་མ་

གྲུབ་ཀང་དེར་མ་གྲུབ་པར་འཇཱིག་རེན་རང་ག་བས་རོགས་མཱི་ནུས་པས། 

镜中之像，世间常人亦知非真，故像幻有，世所共许。色之自性

虽不成就，然世常人莫能了知。 

གཟུགས་དེ་ནཱི་འཇཱིག་རེན་རང་ག་བའཱི་ཤེས་ངོར་བདེན་པར་སྣང་ཞཱིང་དེའཱི་ངོར་བདེན་ཡང༌། དབུ་མའཱི་

རཱིགས་པས་སྣང་བ་ལྟར་མ་གྲུབ་པར་རོགས་ནུས་པས་དབུ་མ་པ་ལ་གྲགས་པའཱི་བརྫུན་པ་ཡཱིན་ནོ། ། 

世间常人心识中，色显为实有色体，故执其为真。然以中观正理，

则可照了如是显现非能成就，故中观宗许为幻有。 

དེའཱི་ཕཱིར་འཇཱིག་རེན་ན་གྲགས་པའཱི་བརྫུན་པ་ཞཱིག་དཔེར་བཟུང་ནས། དེ་ལ་བརྫུན་པར་མ་གྲགས་པའཱི་
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གཟུགས་སོགས་རང་གཱི་ངོ་བོས་གྲུབ་པར་སྣང་ཡང༌། དེར་མ་གྲུབ་པར་སྒྲུབ་པར་བྱེད་པ་ཡཱིན་ནོ། །དེས་ན་

གཟུགས་བརན་བྱད་བཞཱིན་དུ་མ་གྲུབ་ཀང་གཟུགས་བརན་དུ་གྲུབ་པ་ལྟར། གཟུགས་རང་བཞཱིན་གཱིས་མ་གྲུབ་ཀང་

གཟུགས་སུ་གྲུབ་པར་ཐ་སད་པའཱི་ཚད་མས་འཇོག་ནུས་ཏེ། དེ་འད་བ་གཞན་ལའང་སར་རོ། ། 

是故，以世所共许之幻喻，而证成非共许之色等，其自性亦不成

就。如镜像非真，却可显为像，如是色之自性虽不成立，然以名言量

可立为色。余亦如是。 

གལ་ཏེ་གཟུགས་ནཱི་ཀུན་རོབ་པའཱི་ངོ་བོ་འདུས་བྱས་ཡཱིན་ལ། གཟུགས་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་པ་ནཱི་དོན་

དམ་འདུས་མ་བྱས་ཡཱིན་པས་དེ་གཉཱིས་ངོ་བོ་ཐ་དད་དུ་འགྱུར་རོ་སམ་ན་དེར་མཱི་འགྱུར་བ་ནཱི། གཟུགས་ཕུང་ལས་

དེའཱི་རང་བཞཱིན་སོང་པ་ཉཱིད་ངོ་བོ་གཞན་ཏེ་ངོ་བོ་ཐ་དད་པ་མ་ཡཱིན་ཏེ། ངོ་བོ་གཅཱིག་ཡཱིན་ནོ་ཞེས་པའོ། ། དཔེར་

ན་གཟུགས་བརན་ཟླ་བར་སྣང་བ་དང་དེ་ཟླ་བར་མ་གྲུབ་པ་གཉཱིས་རབ་ངོ་བོ་གཅཱིག་ཅཱིང་ཐ་དད་མ་ཡཱིན་པ་ལྟར་རོ། ། 

问：若尔，色乃世俗体性，是有为法；色无自性，是胜义无为法，

故二体性异乎？答：不然，色蕴之外，无有余之性空，二者体性非异，

实乃同一体性。譬如，显为月影及非是真月，此二体性共一，而非互异。 

དེ་ཡང་གཟུགས་བརན་ཟླ་བར་སྣང་བ་དང་གཟུགས་བརན་ཟླ་བར་མ་གྲུབ་པ་གཉཱིས་གཞཱི་གཅཱིག་ལ་དུས་

གཅཱིག་ཏུ་ཚོགས་པ་འཇཱིག་རེན་པའཱི་ཐ་སད་པའཱི་ཚད་མས་ངེས་པ་མངོན་སུམ་གཱིས་གྲུབ་པ་ཡཱིན་ལ། གཟུགས་

དང་དེའཱི་རང་བཞཱིན་མེད་པ་གཉཱིས་ངོ་བོ་གཅཱིག་པ་དེ་འཇཱིག་རེན་རང་ག་བས་མཱི་ངེས་ཀང་དབུ་མའཱི ་རཱིགས་པ་

ཤེས་པས་དེས་ནུས་སོ། ། 

又此二者，同时聚于同一事体，由世间名言量亦可现知。色及色

无自性二者性一，世间凡夫虽不了知，然通达中观理路者，则能了知。 

དེ་ལྟར་ན་གཟུགས་ལས་དེའཱི་རང་བཞཱིན་སོང་པ་ཉཱིད་ངོ་བོ་གཞན་མ་ཡཱིན་པར་མ་ཟད། གཟུགས་ཀཱི་རང་

བཞཱིན་སོང་པ་ཉཱིད་ལས་ཀང་གཟུགས་ངོ་བོ་གཞན་ཏེ་ངོ་བོ་ཐ་དད་མ་ཡཱིན་ནོ། ། དཔེར་ན་གཟུགས་བརན་བྱད་

བཞཱིན་གཱིས་སོང་པ་ལས་གཟུགས་བརན་ངོ་བོ་ཐ་དད་དུ་མེད་པ་བཞཱིན་ནོ། ། 

如是，非但色不异于其上之自性空，色之自性空亦不异于色。譬

如，影像非真无异于影像。 

མདོར་ན་གཟུགས་སོགས་རྣམས་རང་གཱི་རང་བཞཱིན་སོང་པ་ཉཱིད་དང་ངོ་བོ་གཅཱིག་ལ་ལྡོག་པ་ཐ་དད་ཙམ་
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ཡཱིན་ཏེ། དཔེར་ན། བྱས་པ་དང་དེའཱི་མཱི་རག་དང་ངོ་བོ་གཅཱིག་ལ་ལྡོག་པ་ཐ་དད་པ་བཞཱིན་ནོ ། ། དེ་ལྟར་ཡང༌། 

མགོན་པོ་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀཱིས་བྱང་ཆུབ་སེམས་འགྲེལ་ལས། ཀུན་རོབ་ལས་ནཱི་ཐ་དད་པར། །དེ་ཉཱིད་དམཱིགས་པ་མ་ཡཱིན་

ཏེ། །ཀུན་རོབ་སོང་པ་ཉཱིད་དུ་བཤད། །སོང་ཉཱིད་ཁོ་ན་ཀུན་རོབ་ཡཱིན། །མེད་ན་མཱི་འབྱུང་ངེས་པའཱི་ཕཱིར། །བྱས་དང་

མཱི་རག་ཇཱི་བཞཱིན་ནོ། །ཞེས་གསུངས་སོ། ། 

总之，色等与彼等自性空，体同显异。譬如，所作与无常，体性

一而返体异。复如怙主龙树于《菩提心释》中所云：“相异于世俗，

本性不可得，故说世俗空，空性亦世俗，此无彼亦无，譬所作无常。” 

གཟུགས་སོགས་དང་དེ་རྣམས་ཀཱི་རང་བཞཱིན་མེད་པ་གཉཱིས་གཅཱིག་དང་ངོ་བོ་ཐ་དད་ལ། གནོད་བྱེད་བཞཱི་

དགོངས་འགྲེལ་ལས་གསུངས་ཀང༌། བསྡུན་གཟུགས་དང་དེའཱི་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པ་གཉཱིས་ངོ་བོ་གཅཱིག་ཡཱིན་

ཀང་གཏན་ནས་གཅཱིག་མ་ཡཱིན་ཏེ། གཟུགས་ཀུན་རོབ་དང་དེའཱི་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པ་ནཱི་དོན་དམ་བདེན་པ་

ཡཱིན་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

色等及彼无自性，二者体性一异，《解深密经》中有四妨难。然

色及色自性空，二者体性虽一，却非完全是一，因色乃世俗谛，色自

性空乃胜义谛故。 

དེ་གཉཱིས་ངོ་བོ་ཐ་དད་མ་ཡཱིན་ཏེ། ཡཱིན་ནམ་འབྲེལ་བས་གཟུགས་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པ་མ་ཡཱིན་པར་

ཐལ་བར་འགྱུར་བའཱི་ཕཱིར། དེའཱི་ཚུལ་ཡང་ཆོས་ཐམས་ཅད་རེན་འབྲེལ་ཡཱིན་པས་རེན་འབྲེལ་མ་ཡཱིན་པའཱི་ཆོས་

མེད་ལ། དེ་མེད་པས་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པ་མ་ཡཱིན་པའཱི་ཆོས་ཀང་མེད་དེ།  

彼二体性非异，若异，则成色非自性空之过故。彼之理者，诸法

皆为缘起，无有非缘起之法。由彼无故，非自性空之法亦无。 

རེན་འབྲེལ་བསོད་པ་ལས། དེ་ཕཱིར་བརེན་ནས་འབྱུང་བ་ལ། །མ་གཏོགས་ཆོས་འགའ་ཡོད་མཱིན་

པས། །རང་བཞཱིན་གཱིས་ནཱི་སོང་པ་ལ། །མ་གཏོགས་ཆོས་འགའ་མེད་པར་གསུངས། །ཞེས་གསུངས་པའཱི་ཕཱིར།  

如《缘起赞》所云：“是故离缘起，更无有少法，故说离性空，

亦无有少法。” 

གཉཱིས་པ་ནཱི།  
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【 】如是受、想、行识亦复皆空。 

དེ་བཞཱིན་དུ་ཚོར་བ་དང༌། འདུ་ཤེས་དང༌། འདུ་བྱེད་དང༌། རྣམ་པར་ཤེས་པ་རྣམས་སོང་པའོ། ། ཞེས་པ་

སེ། གཟུགས་ཕུང་ལ་བཤད་པའཱི་དཔེ་དོན་དེ་བཞཱིན་དུ། ཚོར་བ་སོགས་བཞཱི་པོ་རང་བཞཱིན་གཱིས་གྲུབ་པ་སོང་པའོ། ། 

经云：“如是受想行识，亦复皆空。”如同色蕴所说喻义，受等

四者自性亦空。 

ཚོར་བ་སོགས་བཞཱི་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་ཡང་ཐ་སད་དུ་ཚོར་བ་སོགས་བཞཱི་པོ་དེར་སྣང་ངོ། །ཚོར་བ་

སོགས་བཞཱི་ལས་དེ་བཞཱིའཱི་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པ་ཉཱིད་ངོ་བོ་གཞན་མ་ཡཱིན། དེ་བཞཱིའཱི་རང་བཞཱིན་སོང་པ་ཉཱིད་

ལས་ཚོར་སོགས་བཞཱི་པོ་དེ་ངོ་བོ་གཞན་ནམ་ངོ་བོ་ཐ་དད་མ་ཡཱིན་ཏེ་ངོ་བོ་གཅཱིག་གོ་ཞེས་སོར་རྒྱུ་ཡཱིན་ནོ། ། 

受等四者，自性虽空，名言之上，亦显为四。受等四者，不异彼

等性空；彼等性空，亦不异于受等四者，性一非异，如是配合。 

གཉཱིས་པ་མཐོང་ལམ་ལ་སོབ་ཚུལ་ནཱི།  

【 】是故舍利子！一切法空性无相，无生无灭，无垢离垢，无减

无增。 

ཤ་རཱིའཱི་བུ་དེ་ལྟ་བས་ན་ཆོས་ཐམས་ཅད་སོང་པ་ཉཱིད་དེ། མཚན་ཉཱིད་མེད་པ། མ་སེས་པ། མ་འགག་པ། དཱི་

མ་མེད་པ། དཱི་མ་དང་བྲལ་བ་མེད་པ། བྲཱི་བ་མེད་པ། གང་བ་མེད་པའོ་ཞེས་པ་སེ། ཟབ་མོ་ཁད་པར་བརྒྱད་དང་

ལྡན་པར་བསན་ཏོ། ། 

经云：“是故舍利子，一切法空性、无相、无生、无灭、无垢、

离垢、无减、无增。”此显八种甚深性。 

དེ་ཡང་ཤ་རཱིའཱི་བུ་ཞེས་བོས་ནས། སྔར་ཕུང་པོ་ལྔ་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པར་བཤད་པ་དེ་ལྟར་སེ་མཆེད་

བཅུ་གཉཱིས་དང༌། ཁམས་བཅོ་བརྒྱད་ཀཱི་ཆོས་ཐམས་ཅད་ཀང་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པ་ཉཱིད་དེ་དེ་ཡང་རང་བཞཱིན་

གཱིས་སོང་ཡང་ཆོས་དེ་རྣམས་སུ་སྣང་ངོ། ། ཆོས་དེ་རྣམས་ལས་དེའཱི་རང་བཞཱིན་སོང་པ་ཉཱིད་ངོ་བོ་གཞན་མ་ཡཱིན། 

དེ་རྣམས་ཀཱི་རང་བཞཱིན་སོང་པ་ཉཱིད་ལས་ཆོས་དེ་རྣམས་ངོ་བོ་གཞན་མ་ཡཱིན་ནོ་ཞེས་སར་བར་བྱ་སེ། དེས་རྣམ་

པར་ཐར་པའཱི་སོ་སོང་པ་ཉཱིད་བསན་ཏོ། ། 
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复唤舍利子，如前所说五蕴性空，如是十二处、十八界，一切诸

法自性亦空；虽自性空，然亦显为诸法；诸法不异彼诸性空；彼诸性

空不异诸法，应如是配合。此示空解脱门。 

ཆོས་ཐམས་ཅད་རང་གཱི་མཚན་ཉཱིད་གཟུགས་སུ་རུང་བ་ལ་སོགས་པ་དང༌། སྤྱཱིའཱི་མཚན་ཉཱིད་མཱི་རག་པ་

དང་བདག་མེད་པ་ལ་སོགས་པ་རྣམས་ཀང་རང་གཱི་མཚན་ཉཱིད་ཀཱིས་གྲུབ་པ་མེད་པ་དང༌།  

色等诸法无有自相，无常、无我等诸共相亦无自相。 

གཟུགས་སོགས་འདུས་བྱས་ཀཱི་ཆོས་རྣམས་ཐ་སད་ཙམ་དུ་སེ་ཡང་རང་བཞཱིན་གཱིས་མ་སེས་པ་དང༌། དེ་

རྣམས་སེས་མཐར་འགག་པ་ཡར་ཐ་སད་ཙམ་དུ་ཡཱིན་གཱི་རང་བཞཱིན་གཱིས་མ་འགགས་པ་དང༌།  

色等有为法，唯是名言生，无有自性生。彼等生复灭，亦是名言

灭，而无自性灭。 

ཐར་འདོད་ཀཱི་སེས་བུ་རྣམས་ཀཱི་སང་བྱའཱི་དཱི་མ་འཁོར་བརྒྱུ་དང་བཅས་པ་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་པ་ཡཱིན་

ལ།བླང་བྱ་དཱི་མ་དང་བྲལ་བ་མྱ་ངན་ལས་འདས་པའཱི་ཐར་པ་ཡང་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་དོ་ཞེས་པས་རྣམ་པར་ཐར་

པའཱི་སོ་མཚན་མ་མེད་པ་བསན་ཏོ། ། 

欲求解脱诸士夫，所断之垢染——轮回及轮回之因，无有自性；

远离所断垢染之涅槃解脱，亦无自性。此示无相解脱门。 

ཀུན་ནས་ཉོན་མོངས་པའཱི་ཕོགས་བྲཱི་བ་སེ་ཟད་པར་འགྱུར་བ་ཡང་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་པ་དང༌། རྣམ་པར་

བྱང་བའཱི་ཕོགས་གང་བ་སེ་རོགས་པར་འགྱུར་བ་འམ་གོང་འཕེལ་དུ་འགྲོ་བ་ཡང་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་པའོ་ཞེས་

པ་རྣམ་པར་ཐར་པའཱི་སོ་སོན་མེད་བསན་པར་བཞེད་དོ། ། 

诸杂染品损减，乃至穷尽，无有自性；诸清净品增上，乃至圆满，

亦无自性。此示无愿解脱门。 

དེ་ཡང་ཡུམ་གཱི་མདོ་ལས། གཟུགས་ནཱི་གང་ནས་ཀང་མ་འོངས། གང་དུ་ཡང་མཱི་འགྲོ། གང་ཡང་གནས་

པར་འགྱུར་བ་མེད་དོ། །ཞེས་སོགས་དང༌། འགྲེས་མོས་ཞུས་པ་ལས། སྲཱིང་མོ་སེ་བ་གང་ནས་ཀང་མ་འོངས། 

ཞེས་སོགས་མང་དུ་གསུངས་པ་ལྟར་ཏེ།  

如《大般若经》云：“色者，无所从来，亦无所去，无有所住。”
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《老妪所问经》①亦云：“姊妹，生无所来。”如是经中多有宣说。 

འདཱི་ལ་སྤྱཱིར་ཆོས་ཐམས་ཅད་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་ཚུལ་ཤེས་ན། བྱེ་བྲག་ཏུ་འདུས་བྱས་ཀཱིས་ཆོས་ཐམས་

ཅད་དང་པོར་རང་བཞཱིན་གཱིས་མ་སེས་པའཱི་ཚུལ་ཤེས་ལ། རང་བཞཱིན་གཱིས་མ་སེས་པའཱི་ཚུལ་ཤེས་ན་བར་དུ་རང་

བཞཱིན་གཱིས་མཱི་གནས་པ་དང་མཐར་རང་བཞཱིན་གཱིས་མཱི་འགགས་པ་སོགས་ཀང་ཤེས་ནུས་པས་བླང་དོར་གཱི་རྣམ་

གཞག་ཐམས་ཅད་ཐ་སད་ཙམ་མ་གཏོགས།དོན་དམ་པར་མེད་པའཱི་ཚུལ་རྣམས་ཤེས་པར་ནུས་སོ། ། 

此中，若能总晓诸法无自性理，则可别知诸有为法，初即自性无

生之理；若了自性无生，则中之自性无住，末之自性无灭等亦能了知。

如是即能了知一切取舍，胜义无有，唯是名言安立。 

རང་བཞཱིན་གཱིས་མཱི་སེ་བའཱི་རྒྱུ་མཚན་གཱི་གཙོ་བོ་ཡང་རྒྱུ་རེན་ལ་བརེན་ནས་སེ་བའཱི་དབང་གཱིས་ཡཱིན་ཏེ། 

མ་དོས་བས་ཞུས་པའཱི་མདོ་ལས། གང་ཞཱིག་རེན་ལས་སེས་པ་དེ་མ་སེས། །ཞེས་དང༌། ཀླུ་སྒྲུབ་ཀཱིས་ཀང་རཱིགས་

པ་དྲུག་ཅུ་པ་ལས། བརེན་ནས་སེས་པར་མ་སེས་པར། དེ་ཉཱིད་མཁེན་པ་མཆོག་གཱིས་གསུངས། །ཞེས་དང༌། 

དཔལ་ལྡན་ཟླ་བས་དབུ་མ་འཇུག་པར་ཡང༌། གང་ཕཱིར་དངོས་པོ་བརེན་ནས་རབ་འབྱུང་བ། །ཞེས་སོགས་དང༌། 

རེ་ཉཱིད་ཀཱིས་ཀང༌། གང་གང་རེན་ལ་རག་ལས་པ། །དེ་དེ་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་ཞེས། །ཞེས་སོགས་གསུངས་པ་

ལྟར་རོ། །  

自性无生之主要因理，乃依因缘而生故。《无热龙请问经》云：

“因缘所生即无生。”龙树菩萨《六十正理论》云：“缘生亦无生，

此最上实语。”月称菩萨《入中论》中亦云：“由说诸法依缘生。”

宗大师亦云：“由彼彼依缘，说彼彼性空。”云云。 

དེ་ཡང་རྒྱུ་རེན་དང་ཆ་ཤས་ལ་བརེན་ནས་འབྱུང་ན་གཞན་དབང་གཱིས་སམ་གཞན་ལ་རག་ལས་པའཱི་དབང་

གཱིས་བྱུང་བ་ཡཱིན་གཱི། རང་དབང་གཱིས་སམ་གཞན་ལ་བལྟོས་མེད་དུ་བྱུང་བ་ཡཱིན་པས་ན་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་པ་

ཡཱིན་ཏེ། བཞཱི་བརྒྱ་པ་ལས། འདཱི་ཀུན་རང་དབང་མེད་པ་སེ། ། དེས་ན་བདག་གཱི་ཡོད་མ་ཡཱིན། །ཞེས་གསུངས་

པས་སོ། །འོན་ཀང་དོན་ཕྲ་བས་བློ་ཆུང་གཱིས་རོགས་དཀའོ། ། 

复次，若依因缘及支分而生，即是依他或观待于他而生，而非依

————————————— 
① 全称 འཕགས་པ་བགྲེས་མོ་ཞུས་པ་ཞེས་བྱ་བ་ཐེག་པ་ཆེན་པོའ་ིམདོ།（圣老妪所问大乘经），德格版甘珠尔经

集部，No.171. 汉译《佛说老女人经》，译本有三，《大正藏》经集部，No.559-561. 
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自所生，是故无有自性。如《四百论》云：“此皆无自在，是故我非

有。”然义深奥，劣慧之者，难予通达哉！ 

གསུམ་པ་སོམ་ལམ་ལ་སོབ་ཚུལ་ལ་གཉཱིས་སོམ་ལམ་ལ་ཇཱི་ལྟར་སོབ་ཚུལ་དང༌། དེ་ལྟར་བསབས་པས་ཇཱི་

ལྟར་འཚང་རྒྱ་བའཱི་ཚུལ་ལོ། །དང་པོ་ནཱི།  

 

【 】舍利子！是故尔时空性之中，无色、无受、无想、无行亦无

有识。无眼、无耳、无鼻、无舌、无身、无意。无色、无声、无

香、无味、无触、无法。 

ཤ་རཱིའཱི་བུ། དེ་ལྟ་བས་ན་སོང་པ་ཉཱིད་ལ་གཟུགས་མེད། ཞེས་པ་ནས། ཆོས་མེད་དོ། །ཞེས་པའཱི་བར་གཱིས་

སེ་མཆེད་བཅུ་གཉཱིས་རང་བཞཱིན་མེད་པ་དང༌།  

经云：“舍利子！是故尔时空性之中无色……无法”，此示十二

处无自性。 

【经】无眼界乃至无意识界。 

མཱིག་གཱི་ཁམས་མེད་པ་ནས་ཡཱིད་ཀཱི་ཁམས་མེད་ཅེས་པས་རེན་དབང་པོའ་ིཁམས་དྲུག་དང༌། ཡཱིད་ཀཱི་རྣམ་

པར་ཤེས་པའཱི་ཁམས་ཀཱི་བར་དུ་ཡང་མེད་དོ་ཅེས་པས་བརེན་པ་རྣམ་ཤེས་ཀཱི་ཁམས་དྲུག་གཱི་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་

ཚུལ་དངོས་སུ་བསན་ནས། དེ་གཉཱིས་ཀ་བ་སོམས་པས་དམཱིགས་པ་ཡུལ་གཱི་ཁམས་དྲུག་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་

ཚུལ་འཕངས་པས། ཁམས་བཅོ་བརྒྱད་རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པར་བསན་ཏེ།  

经云：“无眼界，乃至无意界”，此示所依——六根界无有自性；

经云：“乃至无意识界”，此示能依——六识界无有自性。由束此二，

亦影射所缘——六尘界无自性，故示十八界无有自性。 

དེ་ཡང་ཤ་རཱིའཱི་བུ་ཞེས་བོས་ནས། གོང་དུ་བཤད་པའཱི་རྒྱུ་མཚན་དེ་ལྟ་བས་ན་སོང་པ་ཉཱིད་མངོན་སུམ་དུ་

རོགས་པའཱི་སོབ་པ་འཕགས་པའཱི་མཉམ་གཞག་ཡེ་ཤེས་ཀཱིས་གཟཱིགས་ངོ་ལ་སེ་གཟཱིགས་ངོར་གཟུགས་མེད། དེ་
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བཞཱིན་དུ་སར་ཏེ་ཚོར་བ་མེད། འདུ་ཤེས་མེད། འདུ་བྱེད་མེད། རྣམ་པར་ཤེས་པ་མེད་པ་སེ་ཕུང་པོ་ལྔའཱི་གཉཱིས་

སྣང་མེད་པར་བསན་ལ། 

复唤舍利子：由如上所说因理，是故现证空性之有学圣者，其等

持智前，无色、无受、无想、无行、无识，此示五蕴无有二现。 

དེའཱི་ངོར་མཱིག་གཱི་སེ་མཆེད་མེད་ཅཱིང༌། རྣ་བ་མེད། སྣ་མེད། ལེ་མེད། ལུས་མེད། ཡཱིད་ཀཱི་སེ་མཆེད་རྣམས་

མེད་པ་སེ་ཡུལ་ཅན་གཱི་སེ་མཆེད་དྲུག་གཱི་གཉཱིས་སྣང་མེད་དོ། ། དེ་བཞཱིན་དུ་གཟུགས་མེད། སྒྲ་མེད། དཱི་མེད། རོ་

མེད། རེག་བྱ་མེད། ཆོས་མེད་པ་སེ། ཡུལ་གཱི་སེ་མཆེད་དྲུག་གཱི་གཉཱིས་སྣང་མེད་དོ། ། 

复无眼处、无耳处、无鼻处、无舌处、无身处、无意处，此示有

境六处无有二现；如是无色、无声、无香、无味、无处、无法，此示

对境六处无有二现。 

དེ་བཞཱིན་དུ་མཱིག་གཱི་ཁམས་མེད་པ་ནས། ཡཱིད་ཀཱི་ཁམས་མེད་ཅེས་པའཱི་ནས་ཞེས་པ་ནཱི་སྡུད་ཚིག་ཡཱིན་

པས་རྣ་བ་སྣ་ལེ་ལུས་བཞཱིའཱི་ཁམས་དང་བཅས་པའཱི་དབང་པོའ་ིཁམས་དྲུག་དང༌། ཡཱིད་ཀཱི་རྣམ་པར་ཤེས་པའཱི་

ཁམས་ཀཱི་བར་དུ་ཡང་མེད་དོ་ཞེས་པའཱི་བར་གཱིས། གཟུགས་ཀཱི་ཁམས་དང༌། སྒྲ་དཱི་རོ་རེག་བྱ་ཆོས་ཀཱི་ཁམས་ཏེ་

ཡུལ་གཱི་ཁམས་དྲུག་དང༌། མཱིག་གཱི་རྣམ་པར་ཤེས་པ་དང༌། རྣ་བ་སྣ་ལེ་ལུས་ཡཱིད་ཀཱི་ཁམས་ཏེ་རྣམ་ཤེས་ཀཱི་ཁམས་

དྲུག་གཱི་གཉཱིས་སྣང་ལྡོག་གོ ། 

如是“无眼界，乃至无意界”，此摄略词，摄耳、鼻、舌、身四

界，此示六根界无有二现；“乃至无意识界”，即无色界、无声界、

无香界、无味界、无触界、无法界，此示六尘界无有二现；及无眼识

界、无耳识界、无鼻识界、无舌识界、无身识界、无意识界，此示六

识界无有二现。 

འདཱིར་ཕུང་པོ་ལྔ་དང་སེ་མཆེད་བཅུ་གཉཱིས་དང་ཁམས་བཅོ་བརྒྱད་རྣམས་སོང་ཉཱིད་ལ་ཆུ་ལ་ཆུ་བཞག་པ་

བཞཱིན་དུ་གྱུར་པའཱི་མཉམ་གཞག་གཱི་གཟཱིགས་ངོར་མེད་པ་དང༌། དེ་རྣམས་སྤྱཱིར་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་པ་དང༌། 

དོན་དམ་དཔྱོད་བྱེད་ཀཱི་རཱིགས་པའཱི་དཔྱད་བཟོད་དུ་མེད་པ་དང༌། དེ་རྣམས་ཀཱི་ཐ་སད་བཏགས་དོན་བཙལ་ན་མཱི་

རེད་པ་གང་ལ་སར་ཡང་གནད་གཅཱིག་ཏུ་འགྲོའ།ོ ། 

五蕴、十二处、十八界，于空性中，犹如水中立水，等持智前，
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悉皆无有。彼等总则无有自性；胜义上，无有堪能正理观察者；名言

上，若名若义，寻不可得。无论若何，悉趣一处。 

སྐབས་འདཱི་དག་ཏུ་དགག་བྱའཱི་ཁད་པར་དངོས་སུ་མ་སར་ཡང༌། གོང་དུ་ཕུང་པོ་ལྔ་པོ་རང་བཞཱིན་གཱིས་

སོང་པར་གསུངས་པའཱི་ཚེ་དགག་བྱ་ལ་རང་བཞཱིན་གཱིས་ཞེས་དངོས་སུ་སར་ཟཱིན་པ་ལ་དགོངས་ཤཱིང༌། འདཱིར་

སོང་པ་ཉཱིད་ལ་ཞེས་གསུངས་པས་ཀང་གོ་ནུས་སོ། ། 

此等诸处虽未直接配合所遮差别，然前说五蕴自性空时，于所遮

已以“自性”结合，故此中虽言“空性”，亦能推知。 

【 】无无明亦无无明尽，乃至无老死亦无老死尽。 

ཡང་མ་རཱིག་པ་མེད་པ་ནས་ར་ཤཱི་མེད། ར་ཤཱི་ཟད་བའཱི་བར་དུ་ཡང་མེད་དོ་ཞེས་པས་གཟཱིགས་ངོ་དེར་རེན་

འབྲེལ་ལུགས་འབྱུང་དང་ལུགས་ལྡོག་གཱི་གཉཱིས་སྣང་མེད་པར་སོན་ཏེ།  

经复云：“无无明，亦无无明尽，乃至无老死，亦无老死尽”，

此示顺、逆十二因缘，无有二现。 

དེ་ཡང་མ་རཱིག་པ་མེད་པ་ནས་ཞེས་པའཱི་ནས་ནཱི་སྡུད་པའཱི་ཚིག་ཡཱིན་པས། དེ་དང་ར་ཤཱི་མེད་པའཱི་བར་

ཀཱིས་འདུ་བྱེད་དང་རྣམ་པར་ཤེས་པ་དང་མཱིང་དང་གཟུགས་དང་སེ་མཆེད་དང་རེག་པ་དང་ཚོར་བ་དང་སྲེད་པ་

དང་ལེན་པ་དང་སྲཱིད་པ་དང་སེ་བ་དང་བཅས་པའཱི་ཉོན་མོངས་ཕོགས་ཀཱི་ཡན་ལག་བཅུ་གཉཱིས་དང༌།  

此中，“无无明，乃至无老死”，亦摄略词，摄行、识、名色、

六处、触、受、爱、取、有、生，即杂染品十二支。 

ར་ཤཱི་ཟད་པའཱི་བར་དུ་ཡང་མེད་དོ་ཞེས་པས་ཐ་མ་བསན་པ་དང་བར་དུ་ཞེས་པས་དེར་མ་ཟད་མ་རཱིག་པ་

ཟད་པ་དང༌། འདུ་བྱེད་ཟད་པ་དང༌། དེ་བཞཱིན་དུ། སེ་བ་ཟད་པ་དང༌། ར་ཤཱི་ཟད་པའཱི་བར་གཱིས་རྣམ་བྱང་ཕོགས་

ཀཱི་ཡན་ལག་བཅུ་གཉཱིས་ཀཱི་མངོན་ཞེན་གཟཱིགས་ངོ་དེར་ལྡོག་པར་བསན་ཏོ། ། 

最后“亦无老死尽”者，其中藏文“བརུ་དུ”，摄“无无明尽、无

行尽”，乃至“无生尽、无老死尽”，此示断除清净品十二支之实有

耽著。 

【经】无苦、集、灭、道，无智无得亦无不得。 

ཡང་དེ་བཞཱིན་དུ་སྡུག་བསྔལ་བ་དང༌། ཀུན་འབྱུང་བ་དང༌། འགོག་པ་དང༌། ལམ་མེད་ཅེས་པས་སྡུག་



附录二：扎巴希珠《心经释》藏汉对照 137 

 

 

བསྔལ་བདེན་པ་དང༌། ཀུན་འབྱུང་བདེན་པ་དང༌། འགོག་པའཱི་བདེན་པ་དང༌། ལམ་གཱི་བདེན་པ་སེ་འཕགས་པའཱི་

བདེན་པ་བཞཱིའཱི་མངོན་ཞེན་གཟཱིགས་ངོ་དེར་མེད་དོ། ། 

如是复云：“无苦集灭道”，即苦谛、集谛、灭谛、道谛四圣谛

无有自性。 

ཡང་ལམ་མེད། ཡེ་ཤེས་མེད། ཐོབ་པ་མེད། མ་ཐོབ་པ་ཡང་མེད་དོ་ཞེས་པས་མཉམ་གཞག་དེའཱི་གཟཱིགས་

ངོར་ཡུལ་ཅན་ལམ་དང་ཡེ་ཤེས་རང་ཉཱིད་ཀཱི་གཉཱིས་སྣང་མེད་ལ། ཐོབ་པར་བྱ་བའཱི་ཆོས་ཡང་མེད་ཅཱིང༌། ཐོབ་

འགྱུར་དང་ཐོབ་བྱ་མ་ཡཱིན་པའཱི་མ་ཐོབ་པ་ཡང་མེད་དོ་ཞེས་གཟཱིགས་ངོ་དེར་བླང་དོར་ལ་བདེན་ཞེན་ལྡོག་པའཱི་

ཚུལ་བསན་པའོ། ། 

复云：“无道、无智、无得，亦无不得。”等持之中，有境道智

自性无有二现。所得之法无有，非能得、非所得之不得，亦皆无有，

此示断除耽为实有谛实之理。 

ཕཱི་མ་འདཱི་དག་ལ་དོན་འཆད་ཚུལ་མཱི་འད་བ་འགའ་རེ་མཐོང་སེ་དོན་དུ་མཱི་འགལ་ཡང༌། འདཱི་ཉཱིད་འཐད་

པར་སེམས་སོ། །འོན་ཀང་རོང་ཊཱིཀ་པས་མ་ཐོབ་པ་ཡང་མེད་དོ་ཞེས་པ་ནཱི། ཀུན་རོབ་ཏུ་ཐོབ་པ་ཡོད་པ་ལ་འཆད་

པ་ནཱི་སྐབས་སུ་བབ་པར་མ་མཐོང་ངོ། །  

后见有些释义方式虽有不同，但义不相违，故亦许之。然荣班智

达，于“亦无不得”者，谓世俗有所得。此则未见合宜之处。 

མདོར་ན་དེ་དག །སོབ་པ་འཕགས་པའཱི་མཉམ་གཞག་ཡེ་ཤེས་ཀཱིས་དོན་དམ་གཟཱིགས་པའཱི་གཟཱིགས་ངོར་

གཟུགས་སོགས་ཀུན་རོབ་པའཱི་གཉཱིས་སྣང་གཱི་སོས་པ་ཐམས་ཅད་ཉེ་བར་ཞཱི་བའཱི་དོན་ཏེ། དེ་ཡང༌། སྡུད་པ་ལས། 

གཟུགས་རྣམས་མཱི་མཐོང་ཚོར་བ་དང་ཀང་མཱི་མཐོང་ཞཱིང༌། །འདུ་ཤེས་མཐོང་བ་མེད་ལ་སེམས་པ་མཱི་མཐོང་

ཞཱིང༌། །གང་ལ་རྣམ་པར་ཤེས་དང་སེམས་ཡཱིད་མཐོང་མེད་པ། །འདཱི་ནཱི་ཆོས་མཐོང་ཡཱིན་ཞེས་དེ་བཞཱིན་གཤེགས་

པས་བསན། །ཞེས་དང༌། གང་དག་དེ་ནཱི་འདུས་མ་བྱས་ཡཱིན་སོས་མེད་དེ། །འདཱི་ནཱི་ཤེས་རབ་ཕ་རོལ་ཕཱིན་མཆོག་

སྤྱོད་པ་ཡཱིན། །ཞེས་དང༌། མངོན་རོགས་རྒྱན་ལས། གཟུགས་ལ་སོགས་པ་མཱི་ཤེས་ཕཱིར། །དེ་ནཱི་བསམ་མཱི་ཁབ་

པར་འདོད། །ཞེས་དང༌། ཀླུ་སྒྲུབ་ཀཱིས་རྩ་ཤེས་ལས། གང་གཱིས་རེན་ཅཱིང་འབྲེལ་བར་འབྱུང༌། །འགག་པ་མེད་པ་

སེ་མེད་པ། །ཞེས་སོགས་དང༌། ཞཱི་བ་ལྷས་སྤྱོད་འཇུག་ལས། གང་ཚེ་དངོས་དང་དངོས་མེད་དག །བློ་ཡཱི་མདུན་

ན་མཱི་གནས་པ། །དེ་ཚེ་རྣམ་པ་གཞན་མེད་པས། །དམཱིགས་པ་མེད་པར་རབ་ཏུ་ཞཱི། །ཞེས་གསུངས་པ་རྣམས་དང་

དོན་འདའོ། ། 
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总之，有学圣者等持胜义观察智前，色等诸世俗法，其一切二现

戏论，悉皆息灭。如《般若摄颂》云：“不见诸色不见受，不见诸相

不见行，如是亦复不见识，如来说名见正法。”又云：“若离戏论住

无为，此即般若蜜多行。”《现观庄严论》云：“色等不可知，故为

不思议。”龙树菩萨《中观根本颂》云：“谁说缘起法，不生亦不灭。”

寂天菩萨《入行论》云：“若实无实法，慧前悉不住，尔时无余相，

无缘最寂灭。” 

དེ་ལ་འཕགས་པའཱི་མཉམ་གཞག་མཱི་རོག་པའཱི་ཡེ་ཤེས་ཀཱིས་སོང་ཉཱིད་མངོན་སུམ་དུ་རོགས་པའཱི་གཟཱིགས་

དོན་གཟུགས་སོགས་ཀུན་རོབ་ཀཱི་རྣམ་པ་མཱི་འཆར་བའཱི་རྒྱུ་མཚན་ཡོད་དེ། དེས་སོང་ཉཱིད་མངོན་སུམ་དུ་རོགས་

པའཱི་ཚེ་གཉཱིས་སྣང་ནུབ་པའཱི་སོ་ནས་གཟཱིགས་པ་ཡཱིན་ལ། ཀུན་རོབ་པའཱི་ཆོས་གང་བློ་ལ་འཆར་བ་ན་གཉཱིས་སྣང་

དང་བཅས་པའཱི་ཚུལ་གཱིས་འཆར་བ་ཡཱིན་པའཱི་ཕཱིར་ཏེ།  

圣者现证空性，其无分别等持智前，色等世俗诸相悉皆不起。此

具道理：彼现证空性时，乃由二现隐没而观故。心中现起世俗诸法，

乃以二现方式而现故。 

དོན་དམ་པའཱི་ཆོས་རྣམས་ནཱི་དགག་བྱ་བདེན་གྲུབ་སོགས་གཉཱིས་སྣང་གཱི་སོས་པ་རྣམ་པར་བཅད་པའཱི་ཚུལ་

གཱིས་སྣང་ཚུལ་དང་གནས་ཚུལ་མཐུན་པར་གནས་ཤཱིང༌། གནས་པ་ལྟར་གཟཱིགས་པ་ཡཱིན་ལ།  

胜义诸法，所遮谛实有等二现戏论悉皆断除，显住方式，相顺而

住；如其所住，见亦如是。 

ཀུན་རོབ་པའཱི་ཆོས་རྣམས་ནཱི་གཉཱིས་སྣང་གཱི་སོས་པ་དུ་མ་དང་བཅས་ཏེ་སྣང་ཚུལ་དང་གནས་ཚུལ་མཱི་

མཐུན་པར་གཟཱིགས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

世俗诸法，具足众多二现戏论，故见显住方式乃不相顺。 

སྤྱཱིར་གཉཱི་སྣང་གཱི་སོས་པ་ལ་སྒྲ་རོག་དང༌། ཡུལ་ཡུལ་ཅན་ཐ་དད་པའཱི་སྣང་བ་དང༌། བདེན་གྲུབ་དང་དེར་

སྣང་བ་དང༌། ཀུན་རོབ་ཀཱི་གཉཱིས་སྣང་སོགས་མང་ཡང་འདཱིར་ཤེས་ན་དེ་རྣམས་གང་དང་སར་ཀང་མཱི་འགལ་ལོ། ། 

总之，二现戏论有多种，如声、分别心混杂显现，境、有境分别

显现，谛实有、谛实显现，世俗二现等。此中悉皆配合，无有相违。 
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དགག་བྱ་ལ་རགས་ཀཱི་དགག་བྱ་དང༌། རཱིགས་པའཱི་དགག་བྱ་དང༌། ལམ་གཱི་དགག་བྱ་སོགས་མང་ཡང༌། 

རགས་ཡང་དག་གཱི་དགག་བྱ་མཐར་ཐུག་ནཱི། རང་བཞཱིན་གཱིས་གྲུབ་པ། རང་གཱི་མཚན་ཉཱིད་ཀཱིས་གྲུབ་པ། རང་ངོས་

ནས་གྲུབ་པ། བདེན་པར་གྲུབ་པ། དོན་དམ་པར་གྲུབ་པ། ཡང་དག་པར་གྲུབ་པ། རང་དབང་དུ་གྲུབ་པ་རྣམས་ཏེ། 

རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པ་འམ། རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་ཅེས་སོར་རུང་བ་ཐམས་ཅད་ལ་ནཱི་དེ་ཐམས་ཅད་ཀཱིས་སོང་

པ་དང་མེད་ཅེས་སོར་རུང་སེ།དེ་རྣམས་དོན་གཅཱིག་མཱིང་གཱི་རྣམ་གྲངས་ཙམ་ཡཱིན་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

所遮亦有多种，如因之所遮、理之所遮、道之所遮等。然正因所

遮乃为主要，如自性成就、自相成就、体性成就、谛实成就、胜义成

就、清净成就、依自成就等。皆能配合所谓“自性空”或“自性无有”，

亦可合于“彼等空”或“无”，同义异名故。 

གཉཱིས་པ་དེ་ལ་བརེན་ནས་ཇཱི་ལྟར་འཚང་རྒྱ་བའཱི་ཚུལ་ལ་གཉཱིས་ཀཱི་དང་པོ་ནུས་པ་ནཱི།  

【经】是故舍利子！以无所得故，诸菩萨众依止般若波罗蜜多， 

དེ་ལ་བརེན་ནས་ཇཱི་ལྟར་འཚང་རྒྱ་བའཱི་ཚུལ་ལ་གཉཱིས་ཀཱི་དང་པོ་ནུས་པ་ནཱི།ཤ་རཱིའཱི་བུ་དེ་ལྟ་བས་ན་བྱང་

ཆུབ་སེམས་དཔའ་རྣམས་ཐོབ་པ་མེད་པའཱི་ཕཱིར།ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་མོ་འདཱི་ལ་བརེན་ཅཱིང་གནས་

ཏེ་ཞེས་པས་སོན་ཏེ།  

依止彼已如何成佛之理分二，第一能成之因者，如经云：“是故

舍利子，以无所得故，诸菩萨众，依止般若波罗蜜多。” 

ཤ་རཱིའཱི་བུ་ཞེས་བོས་ནས། ཚོགས་སོར་གཉཱིས་དང་མཐོང་སོམ་གཱི་ལཾ་གཉཱིས་ཏེ་བཞཱི་ལ་སོབ་ཚུལ་གོང་དུ་

བསན་པའཱི་ཚུལ་དེ་ལྟ་བས་ན། གང་ཟག་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་རྣམས་ཀཱི་མཉམ་གཞག་ཡེ་

ཤེས་ཀཱི་གཟཱིགས་ངོ་ན་གཟུགས་མེད་པ་ནས། ཐ་མའཱི་ཐོབ་པ་དང་མ་ཐོབ་པའཱི་བར་གང་ཡང་རང་བཞཱིན་གཱིས་

གྲུབ་པ་མེད་པའཱི་ཕཱིར་དེ་ལྟར་མེད་པར་མངོན་སུམ་དུ་རོགས་པའཱི་ཚུལ་དེ་ཉཱིད་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་

མོའ་ིསྤྱོད་པ་སྤྱད་པར་འཇོག་ལ།  

复唤“舍利子”：如上已示资粮、加行、见、修四道修学之理，
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“是故”，补特伽罗菩萨摩诃萨等，其等持智前无有色，乃至无得无

不得，自性成就悉皆无有，由现证如是无有之理，即入般若波罗蜜多

甚深行。 

ཟབ་མོའ་ིསྤྱོད་ཚུལ་དེ་ལ་བརེན་ཅཱིང་གནས་པར་བྱས་བས་ཏེ། དེའཱི་མཐུས་འབྲས་བུ་འཆད་པར་འགྱུར་བ་

ལྟར་འཐོབ་པར་ནུས་སོ། ། 

依止如是甚深之行而作安住，由此之力，即能获得将说之果。 

འདཱི་ནཱི་འཆད་ཚུལ་གཅཱིག་གཱི་དབང་དུ་བྱས་པ་ཡཱིན་ལ། འོན་ཀང་སེམས་ལ་སྒྲཱིབ་པ་མེད་ཅཱིང་ནས་ཤཱིན་ཏུ་

འདས་ཞེས་པ་ཡན་ཆད་རྒྱུན་མཐའ་དང་སར་ནའང་མཱི་འགལ་ཞཱིང༌། སྐབས་འདཱི་གཞུང་སྔོན་མའཱི་དོན་བསྡུར་སར་

རུང་བར་སེམས་སོ། ། 

此一释说方式，然“心无挂碍”乃至“超过颠倒”间，配合最后

续流，亦不相违，似堪配合本论已说要义。 

གཉཱིས་པ་མཐར་འཚང་རྒྱ་ཚུལ་ནཱི། 

【 】心无障碍，无有恐怖，超过颠倒，究竟涅槃。 

སེམས་ལ་སྒྲཱིབ་པ་མེད་པས་སྐྲག་པ་མེད་དེ། ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་ལས་ཤཱིན་ཏུ་འདས་ནས་མྱ་ངན་ལས་འདས་པར་

ཕཱིན་ཏོ་ཞེས་བསན་ཏེ། འདཱི་ལ་ཆོས་རེ་རོང་ཊཱི་ཀ་པ་དང་། གུང་རུ་རྒྱལ་མཚན་བཟང་པོ་གཉཱིས་ཀཱིས། སོང་ཉཱིད་

ཀཱི་དོན་རོགས་ཤཱིང་གོམས་ན་སེམས་ལ་བདེན་འཛིན་སྒྲཱིབ་པ་མེད་པས། སོང་པ་ཉཱིད་ཀཱི་དོན་ལ་སྐྲག་པ་མེད་དེ། 

ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་བདེན་འཛིན་ལས་ཤཱིན་ཏུ་འདས་ནས་ཐེག་ཆེན་གཱི་མྱ་ངན་ལས་འདས་པའཱི་མཐར་ཐོབ་པར་བྱ་བ་

སངས་རྒྱས་ཀཱི་སར་ཕཱིན་ཏོ་ཞེས་འཆད་ལ། 

即由“心无障碍，无有恐怖，超过颠倒”所示。 对此，法主荣

班智达及贡如坚赞桑波二者云：“若悟空义并行串习，心无实执障故，

即于空义，无有恐怖，远离实执颠倒，当获大乘究竟涅槃，达于佛地。” 

འཇམ་དབྱངས་དགའ་བློས་དེ་ནཱི། གང་དན་དན་གཱི་འབྲུ་བསྣོན་ཡཱིན་པར་བཤད་ནས། ས་བཅུའཱི་ངོ་སྐལ་

གཱི་སང་བྱའཱི་སྒྲཱིབ་པ་གཉཱིས་གཉཱིས་ཡོད་པ་རྣམས་རཱིམ་གཱིས་སངས་ཏེ། ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་བཞཱིས་འཇཱིགས་སྐྲགས་པ་

མེད་པས། དེ་ལས་འདས་པའཱི་མཱི་གནས་པའཱི་མྱང་འདས་ཐོབ་པར་འཆད་དོ། ། ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་བཞཱི་ནཱི་གཙང་བ་དེ་
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རག་བདག་ཏུ་འཛིན་པ་བཞཱི་ལ་གཞན་ནས་བཤད་པ་ལྟར་རོ། ། 

妙音喜慧认为：由反复串习故，渐次断除十地应断二障，于四颠

倒，无有恐怖，故越颠倒，逮得无住涅槃。四颠倒者，即如他处所言

之常乐我净四种执著。 

ཁོ་བོ་ལྟར་ན་ནཱི་དེ་གཉཱིས་གང་བྱས་ཀང་མཱི་འགལ་ཞཱིང༌། ཁད་པར་དུ་བཤད་པ་དང་པོ་ཉཱིད་བདེ་བར་སེམས་སོ། ། 

如我揣测，此二所说，亦不相违，前者所说，似乎略善。 

བདག་མེད་པ་ལ་བདག་ཏུ་འཛིན་པ་ནཱི་ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་ཏུ་བཤད་པའཱི་ཕཱིར་བདག་འཛིན་ནམ་བདེན་འཛིན་ཡང་

ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་ཏུ་འཇོག་དགོས་པས། ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་ཞེས་པ་ཙམ་གཱིས་ཕཱིན་ཅཱི་ལོག་བཞཱི་ཀ་ལ་ངེས་པར་བཤད་

དགོས་པ་ནཱི་མ་ཡཱིན་ནོ། ། 

执无我为我，亦说为颠倒故，我执或实执，亦应安立为颠倒，故

“颠倒”者，非定说为四颠倒。 

ཁ་ཅཱིག་ཏུ་འདས་པར་ཕཱིན་ཏོ་ཞེས་འབྱུང་ལ། ལ་ལར་འདས་པར་མཐར་ཕཱིན་ཏོ་ཞེས་འབྱུང་བའཱི་སྔ་མ་ལྟར་

བྱས་ན་བདེ་བར་སེམས་པས། དེ་ལྟར་ན་སངས་རྒྱས་ཀཱི་སའཱི་མྱ་ངན་ལས་འདས་པར་ཕཱིན་པའམ། དེ་ཐོབ་པར་

འགྱུར་བའཱི་དོན་ནོ། ། 

有些版本中，为“趋于涅槃”（འདས་པར་ཕཱིན་ཏོ），有些为“毕竟趋

于涅槃”（འདས་པར་མཐར་ཕཱིན），此二古本，甚觉顺畅。如是即为趋于佛

地之涅槃，乃将获得之义。 

སྤྱཱིར་འཆཱི་བའཱི་དུས་བྱས་པ་འགའ་ཞཱིག་ལ་མྱ་ངན་ལས་འདས་པ་ཞེས་ཟེར་ཡང༌། འདཱིར་ཐར་པ་ལ་མྱང་

འདས་སམ་མྱ་ངན་ལས་འདས་པའཱི་ཐ་སད་མཛད་པ་ལྟར་ཡཱིན་གཱི། སྔ་མ་མཱིན་ལ། མྱ་ངན་ཡང་སྡུག་ཀུན་གཉཱིས་

ལ་བྱས་ནས། དེ་ལས་འདས་པ་ནཱི་དེ་སངས་པའཱི་དོན་ནོ། །དེ་ལྟ་ནའང་མྱང་འདས་ཐོབ་ན་ནཱི། ཉོན་མོངས་སངས་

པས་ཁབ་ཀང༌། སྡུག་ཀུན་གཉཱིས་སངས་པས་ཁབ་པར་མཱི་འདོད་དོ། ། 

一般说来，有时会约临终而言“涅槃”，然此处“涅槃”，乃指

解脱，而非前者。“忧苦①”亦作二种：苦及苦因。“脱离”者，断

————————————— 
① 涅槃：藏文为“མྱ་ངན་ལས་འདས་པ”，“མྱ་ངན”，忧苦之义；“ལས་འདས་པ”脱离之义。从忧若苦

中脱离，即为涅槃。 
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除之义。如是若得涅槃，虽许遍断烦恼，然不许遍断苦及苦因。 

བཞཱི་བ་ནཱི།  

【 】त्र्यध्वव्यवमिताःसव यबदु्धाःप्रज्ञापारममतामामश्रत्यानतु्तरासंम्यक्सबंोमर्धममभसबंदु्धाः। 

【 】三世一切诸佛亦皆依般若波罗蜜多故，证得无上正等菩提。 

དུས་གསུམ་དུ་རྣམ་པར་བཞུགས་པའཱི་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་ཀང་ནས། སངས་རྒྱས་སོ་ཞེས་པ་ནཱི། འདས་

མ་འོངས་ད་ལྟའཱི་དུས་གསུམ་དུ་རང་དུས་དེར་སངས་རྒྱས་ནས་རྣམ་པར་བཞུགས་པའཱི་སངས་རྒྱས་ཐམས་ཅད་

ཀང་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་འདཱི་ཉཱིད་བསོམས་པ་ལ་བརེན་ནས་བླ་ན་མེད་པ་ཡང་དག་པར་རོགས་པའཱི་བྱང་

ཆུབ་ཏུ་རོགས་པར་སངས་རྒྱས་སོ་ཞེས་པ་སེ། ཀང་གཱི་སྒྲ་ནཱི་སངས་རྒྱས་རེ་རེ་གཉཱིས་གཉཱིས་སུ་མ་ཟད་ཅེས་པའོ། ། 

经云：“三世一切诸佛，亦皆依般若波罗蜜多故，证得无上正等

菩提。”此谓：过去、未来、现在三世所住一切诸佛，亦皆依止修习

般若波罗蜜多故，而证得无上正等菩提。“亦（ཀང）”字，表非仅一

佛、二佛也。 

འོ་ན་འདས་པ་དང་མ་བྱོན་པ་གཉཱིས་ལ་བཞུགས་ཅེས་གསུང་བ་ཇཱི་ལྟར་ཡཱིན་སམ་ན། སོན་མེད་དེ། རང་

དུས་ལ་དགོངས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

若作是念：然则，何以宣说过去、未来二时安住？答：无过，意

为各自出世之时故也。 

ཤེར་ཕཱིན་ནཱི་འདཱིར་གཞུང་ཤེར་ཕཱིན་ལ་བྱེད་པ་མ་ཡཱིན་གཱི། ལམ་ཤེར་ཕཱིན་ཏུ་གྱུར་པའཱི་སོང་ཉཱིད་རོགས་

པའཱི་ཡེ་ཤེས་ལ་བྱེད་པ་ཡཱིན་ནོ། ། ཚུལ་དེ་ནཱི་རྒྱལ་བའཱི་ཡུམ་རྒྱས་འབྲཱིང་བསྡུས་པ་གསུམ་ནས་འབྱུང་བའཱི་དོན། 

此处般若波罗蜜多，非指“经般若”，乃是证悟空性慧之“道般

若”。彼理乃从广、中、略三佛母中所出义。 

མདོ་སྡུད་པ་ལས། རྒྱལ་བ་འདས་དང་མ་བྱོན་ཕོགས་བཅུར་གང་བཞུགས་པ། །ཀུན་ལམ་ཕ་རོལ་ཕཱིན་པ་

འདཱི་ཡཱིན་གཞན་མ་ཡཱིན། །ཞེས་གསུངས་པ་ལྟར་ཡཱིན་ནོ། ། 

如《般若摄颂》云：“过现未来所住十方佛，皆行波罗蜜道无异路。” 

སངས་རྒྱས་ཐོབ་པ་ལ་སོང་ཉཱིད་རོགས་དགོས་པར་མ་ཟད། ཐེག་པ་གསུམ་པོ་གང་གཱིའང་ཐར་པ་ཐོབ་པ་ལ་
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ནཱི་སོང་ཉཱིད་ངེས་པར་རོགས་དགོས་ཏེ། སོང་ཉཱིད་རོགས་པའཱི་ལྟ་བ་ནཱི་ཞཱི་སོ་གཉཱིས་སུ་མེད་པར་བཤད་པའཱི་དགོས་

པ་དེ་ཡཱིན་ཞཱིང༌།  

非仅获得佛果需证空性，三乘行者，随诸解脱，亦定需证得空性。

证悟空性之见者，乃是说无二寂灭门之所为。 

ཏཱིང་ངེ་འཛིན་རྒྱལ་པོའ་ིལུང་སྔར་དངས་པ་ལྟར་དང་འཕགས་པ་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀཱིས་ཀང༌། ཉན་ཐོས་རྣམས་དང་

རང་སངས་རྒྱས། །སངས་རྒྱས་རྣམས་ཀཱིས་ངེས་བསེན་པའཱི། །ཐར་ལམ་ཁོད་ནཱི་གཅཱིག་པུ་སེ། །གཞན་ཞེས་བགཱི་

བ་མ་མཆཱིས་ངེས། ། ཞེས་གསུངས་པ་ལྟར་ཡཱིན་ལ། 

如前所引《三摩地王经》，龙树菩萨亦云：“声闻辟支佛，及佛

所依处，唯汝解脱道，无有他方便。” 

ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་དངོས་ནཱི་ཐེག་ཆེན་པའཱི་རྒྱུད་ཀཱི་སོང་ཉཱིད་རོགས་པའཱི་ཡེ་ཤེས་དང་དོན་

གཅཱིག་ཏུ་འདོད་པ་དང་དེའཱི་རྒྱུད་ཉཱིད་སོང་ཉཱིད་མངོན་སུམ་དུ་རོགས་པའཱི་ཡེ་ཤེས་དང་དོན་གཅཱིག་ཏུ་འདོད་པའཱི་

ཚུལ་སོགས་མང་དུ་ཡོད་ཀང༌། སོང་ཉཱིད་རོགས་དགོས་པ་ལ་ནཱི་འདའོ། ། 

真实般若波罗蜜多者，有多种承许方式，如许为与大乘相续了知

空性慧同义，或许为与大乘相续现证空性慧同义。需了知空性者，乃

是共许。 

རོར་གཅོད་ལས།དུས་གསུམ་གཱི་རྒྱུན་ཏུ་ཞུགས་པ་ནས་སངས་རྒྱས་ཀཱི་བར་ཐམས་ཅད་ཤེར་ཕཱིན་ལ་བརེན་

ནས་ཐོབ་པར་གསུངས་པ་ནཱི་སོང་ཉཱིད་རོགས་པའཱི་ཡེ་ཤེས་ལ་དགོངས་པ་ཡཱིན་ནོ། ། 

《金刚经》云：三世一切，始从预流，终至成佛，皆依般若波罗

蜜而得。意为证悟空性慧。 

སོང་ཉཱིད་རོགས་པའཱི་ཡེ་ཤེས་དེ་ཐེག་དམན་པའཱི་རྒྱུད་ལ་ཡོད་ཀང༌། ཤེར་ཕཱིན་ཏུ་མཱི་འགྱུར་བ་ནཱི་ཐེག་ཆེན་

སེམས་བསེད་དང་རོགས་བྱང་དུ་བསྔོ་བའཱི་བསྔོ་བས་མ་ཟཱིན་པའཱི་དབང་ཡཱིན་ལ། ཡེ་ཤེས་དེ་ཉཱིད་སེམས་བསེད་

དང་བསྔོ་བ་དེ་གཉཱིས་ཀཱིས་ཟཱིན་ན་ཤེར་ཕཱིན་དུ་འགྱུར་བར་བཞེད་པ་ལྟར་བྱའོ། ། 

大小乘相续中皆有所证空性慧，然若未摄大乘发心及圆满菩提之

回向，则不成般若波罗蜜多；彼慧若摄发心及回向，则许能成般若波

罗蜜多。 



144 附录二：扎巴希珠《心经释》藏汉对照 

 

 

སཱིན་སོགས་ཕར་ཕཱིན་དང་པོ་ལྔ་སོང་ཉཱིད་རོགས་པའཱི་ཤེར་ཕཱིན་གཱིས་མ་ཟཱིན་ན་ལོང་བ་དང་འད་ཞཱིང༌། 

དེས་ཟཱིན་ན་ལོང་འཁཱིད་དམ་མཱིག་ལྡན་དང་འད་བར་གསུངས་ཏེ།  

施等前五波罗蜜多，若未摄证悟空性之般若波罗蜜多，则犹如盲；

倘若摄之，则如盲遇导，如盲得眼。 

སྡུད་པ་ལས། དམུས་ལོང་དམཱིགས་པུ་མེད་པ་བྱེ་བ་ཁག་ཁཱིག་རྣམས། །ལམ་ཡང་མཱི་ཤེས་གྲོང་ཁེར་

འཇུག་པར་ག་ལ་འགྱུར། །ཤེས་རབ་མེད་ན་མཱིག་མེད་ཕ་རོལ་ཕཱིན་ལྔ་འདཱི། །དམཱིགས་པུ་མེད་པ་བྱང་ཆུབ་རེག་

པར་ནུས་མ་ཡཱིན། ། 

གང་ཚེ་ཤེས་རབ་ཀཱིས་ནཱི་རབ་ཏུ་ཟཱིན་གྱུར་ན། །དེ་ཚེ་མཱིག་རེད་གྱུར་ཅཱིང་འདཱི་ཡཱི་མཱིང་འཐོབ་བོ། ། ཞེས་དང༌།  

《般若摄颂》云：“无量无导盲人众，不识道故怎入城，五度无

慧如无眼，无导不能登菩提，若时善摄般若度，尔时获眼即得名。” 

རོར་གཅོད་ལས། འདཱི་ལྟ་སེ་དཔེར་ན་མཱིག་དང་ལྡན་པའཱི་མཱི་ཞཱིག་མུན་པར་ཞུགས་ནས་ཅཱི་ཡང་མཱི་མཐོང་

བ་དེ་བཞཱིན་དུ་གང་དངོས་པོར་ལྷུང་བའཱི་སཱིན་པ་ཡོངས་སུ་གཏོང་བའཱི་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔར་བལྟ་བར་

བྱའོ། །རབ་འབྱོར་འདཱི་ལྟ་སེ། དཔེར་ན། ནམ་ལངས་ཏེ་ཉཱི་མ་ཤར་ནས་མཱིག་དང་ལྡན་པའཱི་མཱིས་གཟུགས་རྣམ་པ་

སྣ་ཚོགས་དག་མཐོང་བ་དེ་བཞཱིན་དུ། གང་དངོས་པོར་མ་ལྷུང་བའཱི་སཱིན་པ་ཡོངས་སུ་གཏོང་བའཱི་བྱང་ཆུབ་སེམས་

དཔར་བལྟ་བར་བྱའོ། །ཞེས་དང༌།  

《金刚经》云：“譬如士夫，入于暗室，都无所见，当知菩萨，

若堕于事，而行布施，亦复如是。善现！譬如明眼士夫，晨晓日出，

见种种色，当知菩萨，不堕于事，而行布施，亦复如是。” 

ཟླ་བས་ཀང༌། ཇཱི་ལྟར་ལོང་བའཱི་ཚོགས་ཀུན་བདེ་བླག་ཏུ། །མཱིག་ལྡན་སེས་བུ་གཅཱིག་གཱིས་འདོད་པ་

ཡཱི། །ཡུལ་དུ་འཁཱིད་པ་དེ་བཞཱིན་འདཱིར་ཡང་བློས། །མཱིག་ཉམས་ཡོན་ཏན་བླངས་ཏེ་རྒྱལ་ཉཱིད་འགྲོ། །ཞེས་

གསུངས་པ་ལྟར་རོ། ། 

月称菩萨亦云：“如有目者能引导，无量盲人到止境，如是慧摄

无眼者，撷取功德趣圣果。” 

དངོས་པོར་ལྷུང་བ་ནཱི་བདེན་འཛིན་གཱིས་བཅཱིངས་ནས་ཏོང་ཉཱིད་མ་རོགས་པ་ཡཱིན་ལ། དངོས་པོར་མ་ལྷུང་

བ་ནཱི་བདེན་མེད་རོགས་པ་སེ། སཱིན་པས་ཚུལ་ཁཱིམས་སོགས་ལྷག་མ་བཞཱི་ཡང་མཚོན་ནོ། ། 
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若堕于事，实执所系，非证空性；若不堕于事，无有实执，则可

得证。如其布施，亦表净戒等四。 

གཉཱིས་པ་སྔགས་ཚིག་གཱིས་བསྡུས་ཏེ་བསན་པ་ལ་གཉཱིས། ཆེ་བ་བསན་པ་དང༌། སྔགས་ཚིག་དངོས་བཤད་

པའོ། ། དང་པོ་ནཱི་ 

 

【 】舍利子！是故当知般若波罗蜜多大密咒者，是大明咒，是无

上咒，是无等等咒。能除一切诸苦之咒，真实无倒。故知般若波罗

蜜多是秘密咒。” 

དེ་ལྟ་བས་ན་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་སྔགས། ཞེས་པ་ནས། མཱི་བརྫུན་པས་ན་བདེན་པར་ཤེས་

པར་བྱ་སེ་ཞེས་པ་སེ། ཤེར་ཕཱིན་ནཱི་དུས་གསུམ་གཱི་རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ཀཱིས་ཀང་བསབ་པར་བྱ་བའཱི་གཞཱི་ཡཱིན་པ་

དེ་ལྟ་བས་ན། ལམ་དེ་ནཱི་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་སྔགས་ཡཱིན་ཏེ། འཁོར་བའཱི་རྒྱ་མཚོའཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་

པར་བྱེད་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

此即“是故当知般若波罗蜜多大密咒者”至“真实无倒，故知般

若波罗蜜多，是秘密咒”所示。般若波罗蜜多，乃三世诸佛皆应修学

之基，“是故”，此道即是“般若波罗蜜多大密咒”，能至轮回大海

彼岸故； 

རཱིག་པ་ཆེན་པོའ་ིསྔགས་ཡཱིན་ཏེ། མ་རཱིག་པ་སོགས་ཉོན་མོངས་པ་ཐམས་ཅད་འཇོམས་པར་བྱེད་པའཱི་

ཕཱིར། བླ་ན་མེད་པའཱི་སྔགས་ཡཱིན་ཏེ། འདཱི་ལས་ལྷག་པའཱི་ཐར་པར་བགྲོད་པའཱི་ལམ་མེད་པའཱི་ཕཱིར། མཱི་མཉམ་པ་

དང་མཉམ་པའཱི་སྔགས་ཡཱིན་ཏེ། མཉམ་པ་མེད་པའཱི་སངས་རྒྱས་དང་མཉམ་པའཱི་ཕཱིར། སྡུག་བསྔལ་ཐམས་ཅད་

རབ་ཏུ་ཞཱི་བར་བྱེད་པའཱི་སྔགས་ཡཱིན་ཏེ། སྡུག་བསྔལ་རྒྱུ་དང་བཅས་པ་ཐམས་ཅད་ཞཱི་བར་བྱེད་ནུས་པའཱི་ཕཱིར། 

བདེན་པར་ཤེས་པར་བྱ་བའཱི་སྔགས་ཡཱིན་ཏེ། ཤེར་ཕཱིན་དེས་ཆོས་ཉཱིད་གཟཱིགས་པ་ལྟར་བདེན་ཅཱིང་མཱི་སླུ་བའཱི་མཱི་

བརྫུན་པས་ན་ཏེ་དེའཱི་ཕཱིར་རོ། །དེ་ཡང་སྡུད་པ་ལས། རྒྱལ་བའཱི་ཤེས་རབ་ཕ་རོལ་ཕཱིན་འདཱི་རཱིག་སྔགས་ཆེ། ཞེས་

པ་ནས། རཱིག་སྔགས་འདཱི་ལ་བསབས་ནས་མཁས་པ་བྱང་ཆུབ་རེག །ཅེས་གསུངས་པ་ལྟར་ཏེ། དེ་ནཱི་ཡུམ་རྒྱས་
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འབྲཱིང་བསྡུས་པ་གསུམ་ལས་འབྱུང་བའཱི་དོན་བསྡུས་པའོ། ། 

“是大明咒”，能摧一切无明烦恼故；“是无上咒”，趣往解脱

之道，无有能胜此故；“是无等等咒”，等同无等诸佛故；“是能除

一切诸苦之咒”，能除一切苦及苦因故。“是真实无倒咒”，由般若

波罗蜜多观诸法性，真实不虚，无有欺诳故。复如《般若摄颂》云：

“诸佛般若大明咒。”又云：“学此明咒证菩提。”此广中略三佛母

所出要义也。 

ངེས་དོན་གཱི་གསང་སྔགས་དང་རཱིག་སྔགས་ནཱི་ཐབས་ཤེས་ཁད་པར་ཅན་ཞཱིག་ལ་བྱེད་པས། ཤེར་ཕཱིན་

དངོས་ལང་དོན་དུ་སྔགས་སུ་མཱི་འགལ་མོད། །མདོ་སྔགས་གཉཱིས་སུ་ཕེ་བའཱི་སྔགས་ནཱི་མ་ཡཱིན་ནོ། །འདཱིའཱི་སྔགས་

ཚིག་ཀང་མདོ་ཕོགས་ཀཱི་སྔགས་ཚིག་ཡཱིན་གཱི། རྒྱུད་བཞཱིར་གཏོགས་པའཱི་སྔགས་མ་ཡཱིན་པས་ཕེད་པར་བྱའོ། ། 

了义大明咒者，乃具殊胜方便智慧，故般若波罗蜜多，于真实义

上，而言秘者无有相违，然非指所谓显、密之密也。此咒乃显宗之咒，

而非四续所含之咒，应作区分。 

གཉཱིས་པ་ནཱི།  

【 】即说般若波罗蜜多咒曰：峨帝 峨帝 波啰峨帝 波啰僧峨帝 

菩提 莎诃。 

ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་སྔགས། སྨྲས་པ། ཏདྱ་ཐཱ་ཨོཾ་ག་ཏེ་ག་ཏེ་ནས་སྭཱ་ཧཱའཱི་བར་ཏེ། འདཱི་ལ་

མཁས་པ་ཕལ་ཆེར་ལྟར་ན། ཏདྱ་ཐཱ་ནཱི། འདཱི་ལྟ་སེའམ། དེ་གང༌། ཨོཾ་ནཱི་བཀྲ་ཤཱིས་པ་དང་བདེ་བ་སེར་བ་སོགས་

དོན་བདུན་ལ་འཇུག་ཅེས་བྱ་ལ། ག་ཏེ་ག་ཏེ་ནཱི་སོང་ཤཱིག་སོང་ཤཱིག་ཅེས་པ་སེ། གང་དུ་སོང་ཞེ་ན། སྔ་མ་ཚོགས་

ལམ་དང༌། ཕཱི་མ་སོར་ལམ་དུ་སོང་ཤཱིག ། པཱ་ར་ག་ཏེའཱི་པཱ་ར་ནཱི་ཕ་རོལ་ཏེ། དེའཱི་ཕ་རོལ་མཐོང་ལམ་དུ་སོང་

ཤཱིག ། པཱ་ར་སངྒ་ཏེ་ནཱི། དེའཱི་ཕ་རོལ་སོམ་ལམ་དུ་ཡང་དག་པར་སོང་ཤཱིག་ཅེས་པ་སེ། སཾ་ནཱི་འདཱིར་ཡང་དག་པའཱི་

དོན་དུ་བསྒྱུར་བའོ། ། བྷོ་དཱི་སྭཱ་ཧཱ་ནཱི་བྱང་ཆུབ་ཏུ་གཞཱི་ཚུགས་ཞེས་པ་ཡཱིན་ལ། དོན་ནཱི་བྱང་ཆུབ་ཆེན་པོ་སངས་

རྒྱས་ཀཱི་སར་སོང་ཤཱིག་ཅེས་པའོ། །ཞེས་པའཱི་དོན་ཡཱིན་ལ།  
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经云：“即说般若波罗蜜多咒曰：峨帝峨帝，波啰峨帝，波啰僧

峨帝，菩提莎诃。” 此如通常所解。“曰”者，意为“即是”或“彼

即何者”。“嗡”字，表吉祥、安乐等七义。“峨帝峨帝”，即去吧！

去吧！去往何处？前去资粮道，后往加行道。“波啰峨帝”，“波啰”

即彼岸，去往见道之彼岸。“波啰僧峨帝”，去往清净修道彼岸，“僧”

者，清净义。“菩提莎诃”，乃言终至菩提，意为去往佛地大菩提。 

བོད་སྔ་མ་ཁ་ཅཱིག །ག་ཏཱི་གཉཱིས་ནཱི་ཉན་ཐོས་ཀཱི་བྱང་ཆུབ་ཏུ་སོང༌། པཱ་ར་ག་ཏེ་ནཱི་རང་རྒྱལ་གཱི་བྱང་ཆུབ་ཏུ་

སོང༌། པཱ་ར་སཾ་ག་ཏེ་ནཱི་སངས་རྒྱས་ཀཱི་བྱང་ཆུབ་ཏུ་སོང་ཞེས་འདོད། པོ་ཏོ་བ་དང་དྭགས་པོ་བས་ནཱི། ག་ཏེ་གཉཱིས་

ཀཱིས་རྣམ་པར་ཐར་པའཱི་སོ་སོང་པ་ཉཱིད་བསན། པཱ་ར་ག་ཏེས་ནཱི་མཚན་མ་མེད་པ་དང༌། པཱ་ར་སཾ་ག་ཏེས་ནཱི་སོན་

མེད་བསན་པར་བཞེད། བཤེས་གཉེན་སོན་པས་ནཱི། སྔར་བཤད་པ་ལྟར་བཞེད་པས་ཕཱི་མའཱི་བཤད་པ་བདེ་ཞེས་

མཁས་པ་ཁ་ཅཱིག་གསུངས་ཤཱིང༌། རང་ལུགས་ཀང་དེ་ལྟར་རོ། ། 

昔藏大德有许：“峨帝峨帝”，去往声闻菩提；“波啰峨帝”，

去往独觉菩提；“波啰僧峨帝”，去往佛菩提。博朵瓦及达波瓦尊者

则许：“峨帝峨帝”，显示空解脱门；“波啰峨帝”，显示无相解脱

门；“波啰僧峨帝”，显示无愿解脱门。仲敦者尊者所许则如前所说。

有些智者认为后说乃善，自宗亦如是许。 

གསུམ་པ་མདོར་བསྡུས་ཏེ་བསབ་པར་གདམས་པ་ནཱི།  

【 】舍利子！菩萨摩诃萨，应如是修学甚深般若波罗蜜多。 

ཤ་རཱིའཱི་བུ་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་དེ་ལྟར་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་མོ་ལ་

བསབ་པར་བྱའོ་ཞེས་པ་སེ། ཤ་རཱིའཱི་བུ་ཞེས་པོས་ནས། བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོས་གོང་དུ་

བཤད་པ་དེ་ལྟར་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ལ་བསབ་པར་བྱའོ། །ཞེས་གལ་ཆེ་བར་གདམས་པའོ། ། 

经云：“舍利子！菩萨摩诃萨，应如是修学甚深般若波罗蜜多。” 

复唤舍利子言：当应如上所说修学般若波罗蜜多，此乃关要教授。 
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བཞཱི་པ་རེས་སུ་ཡཱི་རང་མཛད་པ་ནཱི།  

【 】尔时，世尊从彼定起，告圣者观自在菩萨摩诃萨曰：“善

哉，善哉！善男子！如是，如是！如汝所说。彼当如是修学般若波

罗蜜多。一切如来亦当随喜。” 

དེ་ནས་བཅོམ་ལྡན་འདས་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་དེ་ལས་བཞེངས་ཏེ་ཞེས་པ་མན་ཆད་ཀཱིས་སོན་ཅཱིང༌།  

“尔时世尊从彼定起”以下所示也。 

དེ་ཡང༌། སྤྱན་རས་གཟཱིགས་ཀཱིས་དེ་ལྟར་བསན་ཟཱིན་པ་དེ་ནས་བཅོམ་ལྡན་འདས་ཟབ་མོ་སྣང་བ་ཞེས་བྱ་

བའཱི་ཏཱིང་ངེ་འཛིན་དེ་ལས་བཞེངས་པའཱི་ཚུལ་བསན་ཏེ། བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་སེམས་དཔའ་ཆེན་པོ་འཕགས་པ་

སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག་ལ་བཀའ་སྩལ་པ།ཁོད་ཀཱིས་དེ་ལྟར་བསན་པ་དེ་ལེགས་པར་བསན་པས་ལེགས་སོ་

ཞེས་བྱ་བ་བྱཱིན་ཏེ།  

复次，观世音菩萨说毕，尔时世尊即显现从甚深三摩地而起，告

圣观自在菩萨摩诃萨：如汝所说，是为善说，是为善哉！ 

ལེགས་སོ་ལེགས་སོ་གཉཱིས་གསུངས་པ་ནཱི་ཤཱིན་ཏུ་ལེགས་པར་བསན་པ་ལ་ཐུགས་དགེས་ཤཱིང༌། གཞན་

ཡཱིད་ཆེས་སུ་གཞུག་པའཱི་དོན་དུ་ལྷག་པར་བསྣན་པའོ། ། རཱིགས་ཀཱི་བུ་དེ་དེ་བཞཱིན་ནོ། ། དེ་དེ་བཞཱིན་ཏེ་ཞེས་

གཉཱིས་གསུངས་པ་ནཱི། དོན་ཇཱི་ལྟ་བ་བཞཱིན་དུ་ཆོས་དང་མཐུན་པར་བསན་པ་ལ་བདེན་ཁ་སེར་བ་སེ། དེ་ཡང་

འཁོར་རྣམས་ཡཱིད་ཆེས་པའཱི་དོན་དུའོ། ། 

“善哉善哉”，说二次者，乃表极度欢喜如是善说，亦为令他生

信故。“如是如是”，亦说二次，乃明如说之义，随顺于法，真实无

差，亦复为令众眷生信故。 

ཇཱི་ལྟར་ཁོད་ཀཱིས་བསན་པ་དེ་བཞཱིན་དུ་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པ་ཟབ་མོ་ལ་བྱང་ཆུབ་སེམས་དཔའ་

རྣམས་ཀཱིས་ཀང་སྤྱད་པར་བྱ་སེ།དེ་ལྟར་བསན་པ་འདཱི་ལ་ངས་རེས་སུ་ཡཱི་རང་བ་མཛད་པ་ཙམ་དུ་མ་ཟད། ཕོགས་

བཅུའཱི་དེ་བཞཱིན་གཤེགས་པ་རྣམས་ཀང་ཐུགས་དགེས་པས་རེས་སུ་ཡཱི་རང་ངོ། ། 

复言：“如汝所说”，诸菩萨皆“当如是修学甚深般若波罗蜜多”。

如是所说，非但我作随喜，十方“一切如来，亦当随喜”。 
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【 】时薄伽梵说是语已。具寿舍利子，圣者观自在菩萨摩诃萨，

一切世间天、人、阿苏罗、乾闼婆等，闻佛所说，皆大欢喜，信受

奉行。 

བཅོམ་ལྡན་འདས་ཀཱིས་དེ་སྐད་ཅེས་བཀའ་སྩལ་ནས་ཚེ་དང་ལྡན་པ་ཤ་རཱིའཱི་བུ་དང༌། བྱང་ཆུབ་སེམས་

དཔའ་འཕགས་པ་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་དབང་ཕྱུག་དང༌། གཞན་དེར་འདུས་པའཱི་ཐམས་ཅད་དང་ལྡན་པའཱི་འཁོར་

བྱང་སེམས་ཉན་ཐོས་དེ་དག་དང༌། ལྷ་དང་མཱི་དང་ལྷ་མ་ཡཱིན་དང་དཱི་ཟར་བཅས་པའཱི་འཇཱིག་རེན་པ་རྣམས་ཡཱི་རང་

ཞཱིང་དགའ་སེ། བཅོམ་ལྡན་འདས་ཀཱིས་ཇཱི་སྐད་གསུངས་པ་ལ་མངོན་པར་བསོད་དོ་ཞེས་པ་སེ། ཡཱིད་ཆེས་པའཱི་

མཇུག་སྡུད་དང་བསྔགས་པའོ། ། 

“薄伽梵说是语已，具寿舍利子，圣者观自在菩萨摩诃萨”，以

及在会其它一切菩萨、声闻眷属等，及“一切世间天人、阿素洛、乾

闼婆等，闻佛所说，皆大欢喜，信受奉行。”此为结文，令生信故而

为称赞。 

ཁ་ཅཱིག་ཏུ་ཤ་ར་དྭ་ཏཱིའཱི་བུ་ཞེས་འབྱུང་བ་ལྟར་ན། སོན་ལྡན་མའཱི་བུ་སེ་ཤ་ར་ད་ནཱི་སོན་པ་དང༌། ཏཱི༌ལྡན་

པའཱི་དོན་དུ་བཤད་པ་ལྟར་རོ། ། 

有些版本中，出现“ཤ་ར་དྭ་ཏཱིའཱི་བུ”（शारद्वतीी）①，如是则成 “老妇

之子”，“ཤ་ར་ད”（शरद）्，即“秋天”，“ཏཱི”（वती），即“具有”。 

འོ་ན་འདཱིའཱི་གཞུང་དངོས་ནཱི་སྤྱན་རས་གཟཱིགས་ཀཱིས་བཤད་པས་དེ་སངས་རྒྱས་ཀཱི་བཀའ་ཇཱི་ལྟར་འགྱུར་ཞེ་ན།  

问：若尔，此经实由观世音菩萨所说，何以成佛所说？ 

སྤྱཱིར་སངས་རྒྱས་ཀཱི་བཀའ་ལ་ཞལ་ནས་གསུངས་པ་དང༌། བྱཱིན་གཱིས་རླབས་པ་དང༌། རེས་སུ་གནང་བའཱི་

བཀའ་གསུམ་ཡོད་པ་ལྟར། གཞུང་འདཱི་ལའང་དེ་གསུམ་ཀ་ཚང་སེ། ཐོག་མའཱི་གེང་གཞཱི་དང་མཇུག་གཱི་བཅོམ་

ལྡན་འདས་ཀཱིས་དེ་སྐད་ཅེས་བཀའ་སྩལ་ནས་སོགས་རེས་སུ་གནང་བའཱི་བཀའ། ཤ་རཱིའཱི་བུས་དཱིས་པ་དང་སྤྱན་

རས་གཟཱིགས་ཀཱིས་ལན་མཛད་པ་རྣམས་བྱཱིན་གཱིས་རླབས་པའཱི་བཀའ། སངས་རྒྱས་ཉཱིད་ཀཱིས་ལེགས་སོ་དང་ཡཱི་

རང་མཛད་པ་ནཱི་ཞལ་ནས་གསུངས་པའཱི་བཀའ་ཡཱིན་ནོ། ། 

————————————— 
① 梵文शारद्वमत，字面之意为“具秋”。即已过多秋，年岁较大之意。 
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答：佛说总有三种：亲口宣说、加持而说、随许而说。此经三者

具足：序及尾处，“薄伽梵说是语已”等，即是随许之说；舍利子请

问，观自在作答，即加持之说；佛言“善哉”及“随喜”等，即亲口

所说。 

སངས་རྒྱས་ཀཱི་བཀའ་ཡཱིན་ན་ཞལ་ནས་གསུངས་དགོས་པའཱི་ངེས་པ་མེད་དེ། གདུགས་དཀར་ནཱི་སངས་

རྒྱས་ཀཱི་གཙུག་ཏོར་ནས་བྱུང་ཞཱིང༌། དེར་མ་ཟད། སངས་རྒྱས་ཀཱི་མཛོད་སྤུ་མགྲཱིན་པ་སྤྱན་སན་ཤངས་ལ་སོགས་

པའཱི་སྐུའཱི་ཆ་ཤས་ཐམས་ཅད་དང་ལོན་པ་དག་ལས་ཀང་ཆོས་སོན་ནུས་པའཱི་ཕཱིར་ཏེ། རེས་བསོད་སཱིན་རྒྱ་མཚོ་

ལས། སྤྱཱི་གཙུག་མཛོད་སྤུ་མགྲཱིན་པ་ལ་སོགས་ཁོད་སྐུའཱི་ཆ་ཤས་ཀུན་ནས་འབྱུང་བར་རབ་སོན་ཀང༌། །ཞེས་

གསུངས་པ་ལྟར་ཡཱིན་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

凡佛之言，非定亲口所宣，如《大白伞盖经》，佛顶所出；非仅

如此，从佛眉间白毫、喉、眼、耳、鼻等一切肢分，乃至树木，亦可

说法。如宗大师《云海赞》云：“头顶白毫与喉等，尊身诸处善开演。” 

གསུམ་པ་མཇུག་གཱི་དོན་ནཱི།  

【 】大乘薄伽梵母般若波罗蜜多心经竟。 

【 】印度堪布无垢友及大译师宝军比丘译。主校译师善慧、虚空

等校订。 

བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་ཤེས་རབ་ཀཱི་ཕ་རོལ་ཏུ་ཕཱིན་པའཱི་སཱིང་པོ་རོགས་སོ། །ཞེས་པ་སེ། སྤྱཱིར་བཅོམ་ལྡན་

འདས་ནཱི་སངས་རྒྱས་ལ་བྱེད་པ་ཡཱིན་ཡང༌། འདཱིར་ཤེར་ཕཱིན་ལ་དེའཱི་སྒྲས་བརོད་པ་ཡཱིན་ལ། མ་ཞེས་པས་ནཱི་སོང་

ཕོགས་སེ་མེད་མཚོན་ཞཱིང༌། ཡུམ་ཞེས་པའཱི་དོན་ཀང་ཡཱིན་སེ། དེ་ཡང་རྒྱལ་བའཱི་ཡུམ་ཞེས་འབྱུང་བ་རྣམས་ནཱི། 

རྒྱལ་བ་རྣམས་ཤེར་ཕཱིན་ཉམས་སུ་བླངས་པ་ལ་བརེན་ནས་འཁྲུངས་པས་དེ་ལྟར་དུ་བརོད་ཀཱི། བུད་མེད་ལ་ཡུམ་དུ་

བྱས་པ་ལྟ་བུ་ནཱི་མ་ཡཱིན་ནོ། ། ཤེར་ཕཱིན་གཱི་དོན་གོང་དུ་ཅུང་ཟད་བཤད་ཟཱིན་ཅཱིང༌། སཱིང་པོ་ཞེས་པ་ནཱི་ཤེར་ཕཱིན་

གཱི་མདོ་རྒྱས་འབྲཱིང་བསྡུས་གསུམ་ལ་སོགས་པ་མང་དུ་བཞུགས་པ་རྣམས་ཀཱི་དོན་གཱི་སཱིང་པོ་བསྡུས་ཏེ་སོན་པ་ལ་

བྱ་དགོས་པར་མངོན་ནོ། ། 
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“大乘薄伽梵母般若波罗蜜多心经竟。” “薄伽梵”，乃指佛。

“般若波罗蜜多”，即所诠声。言“མ”（母）者，乃表无生空性，

“ཡུམ”（母之敬语）义亦复如是。又，其中所言“佛母”者，诸佛皆

依行持般若波罗蜜多而生，故作是说，非作女性母解。“般若波罗蜜

多”之义，前已略说；“心”者，总摄广、中、略三佛母诸经心要之

义也。 

འདཱིར་བཀའ་གདམས་པ་འགའ་ཞཱིག་གཱིས་ཡུམ་ཆེན་མོའ་ིསྐུ་བསོམ་པ་དང༌། སྔགས་བཟླ་བར་བཤད་པ་ནཱི་

དཔྱད་གཞཱིར་སྣང་ལ། ཁ་ཅཱིག་དབང་བསྐུར་བྱེད་པ་ནཱི་རང་བཟོར་བཤད་དོ། །ཟློག་པའཱི་ཆེད་ཡཱིན་ན། མཐར་བདེན་

སོབས་བརོད་ནས་བྱེད་པ་དར་ཞཱིང༌། ཐལ་མོ་བརབས་པ་ནཱི་དེའཱི་ཡན་ལག་ཙམ་ཡཱིན་ནོ། །འདཱི་དག་ལ་དཔྱད་པ་

ནཱི་གོང་དུ་བརོད་ཟཱིན་ཏོ།། ༈ །། 

对此，某些噶当巴大德宣说意观佛母身相、口持咒语，此当观察。

有人则作灌顶说，恐是自撰。若为驱魔禳解，最后应依仪轨念颂“谛

实力”等，并作击掌。此仅支分耳，前已析说。 

གསུམ་པ་ཟབ་དོན་རཱིགས་པས་གཏན་ལ་འབེབས་ཚུལ་མདོར་བསྡུས་ཞཱིག་བཤད་པ་ལ།  

འདཱིར་ཐལ་འགྱུར་པའཱི་ལུགས་གཞཱིར་བཞག་ནས་འཆད་པ་ཡཱིན་ཞཱིང༌། འདཱི་ལ་རཱིགས་པའཱི་རྣམ་གྲངས་

མང་ཡང་ཆོས་ཐམས་ཅད་རོག་པས་བཏགས་ཙམ་དུ་འཇོག་ལུགས་ཤེས་ན་རང་བཞཱིན་གཱིས་མ་གྲུབ་པའཱི་ཚུལ་

ཤེས་ས་བས།  

此中虽有众多正理异门，然若了知诸法唯分别假立理趣，则易通

达无有自性之理。 

རོག་པས་འཇོག་ཚུལ་ཡང་དཔེར་ན། ཐག་པ་ཁ་དོག་ཁ་བོ་དང་འཁཱིལ་ལུགས་དབྱཱིབས་སྤྲུལ་དང་འད་ཞཱིང་

ཡུལ་མཱི་གསལ་བ་ན་གནས་པའཱི་ཚེ་འདཱི་སྤྲུལ་ལོ་སམ་པའཱི་རྣམ་རོག་སེའོ།།དེའཱི་ཚེ་ཐག་པའཱི་ཁ་དོག་དང་དབྱཱིབས་

དང་ཆ་ཤས་དང་ཚོགས་པ་དང་རྒྱུན་གང་ཡང་དོན་ལ་སྦྲུལ་གཱི་མཚན་གཞཱིར་བཟུང་རྒྱུ་ཅུང་ཟད་ཀང་མེད་པས། 

ཐག་པ་དེ་ཉཱིད་སྦྲུལ་དུ་སྣང་བ་ནཱི་རོག་པས་བཏགས་པ་ཁོ་ནར་གསལ་ལོ། ། 

由分别心安立之理，譬如花绳，其状如蛇，卷起而置昏暗之处，
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此时若见，即生分别：“此蛇也！”尔时，无论花绳之色，亦或形状，

支分全体，乃至续流，无有少许堪能为蛇。是故，执绳为蛇，唯是分

别假立耳。 

དཔེ་དེ་བཞཱིན་དུ་ཕུང་པོ་འདཱི་ལ་བརེན་ནས་ངའོ་སམ་པའཱི་བློ་སེས་པའཱི་ཚེ། རང་གཱི་ཕུང་པོའ་ིཁ་དོག་དང་

དབྱཱིབས་དང་སྐད་ཅཱིག་རེ་རེ་དང་ཡན་ལག་དང་དེ་དག་གཱི་ཆ་ཤས་དང་སྔ་ཕཱིའཱི་ཚོགས་པ་དང་རྒྱུན་སོགས་གང་

ཡང་ངའཱི་མཚན་གཞཱིར་འཇོག་ཏུ་མཱི་རུང་སེ། དེ་ལ་རཱིགས་པས་གནོད་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

如是，由执五蕴，心生“我”想。尔时，无论蕴之颜色、形状，

支分、部分，乃至先后、剎那、续流等等，亦无少许，堪作为“我”。

此损正理故。 

དེར་མ་ཟད་གཟུགས་སོགས་ཀཱི་ཕུང་པོ་ལས་ངོ་བོ་ཐ་དད་པའཱི་ཆོས་གཞན་ཡང་ང་དེའཱི་མཚན་གཞཱིར་མཱི་

རུང་ལ། འོན་ཀང་མ་བརགས་མ་དཔྱད་པར་ང་ཞེས་པའཱི་ཐ་སད་བྱེད་མོད།  

非仅如此，色等诸蕴之外，体性相异余等诸法，亦皆不堪为“我”，

然未观察剖析时，可许名言之“我”。 

འདཱི་ལ་རང་ཞེས་པའཱི་ཐ་སད་འཇུག་པའཱི་གཞཱི་དེ་གང་ཞཱིག་ཡཱིན་སམ་དུ་རཱིགས་པས་རྣམ་པར་དཔྱད་པ་ན་

ཅུང་ཟད་ཀང་མཱི་རེད་པས། དེའཱི་ཚེ་ང་དེ་ནཱི་རོག་པས་བཞག་པ་ཙམ་དུ་ཟད་དོ། ། 

复设是念：何者乃名言之“我”？若以正理究竟剖察，少许亦不

可得。尔时“我”者，唯是分别安立耳。 

དེ་བཞཱིན་དུ་གཟུགས་ཕུང་ཡང་མགོ་ལ་སོགས་པའཱི་ཡན་ལག་ལྔ་ཚོགས་པའཱི་སེང་ནས་བཞག་པ་ཡཱིན་གཱི། 

ཡན་ལག་ལྔ་རེ་རེ་ནས་གཟུགས་ཕུང་དེ་མ་ཡཱིན་ཞཱིང་ཡན་ལག་ལྔ་ལས་ངོ་བོ་ཐ་དད་པའཱི་གཟུགས་ཕུང་སྤྱཱི་ཙམ་པ་

དེ་མེད་དོ། ། 

如是色蕴，乃头等五支之上聚合而立；别别五支，非是色蕴；离

于五支，亦无体性相异之色蕴。 

དེ་བཞཱིན་དུ་ཚོར་ཕུང་སོགས་བཞཱི་ལའང་སོར་ཞཱིང་དཔུང་ལ་བཤད་པ་དེ་བཞཱིན་དུ་བུམ་པ་ཀ་བ་རཱི་ར་བ་

ཁང་ཁཱིམ་ཡོ་བྱད་སོགས་ཐམས་ཅད་ལ་སར་བར་བྱ་སེ། ཀ་བུམ་ལྟ་བུའཱི་ཆ་ཤས་ཚོགས་པ་སོགས་གང་ཡང་ཀ་

བུམ་སོགས་ཀཱི་མཚན་གཞེར་མཱི་རུང་ཞཱིང༌། དེ་ལས་དོན་གཞན་པ་ཞཱིག་ཀང་དེ་དག་གཱི་མཚན་གཞཱིར་མཱི་རུང་

བར་ཀུན་ནས་མཚུངས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 
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如是，受等四蕴，亦复如是；瓶柱山墙、屋宅资具，如是一切皆

亦如是。如其瓶柱，或分或总，皆不堪为“瓶柱”；别此余者，亦不

堪为彼等，理皆同故。 

འོན་ཀང་ཐག་པ་ལ་སྦྲུལ་དུ་འདོགས་པའཱི་རོག་པ་ནཱི་ལོག་ཤེས་ཡཱིན་ལ། གང་ཟག་དང་ཕུང་པོ་དང་ཀ་བུམ་

སོགས་སུ་འདོགས་པའཱི་རོག་པ་ནཱི་མ་བརགས་མ་དཔྱད་པའཱི་ཐ་སད་པའཱི་རོག་པ་དོན་མཐུན་ཡཱིན་ཏེ། དེའཱི་ཁད་

པར་ཅུང་ཟད་ཅཱིག་འོག་ཏུ་འཆད་པར་འགྱུར་རོ། ། 

然执绳为蛇之分别，乃颠倒识；而执补特伽罗、蕴、瓶柱等分别，

于未经观察剖析之名言分别上，义则相顺。此二差别，下文另述。 

རཱིགས་པས་དེས་ཆོས་ཐམས་ཅད་རོག་པས་བཏགས་ཙམ་དུ་གྲུབ་པས། རོག་པས་བཏགས་ཙམ་མཱིན་པར་

རང་དབང་གཱིས་གྲུབ་པར་འཛིན་པ་ནཱི་བདེན་འཛིན་དང༌། དེས་བཟུང་བལྟར་གྲུབ་ན་རང་བཞཱིན་གཱིས་གྲུབ་པ་དང་

བདེན་པར་གྲུབ་པ་སོགས་སུ་འགྱུར་རོ། ། དགག་བྱ་དེ་འགོག་པའཱི་རེགས་པ་ནཱི་མགོན་པོ་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀཱི་རྩ་བ་ཤེས་

རབ་ལས་རྒྱས་པར་གསུངས་ཤཱིང༌།  

如是由正理安立，一切诸法唯是分别假立而成。是故若执依自成

就，非唯分别假立者，即是实执。若执如是，则成自性有或谛实有。

龙树菩萨于《中观根本慧论》中，对此所遮，广作破斥。 

རཱིན་ཆེན་འཕྲེང་བ་ལས།སེས་བུ་ས་མཱིན་ཆུ་མ་ཡཱིན། །མེ་མཱིན་རླུང་མཱིན་ནམ་མཁའ་མཱིན། །རྣམ་ཤེས་མ་

ཡཱིན་ཀུན་མཱིན་ན། །དེ་ལས་གཞན་པའཱི་སེས་བུ་གང༌། །སེས་བུ་ཁམས་དྲུག་འདུས་པའཱི་ཕཱིར། །ཡང་དག་མ་ཡཱིན་

ཇཱི་ལྟ་བར། །དེ་བཞཱིན་ཁམས་ནཱི་རེ་རེ་ཡང༌། ། འདུས་ཕཱིར་ཡང་དག་ཉཱིད་དུ་མཱིན། །ཞེས་ཕུང་པོའ་ིསེང་དུ་དེ་རོག་

པས་བཏགས་པ་ཙམ་མ་གཏོགས། ང་རང་ངོས་ནས་མ་གྲུབ་པར་བསན་ཏོ། །  

《宝鬘论》中亦云：“士夫非地亦非水，非火非风亦非空，非识

乃至非一切，离此之外何者我？士夫六界所和合，是故彼者非实有，

如是别别一一界，和合之故亦非实。”此谓无有任何实“我”存在，

唯是五蕴之上分别假立。 

དེ་ཡང་སེས་བུ་ནཱི་ངའམ་གང་ཟག་གོ༌། ས་མཱིན་ནས་རྣམ་ཤེས་མཱིན་ཞེས་པའཱི་བར་གཱིས་གང་ཟག གཱི་ས་

ལ་སོགས་པའཱི་ཁམས་དྲུག་གཱི་ཆ་སོ་སོ་ནས་གང་ཟག་ཏུ་འཇོག་པ་བཀག་ཅཱིང༌། ཀུན་མཱིན་ཞེས་པས་ཁམས་དྲུག་

གཱི་ཚོགས་པ་གང་ཟག་ཏུ་འཇོག་པ་བཀག་ལ། དེ་ལས་གཞན་ནས་སེས་བུ་གང༌། །ཞེས་པས་ཕུང་ཁམས་ལས་ངོ་
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བོ་ཐ་དད་པའཱི་གང་ཟག་འཇོག་པ་བཀག་གོ༌། 

此中，“士夫”者，我或补特伽罗也。“非地”乃至“非识”间，

破补特伽罗之地等六界，别别可作补特伽罗。“非一切”者，破六界

俱者可作补特伽罗。“离此之外何者我”，破蕴、界之外，别有补特

伽罗。 

སེས་བུ་ཁམས་དྲུག་འདུས་པའཱི་ཕཱིར། །ཞེས་པས། ང་དེ་ཁམས་དྲུག་འདུས་པའཱི་སེང་ནས་བཞག་པར་

བསན་ཅཱིང༌། རྒྱུ་མཚན་དེ་ཉཱིད་ཀཱིས་སེས་བུའམ་ང་རང་བཞཱིན་གཱིས་མ་གྲུབ་པ་ནཱི། ཡང་དག་མཱིན་ཞེས་པས་བསན་

ཏོ། ། དཔེ་དེ་བཞཱིན་དུ་ཁམས་རེ་རེ་ཡང་རང་རང་གཱི་ཆ་ཤས་ཚོགས་པ་ལ་བརེན་ནས་བཞག་པས་ཡང་དག་པར་

རམ་བདེན་པར་གྲུབ་པ་མེད་ཅེས་སོན་པ་ནཱི། ཇཱི་ལྟ་བར། དེ་བཞཱིན་ཁམས་ནཱི་རེ་རེ་ཡང༌། །འདུས་ཕཱིར་ཡང་དག་

ཉཱིད་དུ་མཱིན། །ཞེས་གསུངས་སོ། ། 

“士夫六界所和合”，谓六界和合之上安立为“我”。由此道理，

“我”或“士夫”，自性无有，故言“非实有”。如是，别别诸界，

亦由支分和合而立，故言非实有或非谛实成就，即所云“如是别别一

一界，和合之故亦非实”。 

རྩ་ཤེས་ལས། གལ་ཏེ་ཕུང་པོ་བདག ཡཱིན་ན། །སེ་དང་འཇཱིག་པ་ཅན་དུ་འགྱུར། །གལ་ཏེ་ཕུང་པོ་རྣམས་

ལས་གཞན། །ཕུང་པོའ་ིམཚན་ཉཱིད་མེད་པར་འགྱུར། །ཞེས་དཔུང་གཅཱིག་དང་ངོ་བོ་ཐ་དད་པའཱི་ཕོགས་གཉཱིས་ཀ་

ཡཱིན་པ་བཀག་ཅཱིང༌། སྤྱོད་འཇུག་ལས་ཀང་དེ་ལྟར་གསུངས་སོ། ། 

《中观根本慧论》云：“若我是五蕴，我即为生灭，若我异五蕴，

则非五蕴相。”此共破一、异。《入行论》亦作是说。 

ཀ་བུམ་སོགས་ཆོས་གཞན་ལའང་དེ་བཞཱིན་དུ་སོར་དགོས་པ་ཡཱིན་ཏེ། ཏཱིང་ངེ་འཛིན་རྒྱལ་པོ་ལས། ཇཱི་

ལྟར་ཁོད་ཀཱིས་བདག་གཱི་འདུ་ཤེས་ནཱི། །ཤེས་པ་དེ་བཞཱིན་ཀུན་ལ་བློས་སར་བྱ། ཞེས་དང༌། སྡུད་པ་ལས། བདག་

ཅཱི་འད་བ་དེ་འདར་སེམས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཤེས། ། སེམས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཅཱི་འད་དེ་འདར་ཆོས་ཀུན་ཤེས། །སེ་

བ་མེད་དང་སེ་བ་གཉཱིས་ཀར་མཱི་རོག་པ། །འདཱི་ནཱི་ཤེས་རབ་ཕ་རོལ་ཕཱིན་མཆོག་སྤྱོད་པ་ཡཱིན། །ཞེས་གསུངས་པ་

ལྟར་རོ། ། 

瓶柱等诸余法，亦复如是。如《三摩地王经》云：“如是若汝知

我想，复应如是观诸法。” 《般若摄颂》云：“知诸众生与我同，
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复知诸法如众生，生及无生无分别，是行最上般若行。” 

དེ་ཡང་བུམ་པ་ལྟ་བུ་ལ་སོར་ཚུལ་གསལ་བར་བཤད་ན། བུམ་པ་ཞེས་འཇོག་པ་ནཱི་ཐ་སད་དམ་རོག་པའཱི་

དབང་གཱིས་བཞག་པ་ཡཱིན་ཏེ། བུམ་པ་ཡོད་པར་ནཱི་འདོད་དགོས་ལ།  

复以瓶喻，显明此理。言“宝瓶”者，乃由名言或分别而为安立，

依此可许“宝瓶有”。 

དེ་ཡང་བུམ་པའོ་ཞེས་བརོད་པ་ན་མཱིང་དེ་ཙམ་གཱི་རེས་སུ་འབྲང་ནས་ལྟོ་ལྡཱིར་བ་ལ་བུམ་པའོ་སམ་དུ་

འཛིན་པའཱི་བློ་འབྱུང་བ་ལྟར་བུམ་པ་མཐོང་དང་བླང་དོར་གཱི་བྱ་བ་ལ་ཞུགས་པས་ཀུན་རོབ་མཱི་བསླུ་བ་དང་བྱ་བྱེད་

ཀཱི་རྣམ་གཞག་འཐད་པ་ཡཱིན་གཱི།  

又，言“宝瓶”时，由随彼名，心即起念：大肚之者，是为宝瓶。

如是可见宝瓶，并行取水、倒水之事，是故世俗不虚，能所安立，应

乎其理。 

དེས་མཆོག་པར་བུམ་པ་དེ་རང་གཱི་མཆུ་དང་ལྟོ་བ་དང་ཞབས་དང་མགྲཱིན་པ་སོགས་གང་ཡཱིན་སམ་དུ་

བརགས་པ་ན་བུམ་པ་རེད་རྒྱུ་མེད་པས། བླང་དོར་གཱི་རྣམ་གཞག་བྱེད་མཱི་ནུས་སོ། ། 

然而究竟观察，心思何者是瓶？瓶嘴乎？瓶腹乎？瓶底乎？瓶颈

乎？如是遍寻，不得是瓶，是故无能安立取水、倒水。 

དེ་བཞཱིན་དུ་སེས་བུ་གང་དང་འཕྲད༌ཅཱིང་མཐོང་བར་འདོད་པའཱི་ཚེ་སེས་བུ་དེ་འདཱིའོ་ཞེས་བསན་པ་ན་

མཱིང་དེ་ཙམ་གཱིས་རེས་སུ་འབྲང་ནས་བལྟས་པས་སེས་བུ་དེའཱི་གཟུགས་ཀཱི་ཆ་མཐོང་བའཱི་ཚེ་སེས་བུ་དེ་མཐོང་

བར་འཇོག་ནུས་ཀཱི།  

如是，欲见某人，而云某某，由呼其名，而念其形，由见其形，

即见其人。 

དེ་ཙམ་གཱིས་མ་ཚིམ་པར་ད་དུང་སེས་བུ་དེ་ཁོ་རང་གཱི་མགོ་ལ་སོགས་པའཱི་ཡན་ལག་དང་དེའཱི་ཆ་ཤས་

དང་དེ་ལས་ངོ་བོ་ཐ་དད་པའཱི་དོན་གང་ཡཱིན་ཞེས་དཔྱད་པ་ན་སེས་བུ་ཞེས་བྱ་བ་ཅཱི་ཡང་མཱི ་རེད་པས།  

然非仅此为足，尚需详察：何谓此人？是其头乎？余之支分乎？

某一部位乎？亦或离此之异体乎？如是遍寻，所谓此人，了不可得。 

དེའཱི་ཕཱིར་ཆོས་ཐམས་ཅད་ཀང་མཱིང་བརས་བཞག་ཙམ་དང་རོག་པས་བཏགས་ཙམ་དུ་གྲུབ་བོ། ། དེ་ལྟར་
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ཡང་ཡུམ་གཱི་མདོ་ལས། འདཱི་ལྟ་སེ་གཟུགས་ཞེས་བྱ་བ་འདཱི་ནཱི་མཱིང་ཙམ་མོ། །ཞེས་སོགས་དང༌། སྡུད་པ་ལས། 

ཆོས་དེ་རྣམས་ནཱི་མཱིང་ཙམ་དུ་ནཱི་ཡོངས་སུ་བསྒྲགས། །ཞེས་དང༌། རཱིན་ཆེན་འཕྲེང་བ་ལས་ཀང༌། གཟུགས་ཀཱི་

དངོས་པོ་མཱིང་ཙམ་ཕཱིར། །ནམ་མཁའ་ཡང་ནཱི་མཱིང་ཙམ་མོ། །ཞེས་སོགས་གསུངས་སོ། ། 

是故诸法，唯名假立，唯心所现。如《般若经》云：“如是色等，

唯是假名。” 《般若摄颂》云：“遍称诸法唯假名。” 《宝鬘论》

亦云：“色法唯假名，虚空亦如是。” 

མཱིང་ཙམ་ཞེས་པས་ཐ་སད་ཀཱི་དོན་ཡོད་པ་མཱི་འགོག་གཱི༌།དོན་དམ་པར་ཡོད་པ་འགོག་པ་ཡཱིན་ནོ། ། ཐ་

སད་ཀཱི་དོན་ལ་ཐ་སད་ཀཱི་དཔྱད་པ་མཱི་འཇུག་པ་མཱིན་ཀང༌། དོན་དམ་གཱི་དཔྱད་པ་མཱི་འཇུག་སེ། དོན་དམ་དཔྱོད་

བྱེད་ཀཱི་རཱིགས་པས་རྣམ་པར་དཔྱད་ན་བཤད་པ་ལྟར་ཆོས་གང་ཡང་དཔྱད་མཐར་མཱི་རེད་པའཱི་ཕཱིར་ཏེ། དེ་ལ་

དགོངས་ནས་དཔལ་ལྡན་ཟླ་བས། ཐ་སད་བདེན་ལ་རྣམ་པར་དཔྱད་མཱི་བྱ། །ཞེས་གསུངས་པ་ཡཱིན་ནོ། ། 

“唯假名”者，非遮名言有，乃遮胜义有。“名言有”者，非指

不作名言观察，仅不作胜义观察矣。若由胜义量观察，即说：若究诸

法，了不可得。是故，月称菩萨云：“不应妄察名言谛。” 

དོན་དམ་དཔྱོད་བྱེད་ཀཱི་རཱིགས་པས་བུམ་སོགས་བཙལ་བའཱི་ཚེ་མ་རེད་པ་དེ་བུམ་སོགས་དོན་དམ་པར་

རམ་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་པའཱི་དོན་དུ་སོང་བ་ཡཱིན་གཱི། སྤྱཱིར་བུམ་སོགས་མེད་པའཱི་དོན་དུ་སོང་བ་མཱིན་ཏེ། དེའཱི་

ཚེ་བུམ་སོགས་རང་བཞཱིན་མེད་པར་རེད་པ་ཡཱིན་གཱི། བུམ་སོགས་མེད་པར་རེད་པ་མཱིན་ནོ། ། 

以胜义理观察寻瓶不得，乃指瓶等胜义无有或自性无有，并非一

般所言瓶等无有。尔时瓶等自性不得，非是瓶等不得。 

འོ་ན་བུམ་སོགས་ཀཱི་ཆོས་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་ན། མེད་པའཱི་གོ་མཱི་ཆོད་དམ་ཞེ་ན།  

问：若尔，瓶等诸法自性无有，非堪作无？ 

ཐ་སད་དུ་ཡོད་པས་ཡོད་གོ་ཆོད་ཀང༌། རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་པས་མེད་གོ་མཱི་ཆོད་པ་ཡཱིན་ཏེ། ཡོད་མེད་

ནཱི་ཐ་སད་ཀཱི་དབང་གཱིས་འཇོག་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

答：虽名言有，堪作为有；然自性无有，非堪作无。有、无乃依

名言而立故。 

གསུང་རབ་ལས་ཆོས་རྣམས་ཡོད་པ་དང་མེད་པ་དང་གཉཱིས་ཀ་དང་གཉཱིས་ཀ་མཱིན་པ་བཞཱི་པོ་གང་ཡང་
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མཱིན་པ་ལྟ་བུ་ཞཱིག་གསུངས་པའཱི་སྒྲས་ཟཱིན་གཱི་རེས་སུ་འབྲང་ནས།སྔོན་གཱི་མཁས་པ་འགའ་ཞཱིག་ཆོས་རྣམས་ཡོད་

པ་ཡང་མཱིན། མེད་པའང་མཱིན་ཞེས་ཟེར་དགོས་པ་བྱུང་ངོ། ། 

经中常言四句：诸法非“有”；非“无”；非“亦有亦无”；非

“非有非无”。对此，昔有智者，仅随字义，而断言诸法既非有，亦

非无。 

རེས་རེན་འབྲེལ་བསོད་པ་ལས།དེ་ཡང་ཀུན་ཏུ་མེད་པ་དང༌།།རང་བཞཱིན་གཱིས་ནཱི་ཡོད་པས་མཱིན། །བལྟོས་

མེད་ནམ་མཁའཱི་མེ་ཏོག་བཞཱིན། །དེས་ན་མ་བརེན་ཡོད་མ་ཡཱིན། ། 

宗大师《缘起赞》曰：“彼亦非皆无，乃非自性有，无待如空花，

故无依非有。” 

ཞེས་པའཱི་རྐང་པ་དང་པོས་ཆོས་ཐམས་ཅད་ནཱི། རྣམ་པ་ཀུན་ཏུ་སེ་གཏན་ནས་མེད་པ་མཱིན་པ་དང༌། རང་

བཞཱིན་གཱིས་ནཱི་ཡོད་པས་མཱིན། ། ཞེས་པས་རང་བཞཱིན་གཱིས་གྲུབ་པ་མཱིན་པར་བསན་ཏེ། གཏན་ནས་མེད་པ་མཱིན་

ཞེས་པས་ཐ་སད་དུ་ཡོད་པ་དང༌། རང་བཞཱིན་གཱིས་ཡོད་པ་མཱིན་ཞེས་པས་བདེན་པར་གྲུབ་པ་མཱིན་ཞེས་སོན་པས་

སྔ་མས་ཆད་མཐའ་སེལ་ཞཱིང༌། ཕཱི་མས་རག་མཐའ་སེལ་བའཱི་ཕཱིར་རག་ཆད་ཀཱི་མཐའ་གཉཱིས་བཀག་གོ ། རག་ཆད་

ཀཱི་མཐའ་གཉཱིས་དང་བྲལ་བའཱི་རྒྱུ་མཚན་གཱི་གཙོ་བོ་ནཱི་རེན་འབྲེལ་ཡཱིན་པའཱི་རྒྱུ་མཚན་གཱིས་ཡཱིན་ཏེ།  

初句者，明诸法非断无诸相；“乃非自性有”者，明非自性成就。

“非断无诸相”，即名言有；“非自性有”，即无谛实成。前除“断

见”，后除“常见”，故破断、常二边。远离常断二边，究其主因，

乃缘起之故。 

རེན་འབྲེལ་ཡཱིན་པའཱི་དོན་ཡང་རང་གཱི་ཆ་ཤས་སོགས་ལ་བལྟོས་པའཱི་དོན་ཡཱིན་པས། ཆོས་ཐམས་ཅད་

ཀང་རང་རང་གཱི་ཆ་ཤས་སོགས་ལ་བལྟོས་པ་ཡཱིན་ལ་ཆ་ཤས་ལ་མ་བལྟོས་པ་ནཱི་མེད་དེ། ནམ་མཁའཱི་མེ་ཏོག་

བཞཱིན་ནོ་ཞེས་བྱ་བར་དགོངས་སོ། ། 

缘起义者，亦即观待自之支分。一切诸法，悉皆观待各自支分，

无有不观待者，此即“如空花”之意。 

མཐའ་གཉཱིས་འགོག་བྱེད་ཀཱི་རཱིགས་པའཱི་རྣམ་གྲངས་མང་ཡང་གཙོ་བོ་རེན་འབྲེལ་གཱི་རཱིགས་པ་ཉཱིད་ཡཱིན་ཏེ།  

断除二边，虽有众多理门，然首推缘起正理。 
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དཔལ་ལྡན་ཟླ་བས། དེ་ཕཱིར་རེན་འབྱུང་རཱིགས་པ་འདཱི་ཡཱིས་ནཱི། །ལྟ་ངན་ད་བ་མཐའ་དག་གཅོད་པར་

བྱེད། ། ཅེས་དང༌། རེ་ཉཱིད་ཀཱིས། བརེན་ནས་འབྱུང་བའཱི་རྒྱུ་མཚན་གཱིས། །མཐར་ལྟ་བ་ལ་མཱི་བརེན་

ཞེས། །ལེགས་གསུངས་འདཱི་ནཱི་མགོན་ཁོད་ཀཱིས། །སྨྲ་བ་བླ་ན་མེད་པའཱི་རྒྱུ། །ཞེས་གསུངས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

月称菩萨云：“故此缘起理，断诸恶见网。”宗大师云：“即由

缘起因，说不依边见，此善说即是，尊无上说因。” 

རེན་འབྲེལ་གཱི་རགས་ཀཱིས་མཐའ་གཉཱིས་ཅཱིག་ཅར་དུ་སེལ་ནུས་པ་ཡཱིན་ཏེ། དེ་ཡང་རེན་འབྲེལ་ནཱི་བརེན་

ནས་བྱུང་བའམ་བརེན་ནས་བཞག་པ་དང་བལྟོས་པའཱི་དོན་ཡཱིན་པས། བརེན་ནས་བྱུང་ཞེས་པས་དངོས་སུ་ཆད་

པའཱི་མཐའ་འགོག་པ་ཡཱིན་ལ། བརེན་ནས་བྱུང་བའམ་བཞག་པའཱི་ཡོད་པར་གོ་བའཱི་ཚེ། གཏན་ནས་མེད་པའཱི་ཆད་

མཐའ་དངོས་སུ་འགོག་ནུས་པའཱི་ཚུལ་གཱིས་རག་མཐའ་ཡང་འགོག་པ་ཡཱིན་ཏེ། བརེན་ནས་བྱུང་བའམ་བཞག་

གཱི༌།རང་བཞཱིན་གཱིས་གྲུབ་པ་མཱིན་ཞེས་གོ་བ་ན་རག་མཐའ་ལེགས་པར་འགོག་ནུས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

缘起正因，可同断二边。观待依缘所生、依缘假立义故，是谓缘

起。“依缘所生”，直接破除断边。若达“依缘所生、依缘而立”，

由正破断边皆无之理，亦破常边。“依缘所生、依缘而立”，即了非

自性成就，故能善破常边。 

ཆོས་གཅཱིག་གཱི་སེང་དུ་མཐའ་གཉཱིས་བཀག་པའཱི་ལྟ་བ་བསེད་ནུས་ན། ཆོས་གཞན་གཱི་སེང་དུ་དེ་ལྟ་བུའཱི་ལྟ་

བ་བསེད་ནུས་པ་ཡཱིན་ཏེ།འཕགས་པ་ལྷས།གཅཱིག་གཱི་ལྟ་བོ་གང་ཡཱིན་པ།།དེ་ནཱི་ཀུན་གཱི་ལྟ་པོར་བརོད། །གཅཱིག་གཱི་

སོང་ཉཱིད་གང་ཡཱིན་པ། །དེ་ནཱི་ཀུན་གཱི་སོང་པ་ཉཱིད། །ཞེས་དང༌། གང་གཱིས་དངོས་གཅཱིག་དེ་བཞཱིན་ཉཱིད་མཐོང་

བ།།དེ་ཡཱིས་དངོས་ཀུན་དེ་བཞཱིན་ཉཱིད་དུ་མཐོང༌། །ཞེས་གསུངས་པའཱི་ཕཱིར།  

一法之上，若生断除二边之见，则于余法之上，亦能生起。圣天

菩萨①云：“说一法见者，即一切见者，以一法空性，即一切空性。”

又云：“若谁一法见真如，彼即一切见真如。” 

ཆོས་ཐམས་ཅད་རོག་པས་བཏགས་ཙམ་དུ་གོ་བས་ཀང་མཐའ་གཉཱིས་སེལ་ནུས་པ་ཡཱིན་ཏེ། རོག་པས་

བཏགས་ཙམ་དུ་ཡོད་ན། ཐ་སད་དུ་ཡོད་པར་གོ་བས་ཆད་མཐའ་སེལ། ཐ་སད་དུ་ཡོད་ན་རང་བཞཱིན་གཱིས་མེད་པར་

ཤེས་པས་རག་མཐའ་སེལ་ལོ། ། དེ་ནཱི་ཡུལ་གཱི་མཐའ་གཉཱིས་འགོག་པའཱི་དབང་དུ་བྱས་ལ། ཡུལ་ཅན་རག་ཆད་

————————————— 
① 见《中观四百论》。
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ཀཱི་ལྟ་བ་གཉཱིས་ཀང་སེལ་བ་ཡཱིན་ནོ། ། 

由知诸法唯是分别假立，亦能断除二边。若唯是分别假立，即知

名言有，故破断边；若名言有，即了自性无，故破常边。此破对境二

边，依之亦破有境断常二见。 

སྤྱཱིར་རག་ཆད་གཉཱིས་ཀཱི་མཐའ་མེད་ཀང༌། མཐར་ལྷུང་བར་འཇོག་ཚུལ་ནཱི། དཔེར་ན་འཇཱིག་རེན་ན་བྲག་

གཡང་གཱི་མཐའ་ལ་ལྷུང་ན་ཕུང་བར་འགྱུར་བ་ལྟར། མཐའ་དེ་གཉཱིས་སུ་བཟུང་ན་འཛིན་པ་པོ་ཕུང་བར་འགྱུར་

བས་མཐར་ལྷུང་བར་འཇོག་ལ། 

总之，虽无常断二边，然立“堕边”理者，譬如世间，若堕悬崖，

即遭灾祸；如是，若执二边，彼即招殃，由此故言“堕边”。 

དེ་ཡང་རང་བཞཱིན་གཱིས་གྲུབ་པར་བཟུང་བའཱི་བློ་ཡོད་པ་ཙམ་གཱིས་རག་མཐར་ལྷུང་བར་མཱི་འཇོག་སེ། རང་

བཞཱིན་གཱིས་གྲུབ་པར་འཛིན་པའཱི་བློ་ནཱི་ཐེག་ཆེན་འཕགས་པ་ལ་ཡང་ཡོད་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

复次，但具执自性有之识，不足以立彼堕入“常边”，大乘圣者

亦有此执故。 

འོ་ན་ཇཱི་ལྟར་འཇོག་ཅེ་ན། བདེན་འཛིན་གཱིས་བཅཱིངས་ན་རག་མཐར་ལྷུང་བ་ཡཱིན་ལ། བཅཱིངས་པའཱི་དོན་

ནཱི་བདེན་འཛིན་ཡོད་པ་ཙམ་མཱིན་གཱི། ཆོས་གང་ལ་ཡང་བདེན་པར་གྲུབ་བམ་མ་གྲུབ་སམ་དུ་སེམས་པ་ན། དེ་ཉཱིད་

བདེན་པར་གྲུབ་པར་འཛིན་པའཱི་བདེན་ཞེན་ལས་མཱི་འདའ་ཞཱིང་འདའ་མཱི་ནུས་ན་ནཱི། དེས་བཅཱིངས་པར་འཇོག་

གོ ། དེས་ན་བདེན་མེད་རོགས་མྱོང་ན་བདེན་འཛིན་གཱིས་བཅཱིངས་པ་མཱིན་ནོ། ། 

问：若尔，如何安立？答：若为实执所系，即是堕入常边。言“系”

者，意谓非是仅有实执。任于何法，若思：彼是实有？或非实有？尔

时，若执实有，且不能从彼耽着脱离，亦无力脱离，即言为彼“所系”；

若觉了无有谛实，则非为彼“所系”。 

ཆད་མཐར་ལྷུང་བ་ཡང་ཡོད་པ་ཞཱིག་མེད་པར་བཟུང་བ་ཙམ་གཱིས་མཱི་འཇོག་སེ། སངས་རྒྱས་མ་གཏོགས་

སོ་སེ་ལྟ་ཅཱི་སོབ་པ་འཕགས་པ་ཐམས་ཅད་ཀང་ཇཱི་སེད་པའཱི་ཆོས་རྣམས་ཀཱི་རྣམ་པར་རབ་དབྱེ་ཕྲ་ཞཱིང་ཕྲ་བ་མཐའ་

དག་ལ་ཐེ་ཚོམ་ཆོས་པ་མ་ཡཱིན་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

如是，仅执无者，亦不安立堕入“断边”。因除佛外，凡夫异生
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自不须说，纵使诸有学圣者，亦不确定所有一切细之又细诸法之相，

而作非法故。 

དེས་ན་སྤྱཱིར་ལས་འབྲས་དང་དཀོན་མཆོག་གསུམ་མེད་པར་ལྟ་བ་སོགས་ཆད་མཐར་ལྷུང་བ་ཡཱིན་ཞཱིང་། 

ཇཱི་ལྟ་ཇཱི་སེད་པའཱི་ཆོས་རགས་པ་དང་བདེན་བཞཱི་རགས་པ་སོགས་མེད་པར་ལྟ་བའང་དེ་དང་མཚུངས་པར་

སེམས་ལ། 

如是，无有一般业果、三宝等见，是堕断边。无有粗大如所有性、

尽所有性等法，无有粗大四谛诸法等等诸见，亦复如是。 

ལས་འབྲས་དང་ཇཱི་ལྟ་ཇཱི་སེད་པའཱི་ཆོས་ཕྲ་མོ་འགའ་ཞཱིག་ཡོད་པར་མ་ཤེས་པས་དེ་དག་མེད་པར་བཟུང་

བ་ནཱི་སོན་ཡཱིན་ཡང༌།དེ་རྒྱུད་ལྡན་གཱི་གང་ཟག་ཐམས་ཅད་ཆད་མཐར་ལྷུང་བ་ཡཱིན་ཞེས་བྱས་ན་མཱི་བདེ་བས་དཔྱད་

པར་བྱའོ། ། 

若未了达细微业果及细微如所有性、尽所有性法，故执为无，此

虽是失，然于具彼相续之诸补特伽罗，言其堕入断边，则非善巧，当

应观察。 

ཁ་ཅཱིག་སྤྱཱིར་ཡོད་པར་བཟུང་ན་རག་མཐར་ལྷུང་བ་དང༌། མེད་པར་བཟུང་ན་ཆད་མཐར་ལྷུང་བར་འདོད་པ་

ནཱི་མ་གོ་བ་ཆེན་པོ་ཡཱིན་ཏེ། སངས་རྒྱས་ལ་ཡོན་ཏན་ཡོད་པར་བཟུང་བ་དང༌། སོན་མེད་པར་བཟུང་བས་རག་

ཆད་དུ་ག་ལ་ལྟུང༌།  

有人许：若执为有，即堕常边；若执为无，即堕断边。此极错解。

执佛具有功德、无有过失，岂是堕入常边？ 

རང་འཛིན་རོག་པ་འགའ་ཞཱིག་གཱི་ངོ་བོར་ཡོད་ན་སྤྱཱིར་ཡོད་མཱི་དགོས་ཏེ། བུམ་པ་བདེན་གྲུབ་དེ་དེ་འཛིན་

པའཱི་རོག་པའཱི་ངོ་བོར་ཡོད་ཀང་སྤྱཱིར་མེད་ལ། དེ་བཞཱིན་དུ་ཐག་ཁ་སྤྲུལ་ཡཱིན་པ་དེ་དེ་སྦྲུལ་འཛིན་གཱི་རོག་པའཱི་ངོ་

བོར་ཡོད་ཀང་སྤྱཱིར་མེད་དོ། ། 

于我执分别者之前虽有，非当全有；宝瓶实有，于执彼分别心者

前虽有，然实无有。如是，以绳为蛇者，于执蛇之分别心前虽有，然

实无有。 

འོ་ན་ཐག་ཁའཱི་སེང་དུ་སྤྲུལ་མེད་པ་ལྟར། ཆོས་ཐམས་ཅད་ཀང་དེ་ལྟར་དུ་འགྱུར་ཏེ། གོང་དུ་དཔེ་དོན་སོར་
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ཚུལ་དེ་འཐད་པའཱི་ཕཱིར་རོ་སམ་ན། 

设作是念：若尔，如绳上无蛇，一切诸法亦成如是，法喻结合能

成故。 

འདཱི་ནཱི་དཀའ་བའཱི་གནས་ཡཱིན་ཞཱིང༌། ཤེས་དགོས་པ་ཡཱིན་ཡང༌། འདཱིར་མང་དུ་དོགས་པས་རྒྱས་པར་མཱི་

འཆད་ལ། ཅུང་ཟད་བརོད་ན་སོན་མེད་དེ། 

此极难处，是应了知，然恐文繁，故不广说，举略诠述，亦无有过。 

ཐག་ཁའཱི་སེང་དུ་སྤྲུལ་མེད་ཀང་དེ་ཡོད་པར་སྣང་བ་ལྟར། ང་སོགས་རང་གཱི་གདགས་གཞཱིའཱི་སེང་དུ་རང་

ངོས་ནས་མེད་ཀང་ཡོད་པར་སྣང་བ་གཉཱིས་དཔེ་དོན་མཚུངས་པའཱི་སོ་ནས་ཡཱིན་གཱི། ཐག་ཁའཱི་སེང་དུ་སྤྲུལ་དང་

གདགས་གཞཱི་ཕུང་སོགས་ཀཱི་སེང་དུ་ང་སོགས་ཐ་སད་དུ་ཡོད་མེད་མཚུངས་ཞེས་སོར་བ་མཱིན་པའཱི་ཕཱིར་ཏེ། 

花绳之上虽无有蛇，然有显现；我等诸法，于我所施设事上，虽

无有我，亦有显现，此二法喻，是为一门。然约名言有无，则花绳之

上有蛇，及施设事蕴等之上有我等，乃不相同。 

དེ་གཉཱིས་ལ་ཐ་སད་པའཱི་ཚད་མས་གནོད་མཱི་གནོད་ཀཱི་ཁད་པར་ཡོད་པའཱི་ཕཱིར་ཏེ། ཐག་ཁའཱི་སེང་དུ་སྤྲུལ་

ཡོད་པ་ལ་ཐ་སད་པའཱི་ཚད་མས་གནོད། གདགས་གཞཱི་ཕུང་སོགས་ཀཱི་སེང་དུ་ང་སོགས་ཀཱི་ཆོས་ཡོད་པ་ལ་ཐ་

སད་པའཱི་ཚད་མས་མཱི་གནོད་པའཱི་ཕཱིར་ཏེ།  

二者差别，在于是否有损名言量。花绳之上有蛇，乃损名言量；

施设事蕴等之上有我等法，则无损名言量。 

དང་པོ་དེ་ལྟར་ཡོད་པ་ནཱི་འཇཱིག་རེན་པའཱི་ཐ་སད་དམ་གྲགས་པ་དོན་མཐུན་ལ་མེད། ཕཱི་མ་དེ་ལྟར་ཡོད་པ་

ནཱི་འཇཱིག་རེན་པའཱི་ཐ་སད་དོན་མཐུན་ལ་གྲགས་པའཱི་ཕཱིར། །  

前者有，则不顺于世间名言或共许；后者有，乃共称随顺世间名言。 

འཇཱིག་རེན་པས་ཡོད་པར་ཁས་ལེན་ན་ཡོད་པ་དང༌། མེད་པར་ཁས་ལེན་ན་མེད་པས་མ་ཁབ་ཀང༌། ཡོད་

མེད་ནཱི་འཇཱིག་རེན་གཱི་ཐ་སད་དང་གྲགས་པ་དོན་མཐུན་ལ་བལྟོས་ནས་འཇོག་པ་ཡཱིན་ཏེ། མགོན་པོ་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀཱིས། 

སངས་རྒྱས་འཇཱིག་རེན་བསད་དབང་གཱིས། ། གསུངས་ཀཱི་ཡང་དག་དབང་གཱིས་མཱིན། །ཞེས་དང༌། ཟླ་བས་ཀང༌། 

འཇཱིག་རེན་རབ་ཏུ་གྲགས་པར་ཡོད་ཇཱི་བཞཱིན། །ཞེས་གསུངས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། །  

世间许有是为有，世间许无是为无，虽不周遍，然“有无”，乃
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观待随顺世间名言及共许而作安立。怙主龙树云：“佛依世名言，非

依清净说。” 月称菩萨亦云：“而于世间共许有。” 

སངས་རྒྱས་ཀཱིས་ཐ་སད་ཀཱི་རྣམ་གཞག་འཇཱིག་རེན་པ་དང་མཐུན་པར་མཛད་ཀང་འཇཱིག་རེན་པས་དེ་དག་

རང་བཞཱིན་གཱིས་ཡོད་པར་འདོད་པས། སངས་རྒྱས་ཀཱིས་ནཱི་དེ་དག་རང་བཞཱིན་མེད་པར་བསན་པ་ལ་རྩོད་པ་ཡཱིན་

ཏེ།  སྡུད་པ་ལས། སེམས་ཅན་རྣམས་ནཱི་གནས་ལ་དགའ་ཞཱིང་ཡུལ་རྣམས་འདོད། །འཛིན་ལ་གནས་ཤཱིང་མཱི་

མཁས་བླུན་རོངས་མུན་པ་བཞཱིན། །ཐོབ་པར་བྱ་བའཱི་ཆོས་ནཱི་གནས་མེད་འཛིན་མེད་དེ། །དེས་ན་འཇཱིག་རེན་དག་

དང་རྩོད་པ་འབྱུང་བ་ཡཱིན། །ཞེས་དང༌། དཀོན་མཆོག་བརྩེགས་པ་ལས་ཀང༌། འོད་སྲུང་འཇཱིག་རེན་ང་དང་རྩོད་

ཀཱི། ང་ནཱི་འཇཱིག་རེན་དང་མཱི་རྩོད་དོ། །ཞེས་གསུངས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། 

佛虽随顺世间，作名言安立，然世间许彼等自性有，而佛言自性

无，此为所诤。《般若摄颂》云：“众生乐住贪诸境，愚痴盲冥住于

执，所得之法无住执，故与世间而起诤。”《大宝积经》云：“迦叶，

世间与我诤，我不与彼诤。” 

འཇཱིག་རེན་པའཱི་ཐ་སད་དོན་མཐུན་ནཱི། འཇཱིག་རེན་རང་ག་བའཱི་ཐ་སད་ཙམ་ལ་མཱི་བྱེད་ཀཱི། སེ་འཕགས་

རྣམས་ལ་ཡོད་པའཱི་ཐ་སད་པའཱི་ཚད་མ་ལ་བྱེད་པ་ཡཱིན་ནོ། །  

随顺世间名言，非仅随顺一般世间名言，而是随顺圣凡共许之名

言量。 

མདོར་ན། མདོ་ལས། ཇཱི་ལྟར་ཡན་ལག་ཚོགས་རྣམས་ལ། །བརེན་ནས་ཤཱིང་ལྟར་བརོད་པ་ལྟར། །དེ་

བཞཱིན་ཕུང་པོ་རྣམས་བརེན་ནས། །ཀུན་རོབ་སེམས་ཅན་ཞེས་བྱའོ། ། ཞེས་ཤཱིང་རའཱི་ཡན་ལག་རེ་རེ་བ་དང་

ཚོགས་པ་ཤཱིང་ར་མ་ཡཱིན་ཀང༌། དེ་དག་ལ་བརེན་ནས་ཤཱིང་ར་ཐ་སད་ཀུན་རོབ་ཏུ་འཐད་པ་ལྟར། ཕུང་པོ་རཻ་བ་དང་

ཚོགས་པ་སོགས་ང་མཱིན་ཀང༌། དེ་དག་ལ་བརེན་ནས་ང་ཀུན་རོབ་ཏུ་འཐད་པའང་རཱིགས་པས་འགྲུབ་ཅཱིང༌།  

总之，经云：“如依诸支聚，假名说为车，如是依诸蕴，假谓世

俗众。” 马车别别支分乃至聚合，虽非马车，然依此等，应许世俗

名言马车。如是，别别诸蕴乃至聚合，虽非是我，然依此等，理应安

立世俗之我。 

ཚུལ་དེ་ཆོས་ཐམས་ཅད་ལ་སར་ནས། རང་བཞཱིན་གཱིས་སོང་པ་ལ་བྱ་བྱེད་ཀཱི་རྣམ་གཞག་ཐམས་ཅད་ཤཱིན་

ཏུ་འཐད་པའཱི་ཚུལ་ལ་ངེས་པ་རན་པོ་བཙལ་བར་བྱ་སེ།  
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此理若合一切诸法，自性空上，一切能所安立，乃极合宜，于此

之理，当生定解。 

ཚུལ་དེ་ནཱི་ངོ་མཚར་རད་དུ་བྱུང་བའཱི་གནས་ཡཱིན་པར་མདོ་ལས་གསུངས་ཤཱིང༌།སྔགས་ནས་ཀང་གསུངས་

ཏེ། འདུས་པའཱི་རྩ་རྒྱུད་ལེའུ་བཅོ་ལྔ་པ་ལས།  བཅོམ་ལྡན་འདས་འདཱི་ཅཱི་ཞཱིག་ལགས།།ཆོས་རྣམས་ངོ་བོ་མེད་པ་

ལ། ། ཆོས་ཀཱི་དེ་ཉཱིད་ཀུན་བཤད་པ། །ཨེ་མའོ་ངོ་མཚར་ལས་བྱུང་བ། །ནམ་མཁའ་ལ་ནཱི་ནམ་མཁའ་

བསོམ། །ཞེས་དང༌།  

经言此乃最为稀有神妙之理，续中亦作此说，如《密集根本续第

十五品》云：“云何薄伽梵？诸法无体性，而宣诸法性，稀有甚奇特，

空中观虚空。” 

ལེའུ་གཉཱིས་པའཱི་བྱང་ཆུབ་སེམས་འགྲེལ་ལས་མགོན་པོ་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀཱིས། ཆོས་རྣམས་སོང་པ་འདཱི་ཤེས་

ནས། །ལས་དང་འབྲས་བུ་བསེན་པ་གང༌། ། ངོ་མཚར་བས་ཀང་འདཱི་ངོ་མཚར། །རད་བྱུང་བས་ཀང་འདཱི་རད་

བྱུང༌། །ཞེས་དང༌། 

怙主龙树于《释菩提心论》第二品中云：“由了诸法空，复能说

业果，此为最甚奇，此乃最希有。” 

རེན་འབྲེལ་བསོད་པར་ཡང༌། འདཱི་ཀུན་ངོ་བོས་སོང་པ་དང༌། །འདཱི་ལས་འདཱི་འབྲས་འབྱུང་བ་ཡཱི། །ངེས་

པ་གཉཱིས་པོ་ཕན་ཚུན་དུ། །གེགས་མེད་པར་ནཱི་གྲོགས་བྱེད་པ། །འདཱི་ལས་ངོ་མཚར་གྱུར་པ་གང༌། ། འདཱི་ལས་

རད་དུ་བྱུང་བ་གང༌། །ཞེས་གསུངས་པའཱི་ཕཱིར་རོ། ། 

《缘起赞》云：“此皆自性空，缘此此果起，二决定更互，无障

为助伴，此乃最稀有，此乃最奇特。” 

སྨྲས་པ།  

རྒྱལ་ཡུམ་ཕ་རོལ་ཕཱིན་རྣམས་ཀཱི། །བརོད་བྱའཱི་གནད་དོན་ཀུན་བསྡུས་པ། ། 

ཤེར་ཕཱིན་སཱིང་པོར་རབ་གྲགས་པའཱི། །དགོངས་དོན་གསལ་བྱེད་ཉཱི་མ་ཤར། །  
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འདཱི་ནཱི་རྣམ་དཔྱོད་དད་ལྡན་པའཱི། །མཐར་འཛིན་ལྟ་བའཱི་མུན་སེལ་དང༌། ། 

ཟབ་མོའ་ིདེ་ཉཱིད་སོན་བྱེད་པའཱི། །ལེགས་བཤད་ཉཱི་མ་གཉཱིས་པའང་ཡཱིན། ། 

 

དེ་ཡང་འཕགས་པ་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀཱི། །ལུགས་བཟང་ཇཱི་བཞཱིན་འཛིན་མཛད་པ། ། 

བློ་བཟང་རྒྱལ་བ་གཉཱིས་པ་ཡཱི། །དགོངས་པའཱི་དོན་གཱི་གནད་བསྡུས་བཤད། ། 

ཚུལ་འདཱིར་འབད་ལས་བདག་གཱིས་ནཱི། །རྣམ་དཀར་དགེ་བ་གང་བསགས་དེས། ། 

ཀུན་གཱི་ཟབ་མོའ་ིདོན་རོགས་ནས། །རྒྱལ་བའཱི་གོ་འཕང་ཐོབ་གྱུར་ཅཱིག༌། 

ཅེས་པ་འདཱི་ནཱི། དད་དང་རྣམ་དཔྱོད་ལྡན་པའཱི་གནས་བརན་གྲགས་པ་དཔལ་འབྱོར་གཱིས་ནན་ཆེར་བསྐུལ་

བ་ལ་བརེན་ནས། ཅོ་ནེའཱི་མདོ་སྔགས་ཟུང་འབྲེལ་གཱི་བླ་མའཱི་གོ་སར་གནས་པའཱི་ཤཀའཱི་དགེ་སོང་རཱིགས་པ་སྨྲ་བ་

དོན་གཱི་དབུ་མ་བར་རློམ་པ་གྲགས་པ་བཤད་སྒྲུབ་ཀཱིས་བསྐུལ་བ་པོའ་ིངོ་དང་ཕན་ཡོན་ལ་བསམས་ཏེ་ལགས་ཕག་

གཱི་ལོར་གཟཱིམས་ཁང་ཉཱིད་ནས་སར་བའོ། ། 

此由具足信慧扎巴班觉上座恳切敦请，释迦比丘中观说理师扎巴

希珠（1675‐1748）于铁猪年（1731年）造于卓尼（甘肃甘南）显密

共修院自之寝室。 

 

ཡཱི་གེ་བ་ནཱི་དད་སོབས་ལྡན་པའཱི་གནས་བརན་ཀུན་དགའ་རཱིན་ཆེན་ནོ།།  

                         

བཀྲ་ཤཱིས།། དགེའོ།། །།  
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译  跋 

ॐ नम आर्यप्रज्ञापारममतार् ै। 
嗡 南无般若波罗蜜多！ 

扎巴希珠尊者所著《般若心经释·善显甚深空性之慧日》，广征

博引，辩理至微；释词训句，巨无不细；科判明了，细而不杂；说理

透彻，善引喻譬。 

2010年5月，尊师夏坝仁波切于沈阳北塔宣说《般若心经》，即

依此释。仁波切所宣极为全面完整，复又深入浅出，或插典故，或以

喻类，信手拈来，妙语如珠，四众欢喜，得未曾有。（此《心经讲记》

视频可至佛学宝藏网站下载：http://www.beita.org）。 

今为欲作自习故，依师所闻，汉译此释，亦期能予闻法者些许参

考。为方便对阅经论故，论中插入相应经文，乃梵藏汉对照。 

虽遵师授而译，然末学不敏，况法道甚深，差之毫厘，谬以千里，

故此拙译，恐多错谬，敬祈诸大德、方家指教为祷！ 

http://www.beita.org/


166 附录二：扎巴希珠《心经释》藏汉对照 

 

 

槃

॥ सवयमङ्गलं॥  



 

 

 

 

 
 
 
 

法 施 功 德 

 

《金光明最胜王经》云： 

由其法施，有五用利故。云何为五？即： 

（一）法施兼利自他，财施不尔。 

（二）法施能令众生，出于三界，财施之福，不出欲界。 

（三）法施能净法身，财施但唯增长于色。 

（四）法施无穷，财施有尽。 

（五）法施能断无明，财施唯伏贪爱。 

 

 

本书由 妙善法灯、张馨丹、法界众生 发心恭印 

 

 



 

 

 

 
 
 
 

普为出资及读诵受持 

辗转流通者回向偈曰 

 

愿以此功德 消除宿现业 

增长诸福慧 圆成胜善根 

所有刀兵劫 及与饥馑等 

悉皆尽灭除 人各习礼让 

读诵受持人 辗转流通者 

现眷咸安乐 先亡获超升 

风雨常调顺 人民悉康宁 

法界诸含识 同证无上道 

普愿见闻者 此生皆解脱 

尽此一报身 同生极乐国 

 


